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EN - USER MANUAL

Based on regular changes and amendments to directives, Czech and European standards, technical and design
changes may be made to the products. Photos and drawings may be illustrative only or images of another pro-
duct may be used in this manual. The customer cannot therefore make any claims or complaints related to this
manual (especially possible deviations from the data stated therein) if the product meets all given certifications
and declarations and functions as described in the manual, and if the use of the product meets the intended
purpose when purchased.

This manual is written to familiarize the user with the principles of operating this product, with its assembly and
assembly, as well as with the rules of safe use, maintenance and storage. This manual is an integral part of the
product, so keep it carefully for possible future use.

Please read this manual carefully before first putting it into operation!
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SAFETY SYMBOLS USED IN THE MANUAL

The following are used to highlight particularly important information in the manual:

A word used to indicate a potentially hazardous situation which, if not avoi-
A WARNING! ded, could result in fatal consequences (death or serious injury).

A signal word. If the instructions given are not followed, we warn of possi-
A RESTRICTION! ble danger (minor or moderate injury) and/or damage to the machine or

property.

IMPORTANT MESSAGE. Alerts the user to important information.

NOTE: Provides useful information.

ABOUT THE LAMAX EJUMPER DB70 ELECTRIC MOTORCYCLE

The electric motorcycle provides perfectly silent operation without emissions. The motorcycle is built on a hi-
gh-quality and highly durable steel frame supplemented with plastic covers. The front wheel is mounted in a
suspension fork, the rear wheel suspension is solved by central suspension. The 1400 W electric motor is driven
by a chain and provides the motorcycle with agile performance. This motorcycle is not a means of transport and
must therefore not be used on public roads.

CONDITIONS OF USE
The motorcycle is intended for recreational use by one driver without a passenger.

In the event of an obvious defect caused by transport or during unpacking, immediately notify your dealer.
DO NOT PUT THE MACHINE INTO OPERATION.

Recommended rider height: 130-160 cm

AWARNING!

READ THE ENTIRE OPERATING MANUAL CAREFULLY! Read all instructions in the manual before operating.
Pay special attention to the safety instructions.

FAILURE TO FOLLOW THE INSTRUCTIONS AND SAFETY PRECAUTIONS MAY RESULT IN PRODUCT DAM-
AGE OR SERIOUS INJURY OR DEATH.

AWARNING!

- The motorcycle must not be operated or serviced by a person who is not mentally capable, who is
not able to fully control the motorcycle, or who does not understand the instructions in this manual,
who is under the age of 18.

AWARNING!

THIS ELECTRIC MOTORCYCLE IS NOT ATOY!

A RESTRICTION!

When using this machine, it is necessary to respect all legal standards, state and local laws. These may
differ in each country, region or municipality.

SPECIFIC CONDITIONS OF USE

This motorcycle is intended exclusively for:

recreational and/or commercial use;

- for use OFF public roads;

- for use in accordance with the safety instructions in this user manual.

- Any other use is not intended for the intended purpose.

- Use that is not intended for the intended purpose will void the warranty and the manufacturer will not be
liable for any resulting damage.




- Any unauthorized modifications will void the warranty and will also exclude the manufacturer from liability
for any resulting damage.

DO NOT OVERLOAD THE MOTORCYCLE!

Only use the motorcycle for the purpose for which it was designed.

This motorcycle was not designed for commercial, industrial or industrial use. The manufacturer therefore
accepts no liability if this product is used in these or similar conditions.

IMPORTANT MESSAGE.

Comply with legal guidelines and regulations to avoid possible accidents during operation.
The user is liable for any damage caused to third parties and their property.

A RESTRICTION!

Do not use the motorcycle near children or pets.

NOTE:

Keep this manual carefully for future reference. If you do not understand any of the instructions, contact your
dealer. If you pass the motorcycle on to another person, you must also pass on this manual.

AWARNING!

DO NOT EXCEED the weight limit stated in the technical specifications!

AWARNING!

DO NOT TRANSPORT OTHER PERSONS. THE VEHICLE IS A SINGLE-SEATER.

WHERE AND HOW NOT TO RIDE

A RESTRICTION!

DO NOT OPERATE YOUR MOTORCYCLE ON THE ROAD.

- Do not ride your motorcycle indoors. Using your motorcycle indoors risks damaging surfaces such as car-
pets or floors.

- Do not ride your motorcycle near stairs or swimming pools.

- Wet, slippery, uneven or rough surfaces increase the risk of accidents. Avoid surfaces such as puddles, mud,
water, snow or ice.

- The motorcycle is not intended for riding on a race track.

- Do notride in heavy rain.

- Avoid accelerating downhill.

- Do not ride in areas where there is a risk of lateral tilt of more than 15°. There is a risk of overturning.

- Do not ride in areas with limited visibility or in the dark without the headlights on.

- Do not use the vehicle to tow other vehicles or tow it behind other vehicles.

- Itis forbidden to ride when it is raining, snowing, windy, foggy or weather conditions do not meet the safe
operation and riding of the motorcycle.

AREA OF USE

AWARNING!

NEVER OPERATE THE MOTORCYCLE ON PUBLIC ROADS!

- The motorcycle is intended for operation on a dry, firm, dust-free and non-slippery surface.

- Before using the vehicle, walk around the terrain in which you intend to use the vehicle. Remove all objects
that could be caught or thrown by the vehicle, such as branches, cameras, wires, toys or other similar ob-
jects. Failure to remove them may result in injury to the operator or bystanders, damage to the vehicle or



its overturning.

- Do not operate the vehicle in a potentially explosive environment, such as near flammable materials,
flammable gases or dust. An explosion could occur, resulting in damage to the vehicle or injury resulting
in death.

TRAINING

IMPORTANT MESSAGE.

All users of this motorcycle must be fully trained in the use, operation, adjustment and prohibited activities.

- The motorcycle is not intended for use by persons with reduced sensory capacity or mental impairment.
The motorcycle is also not intended for use by persons with reduced mobility or insufficient physical condi-
tion. We strongly advise against using this vehicle for pregnant women.

- Observe national/local regulations regarding periods of use (if necessary, check with your competent
authority).

WARNING LABELS AND SYMBOLS ON THE MOTORCYCLE

Manufacturer

Year of manufacture

Weight

Maximum load

Motor power

Battery

Protection class Il

Electrical devices do not belong in household waste.

[0 & 1] 358 5 I

The product complies with the relevant EU standards.

N
m




II Caution: hot surface! Risk of burns!
“ Do not drink alcohol!

SAFETY INSTRUCTIONS

- Always pay close attention when riding this motorcycle. Do not ride this product while tired, under the
influence of alcohol, medication or drugs.

- Before riding for the first time, carefully read this manual, especially the limitations, risks and how to use it.
You must be able to stop and turn off the vehicle quickly.

- Immediately report any damaged switches to an authorized service center. Do not operate the vehicle with
such damage.

AWARNING!

- Riding this vehicle can be dangerous. RIDING is always AT YOUR OWN RISK. The manufacturer is not respon-
sible for any injuries caused by improper or irresponsible use.

IMPORTANT MESSAGE.

Do not ride the motorcycle in the dark or in poor visibility.

- Always start the motorcycle (by turning the ignition key) outdoors and in a safe place to ride.

- Never immerse the motorcycle in water or wade through water. Electrical and drive components could be
damaged by water or create other potential hazards due to moisture.

DRIVER REQUIREMENTS

AWARNING!

Do not overestimate your abilities. Unsafe riding increases the risk of injury or damage to the machi-
ne.

- Your feet must always be placed on the footrests provided while riding.

- Hands, fingers and other parts of the body must always be kept at a safe distance from the drive chain,
gears, wheels and all other moving parts. Otherwise, there is a risk of injury.

- Itis forbidden to use headphones or a mobile phone while riding.

- Do not touch the brakes or the motorcycle engine. The surfaces can be very hot.

PROPER CLOTHING, PROTECTIVE EQUIPMENT AND EQUIPMENT

IMPORTANT MESSAGE.

Protective equipment and equipment are an important prerequisite for safe riding.

AWARNING!

THE DRIVER MUST USE THE REQUIRED PROTECTIVE EQUIPMENT.

- The motorcycle driver must always wear a helmet with a protective shield.

- For greater safety, we recommend that the rider also wear protective gloves, knee, elbow and spine pro-
tectors.

- When riding a motorcycle, do not wear loose clothing that could get caught on the controls or get into
moving parts.

- When riding, always wear protective equipment that covers the legs, ankles and feet. Riding barefoot or in

open shoes is prohibited.



CHARGING THE BATTERY
Failure to follow these instructions may result in electric shock, fire and/or serious personal injury.

- The battery is the most important part of the motorcycle. The motorcycle is equipped with lithium cells.
These batteries have a life cycle. To maximize their lifespan, it is important to take regular care of the batte-
ries.

- To charge the battery, use only the original charger from the manufacturer, supplied with the motorcycle.

- If the battery indicator shows low battery capacity, connect the motorcycle to the charger and allow it to
charge.

- Always make sure the charging port is clean and dry before charging. When the charger is not currently
connected to the motorcycle, the power input must always be covered with the rubber cap to prevent dust
or other debris from entering the input.

- Connect the power cable to the charger, then plug the charger into an outlet and make sure the light on
the charger is GREEN.

- Insert the charger plug into the power input on the motorcycle. The charger light should turn RED - char-
ging. When the light turns GREEN, the motorcycle is fully charged. The time to fully charge is approximately
6-8 hours.

- After charging the motorcycle, unplug the charger from the electrical outlet and the power cable from the
go-kart.

- Do not leave the motorcycle connected to the charger longer than necessary to fully charge.

- Do not use the charger if the cable or connectors are damaged.

- If the charger or any part of it is damaged, it must be replaced with a new one. Do not use such a charger
under any circumstances. There is a risk of electric shock. Contact your dealer, the manufacturer of the de-
vice or an authorized service center for replacement.

- Never use the motorcycle while it is connected to the charger.

- Never cover the charger.

- Charge the battery in a dry place at room temperature between 5 and 40 °C.

AWARNING!

Never leave the motorcycle connected to the charger unattended. Charging must be carried out under
constant supervision.

BATTERY SAFETY GUIDELINES
Fully charge the battery before first use.

- Charge it regularly, even after each ride.

- Never let the battery run down completely!

- The operating temperature can affect the overall battery life.

- Never connect mechanically damaged or swollen batteries to the charger. Never use batteries in such a
condition, there is a risk of explosion.

- Do not use a damaged power adapter or charger in any way.

- Charge at room temperature, never charge at temperatures below 0 °C or above 40 °C.

- Be careful not to drop, puncture or otherwise damage the battery. Never repair a damaged battery.

- Do not expose the charger or battery to moisture, water, rain, snow or various sprays.

- Do not expose the battery to sunlight or place it near heat sources. Strong light or high temperatures can
damage the battery.

- Never leave batteries unattended while charging, as short circuit or accidental overcharging may cause the
leakage of aggressive chemicals, explosion or subsequent fire!

- If the battery becomes excessively hot while charging, disconnect the battery immediately.

- Do not place the charger and the battery being charged near or on flammable objects while charging. Be
careful of curtains, carpets, tablecloths, etc.

- Keep the battery out of reach of children and animals.

- Never disassemble the charger or battery.

- If the battery is integrated, never disassemble the device unless otherwise specified. Any such attempt is
risky and may result in damage to the product and subsequent loss of warranty.

- Do not throw worn or damaged batteries in the trash, fire or heating devices, but hand them in at hazardous
waste collection points.

- If you fail to follow these guidelines, you assume full responsibility for any damage caused.



Always charge the device under constant supervision.

If you suspect a possible fire, the device starts smoking or catches fire, immediately notify the fire de-
partment and, if possible, place the device in an open area and stay a safe distance from the device. Battery
cells may explode as a result of fire and get out of the device.

Do not use water-based fire extinguishers to extinguish the device. Suitable extinguishers are CO2 snow,
halotron or F-500 extinguishing agents.

INSTRUCTIONS FOR INSPECTION, MAINTENANCE AND STORAGE

The motorcycle requires regular inspection and maintenance, just like a bicycle or motorcycle. Always make
sure the motorcycle is turned off and the power cord is disconnected before performing the following tasks.

Checkmg and cleaning the motorcycle

Regularly check the frame and tyres for damage or excessive wear. In case of excessive wear, the tyre must
be replaced. Do not use water or other liquids or detergents for cleaning. Dampen a clean cloth with clean
soapy water and apply to the motorcycle frame, then rinse the cloth thoroughly and wipe the motorcycle.
Clean in such a way that water does not get into the battery cover, power inlet, display or tyres.

Regularly check the tightness of all connections and screws.

Regularly check the front and rear shock absorbers. The shock absorber should spring back to its original
position when pushed onto the motorcycle.

Check the function of the brakes before each ride. If the brake function is not sufficient, it will be necessary
to shorten the cable directly at the brake. Loosen the screw that secures the cable and pull the cable so that
it is not too tight. Tighten the screw again and fine-tune the lever.

Maintenance and service

The motorcycle requires regular maintenance and regular service, similar to a bicycle.
The recommended service check is at least once a year.

Storing the motorcycle

Fully charge the battery before storing the machine. If you store the motorcycle for longer than two months,
charge the battery at least once every 30 days to half its capacity. If this is not done, it is very likely that the
device will malfunction, which is not considered a possible reason for warranty repair.

If the storage temperature in the premises is lower than 0 °C, do not charge the motorcycle immediately.
Before charging, you must move the motorcycle to a warmer environment (5-40 °C) for at least 2 hours.
Store the motorcycle indoors, in a dry place and at the correct storage temperature.

SAFETY INSTRUCTIONS AND WARNINGS

The package contains small parts that may be dangerous to children. Always keep the product out of the
reach of children. Bags or many of the parts they contain can cause choking if swallowed or placed on the
head.

Failure to follow the basic instructions and any of the following safety precautions may result in damage
to the motorcycle, loss of the manufacturer’s warranty, other property damage, serious injury, and even
death. Always use only original accessories, including the battery. If you use incompatible accessories, you
risk losing the warranty and possibly damaging the device.

Check the technical condition of the motorcycle before each use.

Always check the brakes and tire condition before riding. Make sure that there are no objects in the wheel
area that may interfere with driving!

Look where you are going and be aware of the road conditions, people, places, property, and objects
around you.

Operate the motorcycle with due regard for pedestrians, cars, and cyclists.

While riding, give full attention to driving.

Itis strictly forbidden to use a mobile phone or other similar devices while riding.

Do not ride the motorcycle unless it is permitted in the area.

Always follow local ordinances and regulations.

The motorcycle is not intended for riding on public roads.

Do not ride in areas with a large number of pedestrians.

Do not remove the motorcycle’s signaling elements, such as reflective stickers or LED lighting.

Do not tear off the motorcycle’s warning safety and technical labels. If they become damaged or illegible,



contact the manufacturer, who can provide you with new labels.

- Never ride in the rain.

- Do not hang bags, backpacks or other objects on the motorcycle.

- Do not attempt to disassemble, repair or modify the device in any way. Disassembly, modification or any
attempt at repair will void the warranty and may result in damage to the device or even injury or property
damage.

- Do not use the device under the influence of alcohol, drugs or other addictive substances or substances
that affect coordination and reaction time.

- Do not ride your motorcycle when you are tired or sleepy.

- Use your best judgment to avoid dangerous situations with your motorcycle.

- Do not make sharp turns, especially at high speeds.

- Do notride in or near puddles of water, mud, sand, rocks, gravel, or rough or uneven terrain. Doing so may
damage your motorcycle.

- Do not ride in adverse weather conditions: snow, rain, hail, on icy roads, or in extreme heat. You may skid
more easily on damp or wet roads.

- Do not ride near swimming pools or other large bodies of water.

- Handle your motorcycle with extreme caution when indoors.

- This motorcycle is intended for use by one person; NEVER attempt to ride with two people.

- Children must only operate or handle the motorcycle under the supervision of a competent adult. The same
applies to people with reduced mobility.

- Always consider longer braking distances at higher speeds.

- Do not exceed the maximum load capacity of the motorcycle.

- Avoid riding near hazardous or flammable substances.

- Inideal conditions and with a fully charged battery, the motorcycle can travel a distance of up to 20 km.

- Factors that affect the maximum range of a motorcycle: terrain, rider weight, ambient temperature, weather
conditions and riding style.

FURTHER INFORMATION

- For Households: The symbol (L) on the product or on the accompanying documents indicates that used
electrical and electronic products should not be disposed of with other household waste. For the correct
disposal of this product, please hand it over to the applicable collection points, where it will be collected
free of charge. By disposing of this product correctly, you will help to conserve valuable natural resources
and help prevent potential negative consequences for the environment and human health, which could
otherwise arise from inappropriate waste disposal. For more information, please contact your local authori-
ty or the nearest collection point. Incorrect disposal of this type of waste may result in fines, in accordance
with national regulations. Information for users on disposal of electrical and electronic equipment (business
and industrial use): For detailed information on the correct disposal of electrical and electronic equipment,
please contact your dealer or supplier. Information for users on disposal of electrical and electronic equip-
ment in other countries outside the European Union: The above symbol (crossed-out wheeled bin) is only
valid in the European Union. For the correct disposal of electrical and electronic equipment, please contact
your local authorities or the dealer where you purchased the equipment. This is indicated by the crossed-
-out wheeled bin symbol on the product, packaging or printed materials.

WARRANTY REPAIRS

- Apply for warranty repairs to your dealer. In case of technical problems or questions, contact your dealer
who will inform you about the next steps. Follow the rules for working with electrical equipment. The user
is not authorized to disassemble the device or replace any of its parts. Opening or removing covers poses
a risk of electric shock. Incorrect assembly of the device and reconnection also exposes you to the risk of
electric shock.

- The warranty period for products is 24 months, unless otherwise stated. The warranty does not apply to
damage caused by non-standard use, mechanical damage, exposure to aggressive conditions, handling
contrary to the manual and normal wear and tear. More information about the warranty can be found at
www.elem6.com/warranty.

- The warranty period for the battery is 24 months, for its lifespan 6 months or 300 cycles (whichever comes
first). Please note that the maximum battery capacity decreases over time or with use. The battery life cycle
also depends on the method of use, charging and storage. The normal warranty period does not apply to a



reduction in the maximum battery capacity or its life cycle, as this is not a material defect.

- In the case of hardware or software intervention in the configuration of the device, such as intervention in
the control unit, motor, battery or other control elements, there is a risk of losing the warranty. In such a
case, the manufacturer is not obliged to accept the device for warranty claims.

- The warranty period does not apply to components of the device referred to as consumables, such as bea-
rings, tires and tubes, brake discs and pads, bulbs, etc.

- If the device was sold at a reduced price, the warranty does not apply to defects or interventions for which
the lower price was set.

- The manufacturer, importer or distributor shall not be liable for any damage caused by unauthorized inter-
vention, assembly, use contrary to the user manual, normal wear and tear or overload.

- Post-warranty service can be ordered from the manufacturer’s authorized service center.

- For the recognition of a warranty claim, it is assumed that the device was operated in accordance with this
user manual, including operation, maintenance, cleaning and storage. Only devices that are clean, comple-
te and properly packaged for transport can be accepted for a claim.

PREVENTION AND FIRST AID

NOTE:

Recommended safety equipment:

- In case of fire, use a suitable fire extinguisher (snow CO2, halotron, F-500 fire extinguisher).
- Afirst aid kit in case of an accident.

- A mobile phone to call an ambulance.

‘ IMPORTANT MESSAGE.

In case of injury, treat the injured person in accordance with the principles of first aid.
In the event of an electric shock, it is more important than ever to emphasize safety and eliminate the risk
to rescuers. The injured person usually remains in contact with the electrical device (source of the injury)
due to the spasmodic contraction of the muscles caused by the electric shock. In such a case, the accident
process continues. Therefore, it is necessary to first turn off the current in any possible way. Then call the
emergency services (112) or another professional service and only then provide first aid! It is necessary to
ensure the patency of the airways, check breathing, check the pulse, lay the injured person flat on their
back, tilt their head back and push their lower jaw forward. If necessary, start artificial respiration from the
lungs to the lungs and heart massage.

- If battery fluid gets on your skin, wash it quickly with soap and water. Seek medical attention if necessary.

- If battery fluid gets into your eyes, rinse them with clean water for several minutes. Seek medical attention
immediately.

RESIDUAL RISKS
Even if the product is used according to the instructions, it is not possible to exclude all risks associated with
its operation. The following risks resulting from the design of the product may occur:

- Mechanical hazards such as falling, crushing, cutting, winding, drawing in. These hazards may arise due to
rider error, incorrect use, failure to control the machine, underestimation of the situation or fatigue or due
to unforeseen terrain conditions such as sloping or uneven terrain.

- Electrical hazards that can be caused by contact with live parts (direct contact) or parts that have become
live under fault conditions (indirect contact).

- Thermal hazards that can result in burns, scalds or other injuries caused by possible contact of persons with
objects or materials at high temperatures, including heat sources.

- Hazards resulting from neglect of ergonomic principles in the design of the product, such as hazards cau-
sed by unhealthy body positions or excessive overload and unnaturalness to the anatomy of the human
hand-arm, related to the design of the handle, the balance of the product, etc.

- Noise hazards that can result in hearing loss (deafness) and other physiological disorders (e.g. loss of balan-
ce, loss of consciousness).

- Vibration hazards that can result in vascular and neurological damage to the hands, such as white finger
disease.



A WARNING!

The product generates an electromagnetic field of very low intensity. However, this field may interfere with
some pacemakers. To reduce the risk of serious or fatal injury, persons with pacemakers should consult their
physician and the pacemaker manufacturer regarding vehicle use.

TECHNICAL PARAMETERS

Name LAMAX eJumper DB70

Electric motor 1400W 48V / DC brushless motor with neodymium magnet)
Max. load 65 kg

Dimensions (I x w x h) 1470 x 640 X 920 mm

Speed 42 km/h

Charging time 6.5h

Rim size

Front 14"/ Rear 12"

Tires

Front 2.75-14" / Rear 3.00-12"

Tire pressure

165 kPa (24 psi)

Weight (dry) 38 kg
Protection class Il

Rider age 13+

Rider height 130-160 cm
Operating noise 50-70dB

BATTERY SPECIFICATIONS

Battery Type Lithium battery
Nominal Voltage 48V

Capacity 13 Ah
Approximate Charging Time 6.5h

Operating Temperature -20-60 °C
Charging Temperature 0-45°C

Storage Temperature

0-40 °C (80% capacity)

Storage Humidity

5-85% non-condensing

CHARGING ADAPTER SPECIFICATIONS

Input Voltage 100-240 V~
Frequency 50/60 Hz
Output Voltage 546V
Output Current 20A
Output Power 109.2W
Average Active Mode Efficiency 88 %

Light Load Efficiency (10%) 85 %

No Load Power Consumption <15W
Operating Conditions -25-40 °C

*The maximum range information is an approximate value that can be achieved under absolutely ideal condi-
tions (flat terrain, constant speed - without full power, no wind, correct tire pressure, driver weight <50 kg, no
payload, ambient temperature 20 °C). In practice, the range is largely influenced by the weight of the driver
and other cargo, the elevation gain overcome while riding, weather conditions, road conditions, driving style,
frequency of starts (for example at intersections), tire condition (especially their inflation), battery wear and



many other factors. In extreme conditions, the range may be reduced to less than 50% of the stated value.
The manufacturer reserves the right to all printing errors and differences in the illustration. The manufacturer
also reserves the right to make any technical changes that do not affect the basic technical parameters and

function of the motorcycle without prior notice!



MOTORCYCLE DESCRIPTION
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Front fork covers
Plastic protective cover
Front mudguard

Front shock absorbers
Front wheel and tire
Bottom cover frame
Front right plastic cover
Main frame

Right frame cover

. Swing arm

. Sprocket

. Chain cover

. Rear wheel and tire

. Rear shock absorber
. Rear right plastic part
. Rear plastic part

. Seat

. Handlebars

Brake disc

Front brake caliper
Front left plastic part
Right frame cover
Engine

Side stand

Rear brake caliper
Rear left plastic part

Front brake lever
Throttle lever
Right footrest
Left footrest

Left handle

Rear brake lever
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CONTROLS

1. Rear brake lever

2. Front brake lever

3. Throttle lever + battery charge
indicator:
a) status indicator battery charge
b) Main switch
¢) throttle

4. Left handle

5. Power switch

FUNCTION SWITCHES

The function switches are located under a plastic cover located in front of the seat (see picture below).
There are 2 letters here indicating the different functions:

R: Throttle response; adjustable from 0.2 and up to 1 s clockwise.

S: Maximum speed; adjustable from 8 km/h to 42 km/h clockwise.

Throttle response

PACKAGE CONTENTS

Motorcycle body, handlebars, front plastic mudguard, front wheel, charger, 2 pcs fuses, instruction manual,
tools

Standard accessories are subject to change without prior notice.

This product requires assembly. The machine must be assembled correctly before use.

UNPACKING

- After unpacking the product from the box, carefully check all parts.

- Always carefully check that no parts of the motorcycle are left inside the package before disposing of the
packaging materials.

- Keep packaging materials (plastic bags, staples, etc.) out of the reach of children.

- In case of damage to the product during unpacking or in case of incomplete delivery, contact your dealer



immediately.

ASSEMBLY

- We recommend that the motorcycle be assembled by one adult or a mechanic.

- Assembly takes approximately 30-40 minutes.

- Theinitial battery charge can take up to 8 hours.

- Do not shorten this charging time!

- Inflate both wheels to the appropriate pressure of 165 kPa / 24 PSI.

- Unpack the motorcycle from the box.

- Remove all loose parts from the packaging (motorcycle body, front wheel, front plastic mudguard, manual,
charger and set of screws and tools) and proceed as follows during assembly.

FRONT WHEEL

1. Install the wheel axle (A) through
the left fork and insert the spacer (C)

/ wheel (B) / spacer (D) in turn. Then
thread the axle through the right fork.
2. Fasten the nut (E) and tighten it with
a 14 mm and 17 mm open-end wrench.
A: Wheel axle M12%1.25%205 (1 pc)

B: Wheel (1 pc)

C: Spacer ©®12*20*27 (1 pc)

D: Spacer ®12*20%23 (1 pc)

E: Self-locking nut M12*1.25 (1 pc)

REAR SHOCK ABSORBER

1. Insert the rear shock absorber (B)
into the rear fender (A).

2. Align the hole of the shock absorber
(B) with the hole for the yoke joint on
the swingarm (C and fix the screw (D)
and nut (E). Tighten them with a 12mm
and 14mm wrench.

A: Rear fender (1 pc)

B: Rear shock absorber (1 pc)

C: Swingarm (1 pc)

D: M10%*1.5*40 screw (1 pc)

E: M10*1.5 lock nut (1 pc)




REAR FENDER

1. Align the 2 mounting holes of the
fender (B) with the bracket under the
seat and fix the screw (C).

2.Tighten the screw with a 5mm hex
wrench.

A: Bracket

B: Rear fender

C: M6x12 screw

FRONT BRAKES

1. Place the brake disc (B) into the brake
caliper (A) and align the hole of the
bracket (C) with the mounting hole of
the caliper (A).

2. Attach the screw (D) and tighten it
with a 5 mm hex wrench.

A: Brake caliper (1 pc)

B: Brake disc (1 pc)

C: Bracket (1 pc)

D: M6*12 screw (2 pcs)

FRONT FENDER

1. Place the front fender (A) from the
bottom of the front part (B) and align
the mounting holes of the fender with
the holes in the front part.

2. Attach the three screws (C) and tigh-
ten them with a 6 mm hex wrench.

A: Front fender (1 pc)

B: Front section (1 pc)

C: M6*16 screw (3 pcs)




PLASTIC PROTECTIVE COVER

1. Align the two lower holes of the pla-
te (A) with the holes in the protrusions
on the front fender.

2. Align the two upper holes of the co-
ver (A) with the mounting holes on the
bracket (B) that is attached to the front
section. Secure with two screws (C) and
tighten with a 5 mm hex wrench.

A: Plastic protective cover (1 pc)

B: Bracket (1 pc)

C: M6%12 screw (2 pcs)

FUSES

1.The fuse box is attached to the right
side of the frame above the engine.

2. Open the fuse box cover, insert the
fuse that is packed in the tool box, and

then close the cover.
Fuse box

HANDLEBAR

1. Place the handlebar (D) on the brac-
ket (C) and cover the clamps (B).

2. Install the four screws (A) into the
clamps (B). Make sure the handlebar is
in a vertical and upright position, and
tighten all screws (A) securely with a 6
mm hex wrench.

A: M8*20 screw (4 pcs)

B: Handlebar clamp (2 pcs)

C: Handlebar holder (4 pcs)

D: Handlebar

AWARNING!

If the handlebar fixing screws are not adjusted and tightened properly, you may lose control of the bike and
crash.
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CHECK BEFORE RIDING

LOOSE PARTS

Before each ride, check that the steering and brake screws are not loose. There must be no unusual noises,
rattling of loose or damaged parts.

BRAKES
Check that the brakes are working properly by pressing the lever. If the motorcycle does not brake, contact a
service center.

FRAME, FORK AND HANDLEBARS
Check that there are no cracked joints or broken parts. If you find any of these defects on the motorcycle,
contact a service center. Do not use the motorcycle under any circumstances!!!

TYRE PRESSURE

Regularly check the tire pressure (165 kPa (24 psi)) and the condition of the tread. Always check the tire pre-
ssure and any additional inflation when the tire is cold. If the tread is worn and the tire needs to be replaced,
contact a service center.

CONTROLS

The motorcycle is controlled by hands only.

RIGHT HANDLEBAR

Throttle lever - the right handle regulates the speed.

Right front disc brake lever — you use the lever to brake the front wheel, i.e. the opposite of the wheels.
Ignition switch with key

Battery charge indicator - 4 lines (fully charged), 3 lines (sufficiently charged), 2 lines (almost discharged), 1
line (discharged battery)

LEFT HANDLEBAR
Handle
Left rear disc brake lever - you use the lever to brake the rear wheel.

CHARGING PORT
The charging connector can be found under the cover on the right side under the seat.

OPERATION

- Insert the key into the main switch located under the battery indicator on the right handlebar and turn it on.

- Carefully turn the throttle lever towards you.

- Stopping is done by releasing the throttle lever.

- Forimmediate stopping, use the brake levers: right (front brake); left (rear brake).

- When the brake lever is pressed, the engine is automatically disconnected until the brake levers are relea-
sed again.

- The wheels may “spin” slightly at higher speeds.

RIDING

A RESTRICTION!

Failure to follow the instructions below may result in an accident or injury.

Always apply the accelerator pedal slowly and smoothly. Rapid acceleration may result in an accident or
injury.

BRAKING
To stop, release the throttle lever and press the brake lever. Never brake suddenly.
Do not brake when cornering. The motorcycle could skid.



TURNING

The correct technique for turning is as follows:

- Keep your eyes on where you are turning.

- Turn the handlebars in the direction of the turn.

- Shift your body weight slightly and shift your weight to the inside riser.
- Tilt your upper body against the centrifugal force.

SKIPPING / SLIDING
If unintentional skidding or wheel slippage occurs when braking, it can be reduced by using riding tech-
nique.

MAINTENANCE

A RESTRICTION!

We strongly recommend that all repairs and replacements of motorcycle parts be carried out by an
authorized service center. In the event of self-service, use only original spare parts. In the event of
unprofessional service, the customer loses the manufacturer’s warranty!

CHAIN TENSION ADJUSTMENT
The service life of the chain can be extended by regular inspection and maintenance.
Itis important to lubricate the chain regularly.

THE CHAIN TENSION CAN BE ADJUSTED AS FOLLOWS:

- Remove the chain cover (E).

- Loosen the rear wheel axle nut (A).

- Loosen the rear brake caliper bolt (B).

- Adjust the required tension using the tensioner nuts equally on both sides. Tension the chain so that there
is approx. 15 mm of slack.

- Tighten all loose nuts and bolts, check the wheel alignment.

- Attach the chain cover.

ADJUSTING THE BRAKES
The brake pressure may need to be adjusted. The brakes can be adjusted using the extension bolts on the
cable housings, or by shortening or lengthening the cables directly on the brakes.

A WARNING!

The brake can cause the e-bike to skid, throwing an unsuspecting rider off course. Practice in an open area
without obstacles until you are familiar with the function of the brakes. Avoid skidding when stopping, as this
can cause loss of control or damage to the rear tire.
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TESTING THE BRAKES

To use the brakes, squeeze the lever to increase brake pressure. The brake lever is equipped with a cable adjus-
ter that is used to compensate for cable stretch and/or to fine-tune the movement of the lever to engage the
brake. If the brake does not engage properly, follow the brake adjustment instructions.

ADJUSTING THE BRAKE PADS

If the brake pads are touching the brake disc, they need to be adjusted.

Center the pads by loosening/tightening the Allen screws on the brake caliper so that the gap between the
pads and the disc is the same everywhere and at the same time, so that the brakes function properly.

CHANGING THE BRAKE PADS

The lining thickness at the ends of the four pads should never be less than T mm.
If the lining is thinner, replace the brake pads immediately.

We recommend having the brake pads replaced by an authorized dealer.

TYRE PRESSURE
Regularly check the tire pressure (165 kPa (24 psi)) and the condition of the tread.

TYRE INFLATION

NOTE:

Tires are inflated during shipping, but they will always lose some pressure between manufacture and purcha-
se. Always inflate your tires to the correct pressure before first use.

Read the data sheet for information on tire pressure.
Use a bicycle-type tire pump to inflate the tire to the pressure indicated on the tire sidewall.

NOTE:

Compressed air tanks at gas stations are designed to inflate large-volume car tires. If you decide to use such
an air supply to inflate your tires, first make sure the pressure gauge is working, then use very short bursts to
inflate to the correct pressure. If you accidentally overinflate a tire, release the pressure immediately.

Important information on the use of tires

The tire is the only contact between the vehicle and the road, the safety of various driving activities depends
on the small area of the tire where it is in contact with the road. Therefore, it is very important to keep the tire
in good condition at all times and use the correct size and standard tire to replace the old ones.

Tire Mounting and Dismounting
It is strongly recommended that the tire mounting and dismounting be carried out by an authorized techni-
cian with the necessary skills.

Tire Inflation Pressure
Itis very important to maintain the correct tire pressure and check the tire pressure before use. Inflation should
be carried out when the tire is cold.

Tire Maintenance

The tire tread depth should be checked regularly. (Shallow tread means less tire grip). If the tire is punctured,
you must stop before using the vehicle, disassemble the tire and check it carefully. Tire maintenance should be
carried out by an authorized technician. If the tire is deformed or damaged, it should be replaced immediately.

Tire Replacement

Itis important to use the correct size and standard tire according to our specification (see technical data sheet
for details)

Do not use a used tire if you are not sure of its previous service condition.
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Tire Aging
Tire aging is inevitable, even if the tire has never been used or has only been used a few times. Tire aging is
mainly manifested by a cracked part on the sidewall and tire tread, sometimes the tire is also deformed. Used

and old tires should be checked and confirmed for reuse by an authorized technician

FUSE REPLACEMENT

Turn off the main switch before carrying out any maintenance.
We recommend having the brake pads replaced by an authorized dealer.

TROUBLESHOOTING

PROBLEM

PROBABLE CAUSE

CORRECTIVE ACTION

Motorcycle does not run

Active short circuit fuse

The fuse will stop the motorcycle
if it is overloaded or if the riding
conditions are too harsh. The fuse
must be deactivated manually

Loose wires or connectors

Check and secure all wires and
connectors

Bad battery

An old or poorly maintained battery
may be inoperable. Replace the
battery with a new one

Bad battery

Charge the battery properly according
to the instructions

Damaged/inoperative switches or
motor

Have it checked and repaired by an
authorized service center

Motorcycle starts but
suddenly stops

Loose connectors or wires

Check and tighten all wires and
connectors

Active short circuit fuse

The fuse will stop the motorcycle

if it is overloaded or if the riding
conditions are too difficult. The fuse
must be deactivated manually

Reduced run time

Battery undercharged

Charge the battery properly according
to the instructions

Old battery no longer has full capacity

Replace the battery with a new one

Motorcycle has weak
power

Battery not fully charged

Charge the battery properly according
to the instructions

Old battery no longer has full capacity

Replace the battery with a new one

Motorcycle is overloaded

Do not overload the motorcycle, use
it in accordance with the instructions
for use

Riding conditions are too bad/difficult

The motorcycle is designed to operate
on a flat surface. Do not use the
motorcycle in excessively difficult
terrain or in poor riding conditions.

Intermittent operation

Loose wires or connectors

Check and secure all wires and
connectors

Damaged/inoperative switches or
motor

Have it checked and repaired by an
authorized service center

Motor (gearbox) makes
loud noises (clicking,
grinding, etc.)

Damaged motor or transmission

Have it checked and repaired by an
authorized service center
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Charg‘er heats up when This is completely normal No action required
charging

Battery makes bubbling

or hissing noises when Certain sounds are completely normal | No action required
charging

NOTE:

The table contains a list of the most common faults and how to fix them. If you are not sure how to fix the fault
or if the fault cannot be fixed, always contact an authorized service.

Serial number location

The frame and/or engine serial numbers are used to identify the vehicle. Write down the machine type and se-
rial number in the space provided below: You will need this information when ordering spare parts and when
asking about technical details or the warranty.

Service and spare parts

In the event of a fault, have this product repaired by an authorized service.

For technical assistance, repair or to order original spare parts, we recommend that you always contact the
nearest authorized service: elem6.com/warranty

For information on service locations, please visit elem6.com/warranty.

Manufacturer information and contact details

Declaration of conformity

The company elem6 s.r.o. hereby declares that all devices with the reference LAMAX eJumper DB70 supplied
by the manufacturer elemé6 s. r. o. to the EU market are in compliance with the essential requirements and
other relevant provisions of Directives 2014/30/EU, 2011/65/EU Annex Il 2015/863 and 2006/42/EC. The
products are intended for sale without restrictions in Germany, the Czech Republic, Slovakia, Poland, Hungary
and other EU member states. The warranty period for the products is 24 months, unless otherwise stated. The
warranty period for the battery is 24 months, for its capacity 6 months. The declaration of conformity can be
downloaded from the website www.lamax-electronics.com/support/doc.

Manufacturer:

elemé6 s.r.o., Braskovskd 308/15, 16100 Prague 6, Czech Republic
www.lamax-electronics.com

info@elem6.com

Printing errors and changes in the manual are reserved.
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DE - BENUTZERHANDBUCH

Aufgrund regelmaBiger Anderungen und Ergdnzungen von Richtlinien, tschechischen und européischen
Normen kdnnen technische und gestalterische Anderungen an den Produkten vorgenommen werden. Fotos
und Zeichnungen kénnen nur illustrativ sein oder in diesem Handbuch kénnen Bilder eines anderen Produkts
verwendet werden. Der Kunde kann daher keine Anspriiche oder Reklamationen in Bezug auf dieses Handbuch
(insbesondere mégliche Abweichungen von den darin angegebenen Daten) geltend machen, wenn das Pro-
dukt alle angegebenen Zertifizierungen und Erklarungen erfiillt und wie im Handbuch beschrieben funktioniert
und wenn die Verwendung des Produkts dem beabsichtigten Zweck beim Kauf entspricht.

Dieses Handbuch wurde geschrieben, um den Benutzer mit den Grundsétzen des Betriebs dieses Produkts, sei-
ner Montage und Montage sowie den Regeln fiir die sichere Verwendung, Wartung und Lagerung vertraut zu
machen. Dieses Handbuch ist ein integraler Bestandteil des Produkts. Bewahren Sie es daher fiir eine mogliche
zukiinftige Verwendung sorgfaltig auf.

Bitte lesen Sie dieses Handbuch vor der ersten Inbetriebnahme sorgféltig durch!

INHALTSVERZEICHNIS

IM HANDBUCH VERWENDETE SICHERHEITSSYMBOLE 2
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IM HANDBUCH VERWENDETE SICHERHEITSSYMBOLE

Folgende werden verwendet, um besonders wichtige Informationen im Handbuch hervorzuheben:

Ein Wort, das auf eine potenziell gefahrliche Situation hinweist, die, wenn sie
A WARNUNG! nicht vermieden wird, todliche Folgen (Tod oder schwere Verletzung) haben
kann.

Ein Signalwort. Bei Nichtbefolgen der gegebenen Anweisungen warnen wir
vor moglichen Gefahren (leichte oder mittelschwere Verletzungen) und/
oder Schaden an der Maschine oder am Eigentum.

Wichtige Meldung.

A EINSCHRANKUNG!

WICHTIGER HINWEIS. Macht den Benutzer auf wichtige Informationen aufmerksam.
ANMERKUNG: Bietet niitzliche Informationen.

UBER DAS ELEKTROMOTORRAD LAMAX EJUMPER DB70

Das Elektromotorrad bietet einen vollkommen gerduschlosen Betrieb ohne Emissionen. Das Motorrad ist auf
einem hochwertigen und duferst langlebigen Stahlrahmen aufgebaut, der mit Kunststoffabdeckungen ergénzt
wird. Das Vorderrad ist in einer Federgabel montiert, die Hinterradfederung wird durch eine Zentralfederung
geldst. Der 1400 W starke Elektromotor wird tiber eine Kette angetrieben und verleiht dem Motorrad eine agi-
le Leistung. Dieses Motorrad ist kein Transportmittel und darf daher nicht auf &ffentlichen Straen verwendet
werden.

NUTZUNGSBEDINGUNGEN
Das Motorrad ist fiir die Freizeitnutzung durch einen Fahrer ohne Beifahrer vorgesehen.

Bei offensichtlichen Defekten, die durch den Transport oder das Auspacken verursacht wurden, benachrichtigen
Sie unverztglich lhren Handler.
NEHMEN SIE DIE MASCHINE NICHT IN BETRIEB.

Empfohlene FahrergroRe: 130-160 cm

A WARNUNG!

LESEN SIE DIE GESAMTE BEDIENUNGSANLEITUNG SORGFALTIG DURCH! Lesen Sie vor der Inbetriebnahme
alle Anweisungen in der Anleitung. Achten Sie besonders auf die Sicherheitshinweise.

DIE NICHTBEACHTUNG DER ANWEISUNGEN UND SICHERHEITSVORKEHRUNGEN KANN ZU PRODUKT-
SCHADEN ODER SCHWEREN VERLETZUNGEN ODER ZUM TOD FUHREN.

A WARNUNG!

- Das Motorrad darf nicht von einer Person bedient oder gewartet werden, die geistig nicht dazu in
der Lage ist, das Motorrad nicht vollstandig zu kontrollieren oder die Anweisungen in dieser Anlei-
tung nicht versteht oder die unter 18 Jahre alt ist.

A WARNUNG!

DIESES ELEKTROMOTORRAD IST KEIN SPIELZEUG!

A EINSCHRANKUNG!

Bei der Verwendung dieser Maschine miissen alle gesetzlichen Normen sowie die staatlichen und 6rtlichen
Gesetze eingehalten werden. Diese konnen in jedem Land, jeder Region oder Gemeinde unterschiedlich sein.

SPEZIFISCHE NUTZUNGSBEDINGUNGEN

Dieses Motorrad ist ausschlieBlich bestimmt fiir:

- Freizeit- und/oder gewerbliche Nutzung;

- fiir die Nutzung ABseits 6ffentlicher StraBen;

- fur die Nutzung gemaf den Sicherheitshinweisen in dieser Bedienungsanleitung.




Jede andere Nutzung gilt als nicht bestimmungsgemag.

Bei nicht bestimmungsgemaBer Nutzung erlischt die Garantie und der Hersteller haftet nicht fiir daraus
resultierende Schaden.

Jede nicht autorisierte Modifikation fiihrt zum Erléschen der Garantie und schlief3t auch die Haftung des
Herstellers fiir daraus resultierende Schaden aus.

UBERLADEN SIE DAS MOTORRAD NICHT!

Verwenden Sie das Motorrad nur fiir den vorgesehenen Zweck.

Dieses Motorrad wurde nicht fir die gewerbliche, industrielle oder industrielle Nutzung konzipiert. Der Herstel-
ler tbernimmt daher keine Haftung, wenn dieses Produkt unter diesen oder ahnlichen Bedingungen verwendet
wird.

WICHTIGER HINWEIS.

Halten Sie die gesetzlichen Richtlinien und Vorschriften ein, um mogliche Unfélle wahrend des Betriebs zu
vermeiden.
Der Benutzer haftet fiir alle Schaden, die Dritten und deren Eigentum entstehen.

A EINSCHRANKUNG!
Benutzen Sie das Motorrad nicht in der Ndhe von Kindern oder Haustieren.

ANMERKUNG:

Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung sorgfaltig auf, um spéter darin nachschlagen zu kdnnen. Wenn Sie
eine der Anweisungen nicht verstehen, wenden Sie sich an lhren Handler. Wenn Sie das Motorrad an eine andere
Person weitergeben, missen Sie auch diese Anleitung mitgeben.

A WARNUNG!

Uberschreiten Sie nicht das in den technischen Daten angegebene Gewichtslimit!

A WARNUNG!

TRANSPORTIEREN SIE KEINE ANDEREN PERSONEN. DAS FAHRZEUG IST EIN EINSITZER.

WO UND WIE MAN NICHT FAHREN DARF

A EINSCHRANKUNG!
BETREIBEN SIE IHR MOTORRAD NICHT AUF DER STRASSE.

- Fahren Sie Ihr Motorrad nicht in geschlossenen Raumen. Bei der Benutzung lhres Motorrads in geschlo-
ssenen Raumen besteht die Gefahr, dass Oberflaichen wie Teppiche oder Béden beschédigt werden.

- Fahren Sie Ihr Motorrad nicht in der Nahe von Treppen oder Schwimmbecken.

- Nasse, rutschige, unebene oder raue Oberflaichen erhohen das Unfallrisiko. Vermeiden Sie Oberflachen wie
Pfiitzen, Schlamm, Wasser, Schnee oder Eis.

- Das Motorrad ist nicht zum Fahren auf Rennstrecken vorgesehen.

- Fahren Sie nicht bei starkem Regen.

- Beschleunigen Sie nicht bergab.

- Fahren Sie nicht in Bereichen, in denen die Gefahr einer seitlichen Neigung von mehr als 15° besteht. Es
besteht die Gefahr des Umkippens.

- Fahren Sie nicht in Bereichen mit eingeschréankter Sicht oder im Dunkeln ohne eingeschaltete Scheinwerfer.

- Verwenden Sie das Fahrzeug nicht zum Abschleppen anderer Fahrzeuge oder ziehen Sie es hinter anderen
Fahrzeugen ab.

- Esist verboten, bei Regen, Schnee, Wind, Nebel oder Wetterbedingungen zu fahren, die den sicheren Bet-
rieb und das Fahren des Motorrads nicht gewahrleisten.

EINSATZBEREICH



A WARNUNG!

BETRIEB DAS MOTORRAD NIEMALS AUF OFFENTLICHEN STRASSEN!

- Das Motorrad ist fiir den Betrieb auf einer trockenen, festen, staubfreien und rutschfesten Oberflache vor-
gesehen.

- Bevor Sie das Fahrzeug benutzen, gehen Sie auf dem Gelande, auf dem Sie das Fahrzeug benutzen moch-
ten, umher. Entfernen Sie alle Gegenstdnde, die vom Fahrzeug erfasst oder geschleudert werden kénn-
ten, wie Aste, Kameras, Dréhte, Spielzeug oder dhnliche Gegenstinde. Werden sie nicht entfernt, kann dies
zu Verletzungen des Fahrers oder umstehender Personen, Schaden am Fahrzeug oder dessen Umkippen
fuhren.

- Betreiben Sie das Fahrzeug nicht in einer explosionsgefdahrdeten Umgebung, wie etwa in der Ndhe von
brennbaren Materialien, brennbaren Gasen oder Staub. Es kdnnte zu einer Explosion kommen, die Schaden
am Fahrzeug oder Verletzungen mit Todesfolge zur Folge haben konnte.

SCHULUNG

WICHTIGER HINWEIS.

Alle Benutzer dieses Motorrads missen umfassend in der Verwendung, Bedienung, Einstellung und verbo-
tenen Aktivitdten geschult sein.

- Das Motorrad ist nicht fiir die Verwendung durch Personen mit eingeschrankter sensorischer Leistungsfahi-
gkeit oder geistiger Beeintrachtigung vorgesehen. Das Motorrad ist auch nicht fir die Verwendung durch
Personen mit eingeschrankter Mobilitdt oder unzureichender kérperlicher Verfassung vorgesehen. Wir ra-
ten dringend davon ab, dieses Fahrzeug fiir schwangere Frauen zu verwenden.

- Beachten Sie die nationalen/6rtlichen Vorschriften beztiglich der Nutzungsdauer (erkundigen Sie sich ggf.
bei Ihrer zustandigen Behorde).

WARNSCHILDER UND SYMBOLE AM MOTORRAD

Hersteller

Baujahr

Gewicht

Maximale Belastung

Motorleistung

Batterie

RN URERH N #




Schutzklasse Il

Elektrogerate gehoren nicht in den Hausmiill.

Das Produkt entspricht den relevanten EU-Normen.

Achtung heil3e Oberflache! Verbrennungsgefahr!

SINTE

Trinken Sie keinen Alkohol!

)

SICHERHEITSHINWEISE
Passen Sie beim Fahren dieses Motorrads immer genau auf. Fahren Sie dieses Produkt nicht, wenn Sie miide
sind oder unter dem Einfluss von Alkohol, Medikamenten oder Drogen stehen.

- Lesen Sie dieses Handbuch vor dem ersten Fahren sorgféltig durch, insbesondere die Einschrankungen,
Risiken und die Verwendung. Sie missen in der Lage sein, das Fahrzeug schnell anzuhalten und auszus-
chalten.

- Melden Sie beschédigte Schalter sofort einem autorisierten Servicecenter. Betreiben Sie das Fahrzeug mit
solchen Schaden nicht.

A WARNUNG!

- Das Fahren dieses Fahrzeugs kann geféhrlich sein. DAS FAHREN ERFOLGT IMMER AUF EIGENE GEFAHR. Der
Hersteller ist nicht verantwortlich fiir Verletzungen, die durch unsachgeméaBen oder verantwortungslosen
Gebrauch verursacht werden.

WICHTIGER HINWEIS.
Fahren Sie das Motorrad nicht im Dunkeln oder bei schlechter Sicht.

- Starten Sie das Motorrad (durch Drehen des Ziindschlissels) immer im Freien und an einem sicheren Ort.

- Tauchen Sie das Motorrad niemals in Wasser und waten Sie nicht durch Wasser. Elektrische und Antrieb-
skomponenten kdnnten durch Wasser beschadigt werden oder durch Feuchtigkeit andere potenzielle Ge-
fahren verursachen.

ANFORDERUNGEN AN DEN FAHRER

A WARNUNG!

Uberschitzen Sie Ihre Fihigkeiten nicht. Unsicheres Fahren erhdht das Risiko von Verletzungen oder
Schdden an der Maschine.

- Die FuBe miissen wahrend der Fahrt immer auf den dafiir vorgesehenen FuBrasten stehen.

- Hande, Finger und andere Korperteile missen immer in sicherem Abstand von Antriebskette, Getriebe,
Radern und allen anderen beweglichen Teilen gehalten werden. Andernfalls besteht Verletzungsgefahr.

- Die Verwendung von Kopfhorern oder eines Mobiltelefons wahrend der Fahrt ist verboten.



Beriihren Sie weder die Bremsen noch den Motorradmotor. Die Oberflaichen konnen sehr heil3 sein.

RICHTIGE KLEIDUNG, SCHUTZAUSRUSTUNG UND AUSRUSTUNG

WICHTIGER HINWEIS.

Schutzausriistung und Ausriistung sind eine wichtige Voraussetzung fiir sicheres Fahren.

A WARNUNG!

DER FAHRER MUSS DIE ERFORDERLICHE SCHUTZAUSRUSTUNG VERWENDEN.

Der Motorradfahrer muss immer einen Helm mit Schutzschild tragen.

Fur mehr Sicherheit empfehlen wir dem Fahrer, auch Schutzhandschuhe, Knie-, Ellbogen- und Wirbel-
sdulenschitzer zu tragen.

Tragen Sie beim Motorradfahren keine weite Kleidung, die sich an den Bedienelementen verfangen oder in
bewegliche Teile geraten kdnnte.

Tragen Sie beim Fahren immer Schutzausriistung, die Beine, Knochel und FiiBe bedeckt. Barfulfahren oder
Fahren mit offenen Schuhen ist verboten.

LADEN DER BATTERIE
Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zu Stromschlégen, Branden und/oder schweren Verletzungen
fuhren.

Die Batterie ist der wichtigste Teil des Motorrads. Das Motorrad ist mit Lithiumzellen ausgestattet. Diese
Batterien haben einen Lebenszyklus. Um ihre Lebensdauer zu maximieren, ist es wichtig, die Batterien re-
gelmaBig zu pflegen.

Verwenden Sie zum Laden der Batterie nur das Originalladegerat des Herstellers, das mit dem Motorrad
geliefert wird.

Wenn die Batterieanzeige eine niedrige Batteriekapazitat anzeigt, schlieBen Sie das Motorrad an das Lade-
gerat an und lassen Sie es aufladen.

Stellen Sie vor dem Laden immer sicher, dass der Ladeanschluss sauber und trocken ist. Wenn das Lade-
gerat gerade nicht an das Motorrad angeschlossen ist, muss der Stromeingang immer mit der Gummika-
ppe abgedeckt sein, um zu verhindern, dass Staub oder andere Fremdkorper in den Eingang gelangen.
Schliefen Sie das Stromkabel an das Ladegerat an, stecken Sie das Ladegerat dann in eine Steckdose und
stellen Sie sicher, dass die Lampe am Ladegerat GRUN leuchtet.

Stecken Sie den Stecker des Ladegerats in den Stromeingang des Motorrads. Die Lampe des Ladegerats
sollte ROT leuchten - es wird geladen. Wenn die Lampe GRUN leuchtet, ist das Motorrad vollstandig aufge-
laden. Die Zeit bis zum vollstandigen Aufladen betragt etwa 6-8 Stunden.

Nach dem Aufladen des Motorrads ziehen Sie das Ladegerat aus der Steckdose und das Stromkabel aus
dem Go-Kart.

Lassen Sie das Motorrad nicht langer als n6tig am Ladegerat angeschlossen, um es vollstandig aufzuladen.
Verwenden Sie das Ladegerat nicht, wenn das Kabel oder die Anschliisse beschadigt sind.

Wenn das Ladegerat oder ein Teil davon beschddigt ist, muss es durch ein neues ersetzt werden. Verwenden
Sie ein solches Ladegerdt unter keinen Umsténden. Es besteht die Gefahr eines Stromschlags. Wenden Sie
sich flr einen Austausch an Ihren Handler, den Hersteller des Geréts oder ein autorisiertes Servicecenter.
Verwenden Sie das Motorrad niemals, wahrend es an das Ladegerdt angeschlossen ist.

Decken Sie das Ladegerdt niemals ab.

Laden Sie die Batterie an einem trockenen Ort bei Raumtemperatur zwischen 5 und 40 °C.

A WARNUNG!

Lassen Sie das Motorrad niemals unbeaufsichtigt am Ladegerdt. Der Ladevorgang muss unter stdndiger
Aufsicht erfolgen.

AKKU - SICHERHEITSHINWEISE

Laden Sie den Akku vor dem ersten Gebrauch vollstandig auf.
Laden Sie ihn regelmé@Big auf, auch nach jeder Fahrt.
Lassen Sie den Akku niemals vollstandig entladen!




Die Betriebstemperatur kann die Gesamtlebensdauer des Akkus beeinflussen.

Schliefen Sie niemals mechanisch beschadigte oder aufgebldhte Akkus an das Ladegerdt an. Verwenden
Sie Akkus niemals in einem solchen Zustand, es besteht Explosionsgefahr.

Verwenden Sie auf keinen Fall ein beschédigtes Netzteil oder Ladegerat.

Laden Sie bei Raumtemperatur, laden Sie niemals bei Temperaturen unter 0 °C oder Gber 40 °C.

Achten Sie darauf, den Akku nicht fallen zu lassen, zu durchstechen oder anderweitig zu beschadigen. Re-
parieren Sie niemals einen beschadigten Akku.

Setzen Sie das Ladegerat oder den Akku keiner Feuchtigkeit, Wasser, Regen, Schnee oder verschiedenen
Spritzern aus.

Setzen Sie den Akku keinem Sonnenlicht aus und legen Sie ihn nicht in die Nahe von Warmequellen. Starkes
Licht oder hohe Temperaturen kénnen den Akku beschéadigen.

Lassen Sie Akkus wahrend des Ladevorgangs niemals unbeaufsichtigt, da ein Kurzschluss oder eine verse-
hentliche Uberladung zum Austreten aggressiver Chemikalien, einer Explosion oder einem nachfolgenden
Brand fiihren kann!

Wenn der Akku wahrend des Ladevorgangs tibermaBig hei3 wird, trennen Sie den Akku sofort ab.
Platzieren Sie das Ladegerat und den zu ladenden Akku wéhrend des Ladevorgangs nicht in der Nahe oder
auf brennbaren Gegenstanden. Achten Sie auf Vorhange, Teppiche, Tischdecken usw.

Bewahren Sie den Akku auBerhalb der Reichweite von Kindern und Tieren auf.

Zerlegen Sie niemals das Ladegerat oder den Akku.

Wenn der Akku integriert ist, zerlegen Sie das Gerét niemals, sofern nicht anders angegeben. Jeder de-
rartige Versuch ist riskant und kann zu Schaden am Produkt und einem anschlieBenden Verlust der Garantie
fuihren.

Werfen Sie verbrauchte oder beschadigte Akkus nicht in den Mdill, ins Feuer oder in Heizgeréte, sondern
geben Sie sie an Sondermllsammelstellen ab.

Wenn Sie diese Richtlinien nicht befolgen, Gibernehmen Sie die volle Verantwortung fiir alle verursachten
Schaden.

Laden Sie das Gerat immer unter standiger Aufsicht.

Wenn Sie einen moglichen Brand vermuten, das Gerat anfangt zu rauchen oder Feuer zu fangen, bena-
chrichtigen Sie sofort die Feuerwehr und stellen Sie das Gerat, wenn méglich, in einen offenen Bereich und
halten Sie einen Sicherheitsabstand zum Gerét ein. Akkuzellen kénnen infolge eines Brandes explodieren
und aus dem Geréat gelangen.

Verwenden Sie zum Loschen des Gerats keine Feuerldscher auf Wasserbasis. Geeignete Feuerldscher sind
CO2-Schnee-, Halotron- oder F-500-Loschmittel.

ANWEISUNGEN FUR INSPEKTION, WARTUNG UND LAGERUNG

Das Motorrad muss wie ein Fahrrad oder Motorrad regelmaBig tGberprift und gewartet werden. Stellen Sie
immer sicher, dass das Motorrad ausgeschaltet und das Stromkabel abgezogen ist, bevor Sie die folgenden
Aufgaben durchfiihren.

Motorrad priifen und reinigen

Rahmen und Reifen regelméBig auf Beschdadigungen oder tiberméaBigen Verschleif priifen. Bei Gbermafi-
gem Verschleil3 muss der Reifen ausgetauscht werden. Verwenden Sie zum Reinigen kein Wasser oder an-
dere Flussigkeiten oder Reinigungsmittel. Befeuchten Sie ein sauberes Tuch mit sauberem Seifenwasser
und legen Sie es auf den Motorradrahmen, spiilen Sie das Tuch anschlieBend griindlich aus und wischen
Sie das Motorrad ab. Reinigen Sie so, dass kein Wasser in die Batterieabdeckung, den Stromanschluss, das
Display oder die Reifen gelangt.

Uberpriifen Sie regelméaBig die Festigkeit aller Verbindungen und Schrauben.

Uberpriifen Sie regelmiRBig die vorderen und hinteren StoBdampfer. Der StoRdampfer sollte in seine ur-
spriingliche Position zuriickfedern, wenn er auf das Motorrad geschoben wird.

Uberpriifen Sie vor jeder Fahrt die Funktion der Bremsen. Wenn die Bremsfunktion nicht ausreicht, muss
das Kabel direkt an der Bremse gekiirzt werden. Losen Sie die Schraube, die das Kabel befestigt, und ziehen
Sie das Kabel so, dass es nicht zu straff sitzt. Ziehen Sie die Schraube wieder fest und stellen Sie den Hebel
fein ein.

Wartung und Service

Das Motorrad muss regelméaBig gewartet und gewartet werden, dhnlich wie ein Fahrrad.
Die empfohlene Servicepriifung erfolgt mindestens einmal im Jahr.



Lagerung des Motorrads

Laden Sie die Batterie vor der Lagerung der Maschine vollstdndig auf. Wenn Sie das Motorrad ldnger als
zwei Monate lagern, laden Sie die Batterie mindestens alle 30 Tage auf die Halfte ihrer Kapazitat auf. Wenn
dies nicht getan wird, ist es sehr wahrscheinlich, dass das Gerat eine Fehlfunktion aufweist, die nicht als
mdglicher Grund fiir eine Garantiereparatur gilt.

Wenn die Lagertemperatur in den Raumlichkeiten unter 0 °C liegt, laden Sie das Motorrad nicht sofort auf.
Vor dem Laden miissen Sie das Motorrad fiir mindestens 2 Stunden in eine warmere Umgebung (5-40 °C)
bringen. Lagern Sie das Motorrad drinnen, an einem trockenen Ort und bei der richtigen Lagertemperatur.

SICHERHEITSHINWEISE UND WARNUNGEN

Die Verpackung enthélt Kleinteile, die fiir Kinder geféhrlich sein kdnnen. Bewahren Sie das Produkt immer
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Taschen oder viele der darin enthaltenen Teile kénnen beim
Verschlucken oder Platzieren auf dem Kopf zum Ersticken fiihren.

Die Nichtbeachtung der grundlegenden Anweisungen und der folgenden Sicherheitsvorkehrungen kann
zu Schaden am Motorrad, Verlust der Herstellergarantie, anderen Sachschdden, schweren Verletzungen
und sogar zum Tod fiihren. Verwenden Sie immer nur Originalzubehér, einschlieBlich der Batterie. Wenn
Sie inkompatibles Zubehdr verwenden, riskieren Sie den Verlust der Garantie und moglicherweise eine Be-
schadigung des Gerats.

Uberpriifen Sie vor jedem Gebrauch den technischen Zustand des Motorrads.

Uberpriifen Sie vor jeder Fahrt immer die Bremsen und den Reifenzustand. Stellen Sie sicher, dass sich keine
Gegenstande im Radbereich befinden, die das Fahren behindern konnten!

Schauen Sie, wohin Sie fahren, und achten Sie auf die StraBenbedingungen, Personen, Orte, Eigentum und
Gegenstande um Sie herum.

Betreiben Sie das Motorrad mit der gebotenen Riicksicht auf FuBgénger, Autos und Radfahrer.

Wenden Sie sich wahrend der Fahrt voll und ganz auf das Fahren.

Esist strengstens verboten, wahrend der Fahrt ein Mobiltelefon oder andere dhnliche Gerate zu verwenden.
Fahren Sie das Motorrad nur, wenn dies in der Gegend erlaubt ist.

Befolgen Sie immer die 6rtlichen Verordnungen und Vorschriften.

Das Motorrad ist nicht zum Fahren auf 6ffentlichen StraBen vorgesehen.

Fahren Sie nicht in Gegenden mit vielen Fu3gangern.

Entfernen Sie keine Signalelemente des Motorrads, wie reflektierende Aufkleber oder LED-Beleuchtung.
ReiBen Sie die Warn-, Sicherheits- und technischen Etiketten des Motorrads nicht ab. Wenn sie beschadigt
oder unleserlich werden, wenden Sie sich an den Hersteller, der lhnen neue Etiketten zur Verfligung stellen
kann.

Fahren Sie niemals im Regen.

Héangen Sie keine Taschen, Rucksacke oder andere Gegenstande an das Motorrad.

Versuchen Sie nicht, das Gerat in irgendeiner Weise zu zerlegen, zu reparieren oder zu modifizieren. Durch
Zerlegen, Modifizieren oder Reparaturversuche erlischt die Garantie und es kann zu Schaden am Gerét oder
sogar zu Verletzungen oder Sachschaden kommen.

Verwenden Sie das Gerat nicht unter dem Einfluss von Alkohol, Drogen oder anderen Suchtmitteln oder
Substanzen, die die Koordination und Reaktionszeit beeintrachtigen.

Fahren Sie nicht mit lhrem Motorrad, wenn Sie miide oder schlafrig sind.

Verwenden Sie lhr bestes Urteilsvermdgen, um geféhrliche Situationen mit lhrem Motorrad zu vermeiden.
Fahren Sie keine scharfen Kurven, insbesondere bei hoher Geschwindigkeit.

Fahren Sie nicht in oder in der Nahe von Wasserpfiitzen, Schlamm, Sand, Steinen, Kies oder rauem oder
unebenem Geldnde. Dadurch kann Ihr Motorrad beschadigt werden.

Fahren Sie nicht bei widrigen Wetterbedingungen: Schnee, Regen, Hagel, auf vereisten StraBen oder bei
extremer Hitze. Auf feuchten oder nassen Stra3en kdnnen Sie leichter ins Schleudern geraten.

Fahren Sie nicht in der Nahe von Schwimmbédern oder anderen gro3en Gewdssern.

Handhaben Sie Ihr Motorrad in Innenrdumen mit duBerster Vorsicht.

Dieses Motorrad ist fiir die Benutzung durch eine Person vorgesehen; versuchen Sie NIEMALS, mit zwei
Personen zu fahren.

Kinder dirrfen das Motorrad nur unter Aufsicht eines kompetenten Erwachsenen bedienen oder handha-
ben. Dasselbe gilt fiir Personen mit eingeschrankter Mobilitat.

Berticksichtigen Sie bei héheren Geschwindigkeiten immer ldngere Bremswege.

Uberschreiten Sie nicht die maximale Zuladung des Motorrads.




- Vermeiden Sie das Fahren in der Nahe von gefahrlichen oder brennbaren Stoffen.

- Unter idealen Bedingungen und mit einer voll aufgeladenen Batterie kann das Motorrad eine Strecke von
bis zu 20 km zuriicklegen.

- Faktoren, die die maximale Reichweite eines Motorrads beeinflussen: Geldnde, Fahrergewicht, Umgebung-
stemperatur, Wetterbedingungen und Fahrstil.

WEITERE INFORMATIONEN

- Fir Haushalte: Das Symbol () auf dem Produkt oder den Begleitdokumenten weist darauf hin, dass
gebrauchte elektrische und elektronische Produkte nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden dirfen. Zur
ordnungsgemaBen Entsorgung dieses Produkts geben Sie es bitte bei den entsprechenden Sammelste-
llen ab, wo es kostenlos abgeholt wird. Durch die ordnungsgeméfBe Entsorgung dieses Produkts helfen
Sie, wertvolle natiirliche Ressourcen zu schonen und mdgliche negative Folgen fir die Umwelt und die
menschliche Gesundheit zu vermeiden, die andernfalls durch unsachgemaBe Abfallentsorgung entstehen
konnten. Weitere Informationen erhalten Sie bei lhrer Gemeindeverwaltung oder der nachstgelegenen
Sammelstelle. Die unsachgemafe Entsorgung dieser Art von Abfall kann geméaf den nationalen Vorschrif-
ten zu GeldbuBen fiihren. Informationen fiir Benutzer zur Entsorgung von elektrischen und elektronischen
Gerdten (gewerbliche und industrielle Nutzung): Detaillierte Informationen zur ordnungsgemaBen Entsor-
gung von elektrischen und elektronischen Geraten erhalten Sie bei Ihrem Handler oder Lieferanten. Infor-
mationen flir Benutzer zur Entsorgung von elektrischen und elektronischen Geraten in anderen Landern
auBerhalb der Europdischen Union: Das obige Symbol (durchgestrichene Milltonne auf Réadern) ist nur in
der Europaischen Union gultig. Zur ordnungsgemaBen Entsorgung von elektrischen und elektronischen
Geraten wenden Sie sich bitte an Ihre Gemeindeverwaltung oder den Handler, bei dem Sie das Geréat ge-
kauft haben. Dies wird durch das durchgestrichene Miilltonnensymbol auf dem Produkt, der Verpackung
oder den Drucksachen angezeigt.

GARANTIEREPARATUREN
Beantragen Sie Garantiereparaturen bei Ihrem Handler. Bei technischen Problemen oder Fragen wenden
Sie sich an lhren Handler, der Sie Uber die nachsten Schritte informiert. Befolgen Sie die Regeln fiir den
Umgang mit elektrischen Geréten. Der Benutzer ist nicht berechtigt, das Geréat zu zerlegen oder Teile davon
auszutauschen. Das Offnen oder Entfernen von Abdeckungen birgt die Gefahr eines Stromschlags. Auch
eine falsche Montage und Wiederverbindung des Geréts setzt Sie der Gefahr eines Stromschlags aus.

- Die Garantiezeit fiir Produkte betragt 24 Monate, sofern nicht anders angegeben. Die Garantie gilt nicht fiir
Schéden, die durch nicht sachgemaBe Verwendung, mechanische Beschadigung, Einwirkung aggressiver
Bedingungen, Handhabung entgegen der Anleitung und normale Abnutzung verursacht wurden. Weitere
Informationen zur Garantie finden Sie unter www.elem6.com/warranty.

- Die Garantiezeit fiir die Batterie betragt 24 Monate, fiir ihre Lebensdauer 6 Monate oder 300 Zyklen (je
nachdem, was zuerst eintritt). Bitte beachten Sie, dass die maximale Batteriekapazitat mit der Zeit oder
durch Gebrauch abnimmt. Die Lebensdauer der Batterie hdngt auch von der Art der Nutzung, Aufladung
und Lagerung ab. Die normale Garantiezeit gilt nicht fiir eine Reduzierung der maximalen Batteriekapazitat
oder ihrer Lebensdauer, da dies kein Sachmangel ist.

- Bei Hardware- oder Softwareeingriffen in die Konfiguration des Gerats, wie z. B. Eingriffen in die Steuere-
inheit, den Motor, die Batterie oder andere Steuerelemente, besteht die Gefahr, dass die Garantie verloren
geht. In einem solchen Fall ist der Hersteller nicht verpflichtet, das Gerat fiir Garantieanspriiche anzune-
hmen.

- Die Garantiezeit gilt nicht fiir Komponenten des Gerits, die als Verbrauchsmaterial bezeichnet werden, wie
z. B. Lager, Reifen und Schlduche, Bremsscheiben und -beldge, Glihbirnen usw.

- Wenn das Geréat zu einem reduzierten Preis verkauft wurde, gilt die Garantie nicht fir Mé@ngel oder Eingriffe,
fiir die der niedrigere Preis festgelegt wurde.

- Der Hersteller, Importeur oder Handler haftet nicht fiir Schaden, die durch unbefugte Eingriffe, Montage,
Verwendung entgegen der Bedienungsanleitung, normale Abnutzung oder Uberlastung verursacht wer-
den.

- DerService nach Ablauf der Garantie kann beim autorisierten Servicecenter des Herstellers bestellt werden.

- Fur die Anerkennung eines Garantieanspruchs wird vorausgesetzt, dass das Gerdt entsprechend dieser
Bedienungsanleitung betrieben wurde, einschlieflich Bedienung, Wartung, Reinigung und Lagerung. Nur
Geréte, die sauber, vollstandig und fiir den Transport ordnungsgemaf verpackt sind, konnen fiir einen Ga-
rantieanspruch akzeptiert werden.



PRAVENTION UND ERSTE HILFE

ANMERKUNG:

Empfohlene Sicherheitsausriistung:

- Im Brandfall einen geeigneten Feuerloscher verwenden (Schnee-CO2, Halotron, F-500-Feuerléscher).
- Ein Erste-Hilfe-Set fiir den Fall eines Unfalls.

- Ein Mobiltelefon, um einen Krankenwagen zu rufen.

WICHTIGER HINWEIS.

Im Falle einer Verletzung die verletzte Person gemdf den Grundsétzen der Ersten Hilfe behandeln.

- Im Falle eines Stromschlags ist es wichtiger denn je, auf Sicherheit zu achten und das Risiko fiir Rettungskraf-
te auszuschlieBen. Die verletzte Person bleibt aufgrund der durch den Stromschlag verursachten kramp-
fartigen Kontraktion der Muskeln normalerweise in Kontakt mit dem elektrischen Gerét (Verletzungsqu-
elle). In einem solchen Fall setzt sich der Unfallprozess fort. Daher ist es notwendig, zuerst den Strom auf
jede mogliche Weise abzuschalten. Rufen Sie dann den Notdienst (112) oder einen anderen professionellen
Dienst an und leisten Sie erst dann Erste Hilfe! Es ist notwendig, die Durchgédngigkeit der Atemwege sicher-
zustellen, die Atmung zu Uberprifen, den Puls zu messen, die verletzte Person flach auf den Ricken zu
legen, den Kopf nach hinten zu neigen und den Unterkiefer nach vorne zu schieben. Bei Bedarf kiinstliche
Beatmung von Lunge zu Lunge und Herzmassage einleiten.

- Bei Kontakt von Batteriefliissigkeit mit der Haut diese schnell mit Wasser und Seife abwaschen. Bei Bedarf
Arzt aufsuchen.

- Bei Kontakt von Batterieflissigkeit mit den Augen diese mehrere Minuten mit klarem Wasser spuilen. Sofort
Arzt aufsuchen.

RESTRISIKEN

Auch bei bestimmungsgemaBem Gebrauch des Produkts konnen nicht alle mit dem Betrieb verbundenen

Risiken ausgeschlossen werden. Folgende, aus der Konstruktion des Produkts resultierende Risiken kénnen

auftreten:

- Mechanische Gefahren wie Sturz, Quetschung, Schnitt, Aufwickeln, Einziehen. Diese Gefahren kdnnen
durch Fahrerfehler, Fehlbedienung, mangelnde Kontrolle der Maschine, Unterschatzung der Situation oder
Ubermiidung oder durch unvorhergesehene Geléndeverhiltnisse wie abschiissiges oder unebenes Gelan-
de entstehen.

- Elektrische Gefahren, die durch Kontakt mit stromfiihrenden Teilen (direkter Kontakt) oder unter Fehlerbe-
dingungen unter Spannung stehenden Teilen (indirekter Kontakt) entstehen kdnnen.

- Thermische Gefahren, die zu Verbrennungen, Verbriihungen oder anderen Verletzungen fiihren kénnen,
die durch den mdglichen Kontakt von Personen mit Objekten oder Materialien mit hohen Temperaturen,
einschlieBlich Warmequellen, verursacht werden.

- Gefahren, die sich aus der Missachtung ergonomischer Prinzipien bei der Gestaltung des Produkts ergeben,
wie z. B. Gefahren, die durch ungesunde Kérperhaltungen oder tiberméRige Uberlastung und Unnatiirlich-
keit der Anatomie der menschlichen Hand und des Arms verursacht werden, im Zusammenhang mit der
Gestaltung des Griffs, der Balance des Produkts usw.

- Larmgefahren, die zu Horverlust (Taubheit) und anderen physiologischen Stérungen (z. B. Gleichgewicht-
sverlust, Bewusstlosigkeit) fiihren kénnen.

- Vibrationsgefahren, die zu vaskuldren und neurologischen Schaden an den Handen fiihren kénnen, wie z.
B. Weiflfingerkrankheit.

A WARNUNG!

Das Produkt erzeugt ein elektromagnetisches Feld von sehr geringer Intensitat. Dieses Feld kann jedoch
einige Herzschrittmacher stéren. Um das Risiko schwerer oder tédlicher Verletzungen zu verringern, soll-
ten Personen mit Herzschrittmachern ihren Arzt und den Hersteller des Herzschrittmachers beziiglich der
Verwendung von Fahrzeugen konsultieren.




TECHNISCHE PARAMETER

Name LAMAX eJumper DB70

Elektromotor 1400 W 48V / buirstenloser DC-Motor mit Neodym-Magnet)
Max. Belastung 65 kg

Abmessungen (L x B x H) 1470 x 640 X 920 mm

Geschwindigkeit 42 km/h

Ladezeit 6,5h

FelgengroBRe Vorne 14"/ Hinten 12"

Reifen Vorne 2,75-14" / Hinten 3,00-12"

Reifendruck

165 kPa (24 psi)

Gewicht (trocken) 38 kg
Schutzklasse Il

Alter des Fahrers 13+

GroRe des Fahrers 130-160 cm
Betriebsgerdusch 50-70dB

BATTERIESPEZIFIKATIONEN

Batterietyp Lithiumbatterie
Nennspannung 48V

Kapazitat 13 Ah

Ungefahre Ladezeit 6,5h

Betriebstemperatur -20-60 °C

Ladetemperatur 0-45°C

Lagertemperatur 0-40 °C (80 % Kapazitat)
Lagerfeuchtigkeit 5-85 % nicht kondensierend

SPEZIFIKATIONEN DES LADEADAPTERS

Eingangsspannung 100-240V~
Frequenz 50/60 Hz
Ausgangsspannung 54,6V
Ausgangsstrom 20A
Ausgangsleistung 109,2W
Durchschnittliche Effizienz im aktiven

Modus 88 %
Effizienz bei geringer Last (10 %) 85 %
Stromverbrauch bei Leerlauf <1,5W
Betriebsbedingungen -25-40 °C

*Die Angaben zur maximalen Reichweite sind ein Naherungswert, der unter absolut idealen Bedingungen
(ebenes Geldnde, konstante Geschwindigkeit — ohne volle Leistung, kein Wind, korrekter Reifendruck, Fa-
hrergewicht <50 kg, keine Zuladung, Umgebungstemperatur 20 °C) erreicht werden kann. In der Praxis wird
die Reichweite stark vom Gewicht des Fahrers und anderer Ladung, den wahrend der Fahrt Giberwundenen

Hohenunterschieden, den Wetterbedingungen, den StraBenbedingungen, dem Fahrstil, der Haufigkeit des
Anfahrens (z. B. an Kreuzungen), dem Reifenzustand (insbesondere deren Druck), dem Batterieverschleifl und

vielen anderen Faktoren beeinflusst. Unter extremen Bedingungen kann die Reichweite auf weniger als 50 %

des angegebenen Wertes reduziert sein.

Der Hersteller behalt sich das Recht auf alle Druckfehler und Unterschiede in der Abbildung vor. Der Hersteller
behdlt sich auBerdem das Recht vor, technische Anderungen, die die grundlegenden technischen Parameter
und die Funktion des Motorrads nicht beeintrachtigen, ohne vorherige Ankiindigung vorzunehmen!

MOTORRADBESCHREIBUNG
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BEDIENELEMENTE

1. Hinterer Bremshebel

2. Vorderer Bremshebel

3. Gashebel + Batterieladeanzeige:
a) Statusanzeige Batterieladung
b) Hauptschalter
c) Gashebel

4, Linker Griff

5. Ein-/Ausschalter

FUNKTIONSSCHALTER

Die Funktionsschalter befinden sich unter einer Kunststoffabdeckung vor dem Sitz (siehe Abbildung unten).
Hier sind 2 Buchstaben, die die verschiedenen Funktionen angeben:

R: Gasannahme; einstellbar von 0,2 bis 1 s im Uhrzeigersinn.

S: Héchstgeschwindigkeit; einstellbar von 8 km/h bis 42 km/h im Uhrzeigersinn.

Gasannahme

Geschwindigkeit

PACKUNGSINHALT

Motorradkarosserie, Lenker, vorderer Kunststoffkotfliigel, Vorderrad, Ladegerét, 2 Sicherungen, Bedie-
nungsanleitung, Werkzeuge

Standardzubehdr kann ohne vorherige Ankiindigung gedndert werden.

Dieses Produkt muss zusammengebaut werden. Die Maschine muss vor der Verwendung richtig zusammen-
gebaut werden.

AUSPACKEN

- Nach dem Auspacken des Produkts aus der Verpackung alle Teile sorgfaltig priifen.

- Uberpriifen Sie immer sorgfltig, dass keine Teile des Motorrads in der Verpackung zuriickbleiben, bevor Sie
das Verpackungsmaterial entsorgen.

- Bewahren Sie Verpackungsmaterialien (Plastiktiiten, Heftklammern usw.) auBerhalb der Reichweite von



Kindern auf.
- Bei Beschadigungen des Produkts beim Auspacken oder bei unvollstandiger Lieferung wenden Sie sich
umgehend an lhren Handler.

MONTAGE

- Wirempfehlen, das Motorrad von einem Erwachsenen oder einem Mechaniker zusammenbauen zu lassen.

- Die Montage dauert ca. 30-40 Minuten.

- Das erstmalige Aufladen der Batterie kann bis zu 8 Stunden dauern.

- Verkiirzen Sie diese Ladezeit nicht!

- Pumpen Sie beide Rader auf den entsprechenden Druck von 165 kPa / 24 PSI auf.

- Packen Sie das Motorrad aus dem Karton aus.

- Entnehmen Sie alle losen Teile aus der Verpackung (Motorradkarosserie, Vorderrad, vorderer Kunststoff-
kotflugel, Handbuch, Ladegerat und Schrauben- und Werkzeugsatz) und gehen Sie bei der Montage wie
folgt vor.

VORDERRAD

1. Installieren Sie die Radachse (A)
durch die linke Gabel und setzen Sie
nacheinander das Distanzsttick (C) /
Rad (B) / Distanzstiick (D) ein. Fadeln
Sie dann die Achse durch die rechte
Gabel.

2. Befestigen Sie die Mutter (E) und
ziehen Sie sie mit einem 14-mm- und
17-mm-Maulschlissel fest.

A: Radachse M12*1,25%205 (1 Stk.)
B: Rad (1 Stk.)

C: Distanzstiick ®12*20%27 (1 Stk.)
D: Distanzstlick ®12*20%*23 (1 Stk.)
E: Selbstsichernde Mutter M12*1,25
(1 Stk.)

HINTERER STOSSDAMPFER

1. Setzen Sie den hinteren StoBdampfer
(B) in den hinteren Kotflligel (A) ein.

2. Richten Sie das Loch des StoBdam-
pfers (B) mit dem Loch fiir das Joch-
gelenk an der Schwinge (C) aus und
befestigen Sie die Schraube (D) und die
Mutter (E). Ziehen Sie sie mit einem 12-
mm- und einem 14-mm-Schlissel fest.
A: Hinterer Kotflugel (1 Stk.)

B: Hinterer StoBdampfer (1 Stk.)

C: Schwinge (1 Stk.)

D: M10%1,5*%40 Schraube (1 Stk.)

E: M10%*1,5 Kontermutter (1 Stk.)




HINTERER KOTFLUGEL

1. Richten Sie die 2 Befestigungslocher
des Kotfliigels (B) mit der Halterung
unter dem Sitz aus und befestigen Sie
die Schraube (C).

2. Ziehen Sie die Schraube mit einem
5-mm-Inbusschlissel fest.

A: Halterung

B: Hinterer Kotflligel

C: M6x12 Schraube

VORDERE BREMSEN

1. Setzen Sie die Bremsscheibe (B) in
den Bremssattel (A) ein und richten Sie
das Loch der Halterung (C) mit dem
Befestigungsloch des Bremssattels
aus (A).

2. Setzen Sie die Schraube (D) ein und
ziehen Sie sie mit einem 5-mm-In-
busschlussel fest.

A: Bremssattel (1 Stk.)

B: Bremsscheibe (1 Stk.)

C: Halterung (1 Stk.)

D: M6*12-Schraube (2 Stk.)

VORDERER KOTFLUGEL

1. Platzieren Sie den vorderen Kotfliigel
(A) von unten am Vorderteil (B) und
richten Sie die Befestigungslocher des
Kotfliigels an den Léchern im Vorderteil
aus.

2. Setzen Sie die drei Schrauben (C) ein
und ziehen Sie sie mit einem 6-mm-In-
busschlussel fest.

A:Vorderer Kotfliigel (1 Stk.)

B: Vorderteil (1 Stk.)

C: M6*16-Schraube (3 Stk.)




KUNSTSTOFF-SCHUTZABDECKUNG
1. Richten Sie die beiden unteren
Locher der Platte (A) an den Lochern in
den Vorspriingen am vorderen Kotflu-
gel aus.

2. Richten Sie die beiden oberen Lécher
der Abdeckung (A) an den Befestigu-
ngsldéchern an der Halterung (B) aus,
die am Vorderteil angebracht ist. Mit
zwei Schrauben (C) befestigen und mit
einem 5-mm-Inbusschliissel festziehen.
A: Kunststoff-Schutzabdeckung (1
Stiick)

B: Halterung (1 Stiick)

C: M6*12-Schraube (2 Stiick)

SICHERUNGEN

1. Der Sicherungskasten ist an der
rechten Seite des Rahmens tiber dem
Motor angebracht.

2. Offnen Sie die Abdeckung des Siche-
rungskastens, setzen Sie die im Werkze-
ugkasten enthaltene Sicherung ein und
schlieBen Sie die Abdeckung.

LENKER

1. Setzen Sie den Lenker (D) auf die
Halterung (C) und decken Sie die
Klemmen (B) ab.

2. Setzen Sie die vier Schrauben (A) in
die Klemmen (B) ein. Stellen Sie sicher,
dass sich der Lenker in einer vertikalen
und aufrechten Position befindet, und
ziehen Sie alle Schrauben (A) mit einem
6-mm-Inbusschlissel fest an.

A: M8*20-Schraube (4 Stiick)

B: Lenkerklemme (2 Sttick)

C: Lenkerhalter (4 Stiick)

D: Lenker

A WARNUNG!

Wenn die Lenkerbefestigungsschrauben nicht richtig eingestellt und angezogen sind, kénnen Sie die Kont-
rolle Uiber das Fahrrad verlieren und stiirzen.
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VOR DEM FAHREN UBERPRUFEN

LOSE TEILE

Uberpriifen Sie vor jeder Fahrt, dass die Lenk- und Bremsschrauben nicht locker sind. Es diirfen keine
ungewohnlichen Gerdusche oder Klappern von losen oder beschéadigten Teilen auftreten.

BREMSEN
Uberpriifen Sie, ob die Bremsen ordnungsgemaR funktionieren, indem Sie den Hebel driicken. Wenn das
Motorrad nicht bremst, wenden Sie sich an ein Servicecenter.

RAHMEN, GABEL UND LENKER

Uberpriifen Sie, dass keine gerissenen Verbindungen oder gebrochenen Teile vorhanden sind. Wenn Sie
einen dieser Defekte am Motorrad feststellen, wenden Sie sich an ein Servicecenter. Verwenden Sie das
Motorrad unter keinen Umstanden!!!

REIFENDRUCK

Uberpriifen Sie regelméBig den Reifendruck (165 kPa (24 psi)) und den Zustand des Profils. Uberpriifen Sie
den Reifendruck und eventuellen zuséatzlichen Druck immer bei kaltem Reifen. Wenn das Profil abgenutzt ist
und der Reifen ausgetauscht werden muss, wenden Sie sich an ein Servicecenter.

BEDIENELEMENTE

Das Motorrad wird nur mit den Handen gesteuert.

RECHTER LENKER
Gashebel - der rechte Griff regelt die Geschwindigkeit. Rechter vorderer Scheibenbremshebel — mit dem
Hebel bremsen Sie das Vorderrad, also das gegentiberliegende Rad.

- Zundschalter mit Schlussel

- Batterieladeanzeige - 4 Leitungen (voll geladen), 3 Leitungen (ausreichend geladen), 2 Leitungen (fast
entladen), 1 Leitung (entladene Batterie)

LINKER LENKER
- Griff
- Linker hinterer Scheibenbremshebel - mit dem Hebel bremsen Sie das Hinterrad.

LADEANSCHLUSS
Der Ladeanschluss befindet sich unter der Abdeckung auf der rechten Seite unter dem Sitz.

BEDIENUNG
Stecken Sie den Schlissel in den Hauptschalter unter der Batterieanzeige am rechten Lenker und schalten
Sie ihn ein.

- Drehen Sie den Gashebel vorsichtig in Ihre Richtung.

- Das Anhalten erfolgt durch Loslassen des Gashebels.

- Zum sofortigen Anhalten verwenden Sie die Bremshebel: rechts (Vorderbremse); links (Hinterbremse).

- Wenn der Bremshebel gedriickt wird, wird der Motor automatisch ausgeschaltet, bis die Bremshebel wieder
losgelassen werden.

- Bei hoheren Geschwindigkeiten kdnnen die Rader leicht,durchdrehen”.

FAHREN
A EINSCHRANKUNG!

Die Nichtbeachtung der nachstehenden Anweisungen kann zu Unféllen oder Verletzungen fiihren.

Betatigen Sie das Gaspedal immer langsam und gleichmaBig. Schnelles Beschleunigen kann zu Unféllen
oder Verletzungen fiihren.

BREMSEN

Zum Anhalten den Gashebel loslassen und den Bremshebel betdtigen. Bremsen Sie niemals plotzlich.
Bremsen Sie nicht in Kurven. Das Motorrad konnte ins Schleudern geraten.



DREHEN

- Dierichtige Technik zum Wenden ist wie folgt:

- Achten Sie darauf, wohin Sie abbiegen.

- Drehen Sie den Lenker in die Richtung der Kurve.

- Verlagern Sie Ihr Kérpergewicht leicht und verlagern Sie lhr Gewicht auf den inneren Riser.
- Neigen Sie Ihren Oberkorper gegen die Fliehkraft.

SPRINGEN / SCHLEITERN
Wenn beim Bremsen unbeabsichtigtes Schleudern oder Durchdrehen der Rader auftritt, kann dies durch
eine gute Fahrtechnik reduziert werden.

WARTUNG

A EINSCHRANKUNG!

Wir empfehlen dringend, alle Reparaturen und den Austausch von Motorradteilen von einem autorisier-
ten Servicecenter durchfiihren zu lassen. Verwenden Sie bei Selbstwartung nur Originalersatzteile. Bei
nicht fachgerechter Wartung verliert der Kunde die Herstellergarantie!

EINSTELLUNG DER KETTENSPANNUNG
Die Lebensdauer der Kette kann durch regelmaBige Inspektion und Wartung verlangert werden.
Es ist wichtig, die Kette regelmaBig zu schmieren.

DIE KETTENSPANNUNG KANN WIE FOLGT EINGESTELLT WERDEN:

- Entfernen Sie die Kettenabdeckung (E).

- Losen Sie die Hinterradachsmutter (A).

- Losen Sie die hintere Bremssattelschraube (B).

- Stellen Sie die erforderliche Spannung mit den Spannmuttern auf beiden Seiten gleichméaBig ein. Spannen
Sie die Kette so, dass ca. 15 mm Spiel vorhanden sind.

- Ziehen Sie alle losen Muttern und Schrauben fest, Gberprifen Sie die Radeinstellung.

- Befestigen Sie die Kettenabdeckung.

EINSTELLEN DER BREMSEN

Der Bremsdruck muss moglicherweise eingestellt werden. Die Bremsen kdnnen mit den Verldnge-
rungsschrauben an den Kabelhdillen oder durch Kiirzen oder Verlangern der Kabel direkt an den Bremsen
eingestellt werden.

A WARNUNG!

Die Bremse kann dazu fiihren, dass das E-Bike rutscht und einen ahnungslosen Fahrer von der Strecke
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abbringt. Uben Sie auf einem offenen Geldnde ohne Hindernisse, bis Sie mit der Funktion der Bremsen
vertraut sind. Vermeiden Sie ein Rutschen beim Anhalten, da dies zu Kontrollverlust oder Schaden am Hinte-
rreifen flihren kann.

TESTEN DER BREMSEN

Um die Bremsen zu betétigen, driicken Sie den Hebel, um den Bremsdruck zu erhéhen. Der Bremshebel ist
mit einem Kabeleinsteller ausgestattet, der zum Ausgleich der Kabeldehnung und/oder zur Feinabstimmung
der Bewegung des Hebels zum Betatigen der Bremse verwendet wird. Wenn die Bremse nicht richtig greift,
befolgen Sie die Anweisungen zur Bremseneinstellung.

EINSTELLEN DER BREMSBELAGE

Wenn die Bremsbeldge die Bremsscheibe berilihren, miissen sie eingestellt werden.

Zentrieren Sie die Beldge durch Losen/Festziehen der Inbusschrauben am Bremssattel, sodass der Abstand
zwischen den Beldgen und der Scheibe tiberall und gleichzeitig gleich ist, damit die Bremsen richtig funkti-
onieren.

BREMSBELAGE WECHSELN

Die Belagdicke an den Enden der vier Beldge sollte nie weniger als 1 mm betragen.
Wenn der Belag diinner ist, ersetzen Sie die Bremsbeldge sofort.

Wir empfehlen, die Bremsbeldge von einem autorisierten Handler ersetzen zu lassen.

REIFENDRUCK
Uberpriifen Sie regelmaBig den Reifendruck (165 kPa (24 psi)) und den Zustand des Profils.

REIFENDRUCK

ANMERKUNG:

Reifen werden beim Versand aufgepumpt, verlieren jedoch zwischen Herstellung und Kauf immer etwas
Druck. Pumpen Sie Ihre Reifen vor dem ersten Gebrauch immer auf den richtigen Druck auf.

Informationen zum Reifendruck finden Sie im Datenblatt.
Pumpen Sie den Reifen mit einer Fahrradpumpe auf den auf der Reifenseitenwand angegebenen Druck auf.

ANMERKUNG:

Druckluftbehélter an Tankstellen sind zum Aufpumpen von groBvolumigen Autoreifen ausgelegt. Wenn

Sie sich entscheiden, eine solche Luftversorgung zum Aufpumpen Ihrer Reifen zu verwenden, stellen Sie
zunachst sicher, dass das Manometer funktioniert, und pumpen Sie dann mit sehr kurzen StoBen auf den
richtigen Druck auf. Wenn Sie einen Reifen versehentlich zu stark aufpumpen, lassen Sie den Druck sofort ab.

Wichtige Informationen zur Verwendung von Reifen

Der Reifen ist der einzige Kontakt zwischen dem Fahrzeug und der Stra3e. Die Sicherheit verschiedener
Fahraktivitaten hangt von der kleinen Fléache des Reifens ab, auf der er mit der StraBe in Kontakt ist. Daher ist
es sehr wichtig, den Reifen jederzeit in gutem Zustand zu halten und die richtige Gré3e und Standardreifen
zu verwenden, um die alten zu ersetzen.

Reifenmontage und -demontage
Es wird dringend empfohlen, die Reifenmontage und -demontage von einem autorisierten Techniker mit
den erforderlichen Fahigkeiten durchfiihren zu lassen.

Reifendruck
Es ist sehr wichtig, den richtigen Reifendruck beizubehalten und den Reifendruck vor der Verwendung zu
tiberpriifen. Das Aufpumpen sollte bei kaltem Reifen durchgefiihrt werden.

Reifenwartung

Die Reifenprofiltiefe sollte regelmaBig tiberpriift werden. (Flaches Profil bedeutet weniger Reifenhaftung).
Wenn der Reifen eine Reifenpanne hat, miissen Sie vor der Verwendung des Fahrzeugs anhalten, den Reifen
zerlegen und sorgfltig tiberpriifen. Die Reifenwartung sollte von einem autorisierten Techniker durch-
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gefiihrt werden. Wenn der Reifen verformt oder beschadigt ist, sollte er sofort ersetzt werden.

Reifenwechsel

Es ist wichtig, die richtige GroBe und den Standardreifen gemaR unseren Spezifikationen zu verwenden
(Einzelheiten finden Sie im technischen Datenblatt).
Verwenden Sie keinen gebrauchten Reifen, wenn Sie sich tiber seinen vorherigen Betriebszustand nicht

sicher sind.

Reifenalterung

Reifenalterung ist unvermeidlich, auch wenn der Reifen nie oder nur wenige Male verwendet wurde. Reife-
nalterung duBert sich hauptsachlich durch Risse an der Seitenwand und der Lauffldche, manchmal ist der

Reifen auch verformt. Gebrauchte und alte Reifen sollten von einem autorisierten Techniker Gberpriift und
fir die Wiederverwendung freigegeben werden.

SICHERUNGSWECHSEL

Schalten Sie den Hauptschalter aus, bevor Sie Wartungsarbeiten durchfiihren.
Wir empfehlen, die Bremsbeldge von einem autorisierten Handler austauschen zu lassen.

FEHLERBEHEBUNG

PROBLEM

MOGLICHE URSACHE

KORREKTURMASSNAHME

Motorrad fahrt nicht

Aktive Kurzschlusssicherung

Die Sicherung stoppt das Motorrad,
wenn es Uberlastet ist oder die
Fahrbedingungen zu hart sind. Die
Sicherung muss manuell deaktiviert
werden

Lose Kabel oder Anschliisse

Uberpriifen und sichern Sie alle Kabel
und Anschliisse

Schlechte Batterie

Eine alte oder schlecht gewartete
Batterie kann funktionsunfahig sein.
Ersetzen Sie die Batterie durch eine
neue

Schlechte Batterie

Laden Sie die Batterie
ordnungsgemal gemal den
Anweisungen auf

Beschadigte/nicht funktionierende
Schalter oder Motor

Lassen Sie sie von einem autorisierten
Servicecenter Uberprifen und
reparieren

Motorrad springt an,
bleibt aber plétzlich
stehen

Lose Anschliisse oder Kabel

Uberpriifen und ziehen Sie alle Kabel
und Anschlisse fest

Aktive Kurzschlusssicherung

Die Sicherung stoppt das Motorrad,
wenn es Uberlastet ist oder die
Fahrbedingungen zu schwierig
sind. Die Sicherung muss manuell
deaktiviert werden

Reduzierte Laufzeit

Batterie nicht ausreichend geladen

Laden Sie die Batterie
ordnungsgemall gemal den
Anweisungen auf

Alte Batterie hat nicht mehr die volle
Kapazitat

Ersetzen Sie die Batterie durch eine
neue
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Motorrad hat schwache
Leistung

Batterie nicht vollstdndig geladen

Laden Sie die Batterie
ordnungsgemal gemal den
Anweisungen auf.

Alte Batterie hat nicht mehr die volle
Kapazitat

Ersetzen Sie die Batterie durch eine
neue.

Motorrad ist Gberladen

Uberladen Sie das Motorrad nicht
und verwenden Sie es gemal’ den
Gebrauchsanweisungen.

Fahrbedingungen sind zu schlecht/
schwierig

Das Motorrad ist fiir den Betrieb

auf ebenem Untergrund ausgelegt.
Verwenden Sie das Motorrad nicht in
UbermaBig schwierigem Geldnde oder
unter schlechten Fahrbedingungen.

Intermittierender Betrieb

Lose Kabel oder Anschliisse

Uberpriifen und sichern Sie alle Kabel
und Anschlisse.

Schalter oder Motor beschadigt/
funktionslos

Lassen Sie es von einem autorisierten
Servicecenter Uberprifen und
reparieren.

Motor (Getriebe) macht
laute Gerdusche (Klicken,
Schleifen usw.)

Motor oder Getriebe beschadigt

Lassen Sie es von einem autorisierten
Servicecenter Gberprifen und
reparieren.

Ladegerat erhitzt sich
beim Laden

Das ist vollig normal

Keine Aktion erforderlich.

Batterie macht beim
Laden blubbernde oder
zischende Gerausche

Bestimmte Gerdusche sind vollig
normal

Keine Aktion erforderlich.

ANMERKUNG:

Die Tabelle enthlt eine Liste der haufigsten Stérungen und deren Behebung. Wenn Sie sich bei der Behebung
der Stérung nicht sicher sind oder die Stérung nicht behoben werden kann, wenden Sie sich immer an einen

autorisierten Service.

Standort der Seriennummer
Die Seriennummern des Rahmens und/oder des Motors dienen zur Identifizierung des Fahrzeugs. Notieren Sie
den Maschinentyp und die Seriennummer in dem unten vorgesehenen Feld: Sie benétigen diese Informatio-
nen bei der Bestellung von Ersatzteilen und bei Fragen zu technischen Details oder zur Garantie.

Service und Ersatzteile

Lassen Sie dieses Produkt im Falle einer Stérung von einem autorisierten Service reparieren.

Fir technische Unterstlitzung, Reparaturen oder die Bestellung von Originalersatzteilen empfehlen wir Ihnen,
sich immer an den nédchstgelegenen autorisierten Service zu wenden: elem6.com/warranty

Informationen zu den Servicestandorten finden Sie unter elem6.com/warranty.

Herstellerinformationen und Kontaktdaten

Konformitatserkldrung

Die Firma elemé6 s.r.o. erklart hiermit, dass alle Gerate mit der Referenz LAMAX eJumper DB70, die vom Hers-
teller elem6 s. r. o. geliefert werden, fiir den EU-Markt entsprechen den grundlegenden Anforderungen und
anderen relevanten Bestimmungen der Richtlinien 2014/30/EU, 2011/65/EU Anhang |1 2015/863 und 2006/42/
EG. Die Produkte sind flir den uneingeschrankten Verkauf in Deutschland, der Tschechischen Republik, der
Slowakei, Polen, Ungarn und anderen EU-Mitgliedsstaaten bestimmt. Die Garantiezeit firr die Produkte be-
tragt 24 Monate, sofern nicht anders angegeben. Die Garantiezeit fiir die Batterie betragt 24 Monate, fiir ihre
Kapazitat 6 Monate. Die Konformitétserklarung kann von der Website www.lamax-electronics.com/support/
doc heruntergeladen werden.



Hersteller:

elem6 s.r.o., Braskovska 308/15, 16100 Prag 6, Tschechische Republik
www.lamax-electronics.com

info@elem6.com

Druckfehler und Ainderungen im Handbuch vorbehalten.
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CS - UZIVATELSKA PRIRUCKA

Na zakladé pravidelnych zmén a novelizaci smérnic, ¢eskych i evropskych norem, mohou byt na produktech
provadény technické a designové zmény. Fotky a nakresy mohou byt v tomto manualu pouze ilustrativni nebo
mohou byt pouzity obrazky jiného vyrobku. Zakaznik tedy nemUze uplatriovat jakékoli naroky a reklamace
souvisejici s timto navodem, (predevsim mozné odchylky od tdaji v ném uvedenych) pokud produkt splfiuje
veskeré dané certifikace a prohlaseni a funguje tak, jak je popsano v manualu, a pokud pouziti produktu spliuje
zamysleny Ucel pfi koupi.

Tento manual je sepsan za ucelem seznamit uZivatele se zasadami obsluhy tohoto vyrobku, s jeho montazi
a sestavenim a také s pravidly bezpec¢ného pouzivani, idrzby a skladovani. Tento navod je nedilnou soucasti
vyrobku, proto jej peclivé uschovejte pro mozné budouci pouziti.

Prectéte si prosim peclivé tento ndvod k obsluze pied prvnim uvedenim do provozu!
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BEZPECNOSTNiI SYMBOLY POUZITE V NAVODU

Pro zdGraznéni zvlastnich dalezitych informaci v ndvodu se pouziva nasledujici:

" Slovo pouzité k signalizaci potencialné nebezpecné situace, kterd mize mit
A VYSTRAHA! fatélnlpnésledek (smrt nebo vazné zranéni), jestlize se ji nezabrani.
Signalni slovo. V piipadé poruseni uvedenych pokyna varujeme pred moz-
A ZAKAZ! nym nebezpecim (mensi nebo stfedni zranéni) a/nebo $kodadm na stroji ¢i
majetku.

DULEZITE SDELENI. Upozoriiuje uzivatele na dilezité informace.

POZNAMKA: Podava uzite¢né informace.

O ELEKTRICKEM MOTOCYKLU LAMAX EJUMPER DB70

Motocykl s elektrickym pohonem poskytuje dokonale tichy provoz bez emisi. Motocykl je postaven na kvalit-
nim a vysoce odolném ocelovém ramu doplnénym o plastové kryty. Pfedni kolo je ulozeno v odpruzené vidlici,
zavéseni zadniho kola je feSeno centralnim odpruzenim. Elektricky motor o vykonu1400 W je pohéanén pomoci
fetézu a poskytuje motocyklu svizny vykon. Tento motocykl neni dopravni prostiedek a nesmi byt tudiz pouzi-
van na vefejnych komunikacich.

PODMINKY POUZITI
Motocykl je urcen pro rekreacni pouziti jednim Fidicem bez spolujezdce.

V piipadé zjevné zavady zplisobené dopravou nebo pfi vybalovani uvédomte okamzité vaseho prodejce.
NEUVADEJTE STROJ DO PROVOZU.

Doporucena vyska jezdce: 130-160 cm

A VYSTRAHA!

PECLIVE SIPROCTETE CELY NAVOD K OBSLUZE! Pied uvedenim do provozu si prec¢téte veskeré pokyny uve-
dené v manualu. Mimofadnou pozornost vénujte bezpecnostnim instrukcim.

NEDODRZOVANI INSTRUKCI A BEZPECNOSTNICH OPATRENI MUZE MIT ZA NASLEDEK POSKOZENI VY-
ROBKU CIVAZNA ZRANENI NEBO SMRTELNY URAZ.

A VYSTRAHA!

- Motocykl nesmi provozovat, ¢i obsluhovat osoba, ktera neni dostatecné psychicky zdatna, ktera
neni schopna ovladat motorku v plném rozsahu, nebo ktera nerozumi instrukcim v tomto navodu,
ktera je mladsi 18 let.

A VYSTRAHA!

TATO ELEKTROMOTORKA NENi HRACKA!

/\ zAkaz:

Pfi pouzivani tohoto stroje je nutné respektovat vSechny pravni normy, statni a mistni zakony. Ty se mo-
hou lisit v kazdé zemi, oblasti ¢i obci.

SPECIFICKE PODMINKY POUZITI

Tato motorka je ur¢ena vyhradné:

- prorekreacni a/nebo uzitkové pouziti;

-k provozu MIMO veiejné komunikace;

-k poutziti, které je v souladu s bezpe¢nostnimi upozornénimi uvedenym v tomto navodu k pouziti.

Jakékoli jiné uziti neodpovidd ur¢enému tcelu.

Pouziti, které by neodpovidalo uréenému tcelu, bude mit za nésledek zanik zaruky ¢i odmitnuti jakékoli od-
povédnosti ze strany vyrobce.




Jakékoliv neopravnéné provedené zmény budou mit za nasledek zanik zaruky a také vylucuji ru¢eni vyrobce
za skody, které z toho vyplyvaji.

NEPRETEZUJTE MOTORKU!

Motorku pouzivejte pouze za Gcelem, pro ktery byla zkonstruovana.

Tento motockl nebyl konstruovan pro Zivnostenské, femesiné nebo pramyslové pouziti. Vyrobce proto nepiebi-
ra zddné ruceni, pokud je tento produkt v téchto ¢i podobnych podminkach uzivan.

DULEZITE SDELENI.

Dodrzujte pravni smérnice a piedpisy, abyste se vyhnuli moznym nehodam pfi provozu.
Uzivatel ruci za vSechny skody zptGsobené tfetim osobam a jejich majetku.

A ZAKAZ!

Nepouzivejte motorku v blizkosti déti ¢i domacich zvitat.

POZNAMKA:

Tento navod si peclivé uschovejte pro piipadné budouci pouziti. V piipadé, Zze nékterym pokyndm neporo-
zumite, kontaktujte svého prodejce. V pfipadé predani motorky dal$i osobé je nutné predat i tento navod
k obsluze.

A VYSTRAHA!

NEPREKRACUJTE hmotnostni limit uvedeny v technické specifikaci!

A VYSTRAHA!

NEPREPRAVUJTE DALSI OSOBY. VOZIDLO JE JEDNOMISTNE.

KDE A JAK NEJEZDIT

A ZAKAZ!

MOTORKU NEPOUZIVEJTE V SILNICNiM PROVOZU.

- Nepouzivejte motorku v interiéru. Pouzivanim motorky v interiéru riskujete poskozeni povrch, jako jsou
koberce nebo podlahy.

- S motorkou nejezdéte v blizkosti schodd nebo bazénd.

- Mokré, kluzké, nerovné nebo hrubé povrchy zvysuji riziko nehod. Vyhybejte se povrchlim, jako jsou kaluZze,
bahno, voda, snih nebo led.

- Motorka neni ur€ena pro jizdu na zavodnim okruhu.

- Zakaz jizdy pfi silném desti.

- Prisjezdech se vyhnéte pFidavani rychlosti.

- Nejezdéte v mistech, kde mdZe hrozit bocni naklon vice nez 15°. Hrozi riziko prevraceni.

- Nejezdéte za omezené viditelnosti, ¢i ve tmé bez zapnutych prednich svétel.

- Nepouzivejte vozidlo k tahani jinych vozidel, ani ho za jingmi vozidly netahejte.

- Je zakazano jezdit, kdyz prsi, snéZi, je vitr, je mlha & povétrnostni podminky nesplfiuji bezpecny provoz
a jizdu motorky.

PROSTOR PRO POUZIVANI

A VYSTRAHA!

MOTORKU NIKDY NEPROVOZUJTE NA VEREJNYCH KOMUNIKACICH!
- Motorka je ur€ena pro provoz na suchém, pevném, bezprasném a nekluzkém povrchu.

- Pred pouzitim vozidla si projdéte terén, ve kterém chcete vozidlo pouZzivat. Odstrante z néj veskeré pred-
méty, které by mohlo vozidlo zachytit ¢i odhodit, jako jsou vétve, kamery, draty, hracky &i jiné podobné



predméty. V/ pfipadé neodstranéni mize dojit k poranéni obsluhy ¢i prihlizejicich, poskozeni vozidla ¢i jeho
prevraceni.

- Neprovozujte vozidlo v potencialné vybusném prostfedi, napr. v blizkosti hoflavin, hoflavych plyn( ¢i pra-
chu. Mohlo by dajit k vybuchu, a tudiz k poskozeni vozidla ¢i zranéni s nasledkem smrti.

ZASKOLENT

DULEZITE SDELENI.

Vsichni uzivatelé této motorky musi byt plné proskoleni v pouziti, obsluze, nastaveni a zaroven seznameni se
zakdzanymi ¢innostmi.

- Motorka neniuré¢ena k pouzivani osobami se snizenou smyslovou kapacitou ¢i mentalni poruchou. Motorka
také neni ur¢ena k pouzivani osobami se snizenou pohyblivosti ¢i nedostatecnou télesnou dispozici. Téhot-
nym Zenam ddrazné nedoporucujeme pouzivani tohoto vozidla.

- Dodrzujte narodni/mistni predpisy tykajici se dob pouzivani (event. se dotazte u vaseho pfislusného Gradu).

VAROVNE STITKY A SYMBOLY NA MOTORCE

Vyrobce

Rok vyroby

Hmotnost

Maximalni zatizeni

Pfikon motoru

Baterie

Trida ochrany Il

Elektrické pfistroje nepatii do domovniho odpadu.

[0 & 1 358 % I

Vyrobek odpovida pfislusnym standarddm EU.

N
m




II Pozor horky povrch! Nebezpeci popaleni!
“ Nekonzumuijte alkohol!

BEZPECNOSTI POKYNY
- Vidy vénujte zvySenou pozornost pfi fizeni této motorky. Nepouzivejte tento produkt, jste-li unaveni, pod
vlivem alkoholu, [ékt ¢i omamnych latek.

- Pred prvni jizdou se peclivé seznamte s timto navodem k obsluze, predevsim s omezenimi, riziky a zpliso-
bem pouzivani. Je nutné umét vozidlo rychle zastavit a vypnout.

- Jakkoli poskozené spinace ihned oznamte autorizovanému servisu. Vozidlo s takovym poskozenim nepro-
vozujte.

A VYSTRAHA!

- Jizda na tomto vozidle mGze byt nebezpec¢na. JIZDA je vzdy NA VLASTNI NEBEZPECI. Vyrobce neodpovidé
za pripadné Ujmy na zdravi, které by byly zpGsobeny neodbornym ¢i nezodpovédnym pouzivanim.

DULEZITE SDELENI.
Nepouzivejte motorku ve tmé ¢i za snizené viditelnosti.

- Motorku uvedte do chodu (otoc¢enim klicku zapalovani) vzdy pouze ve venkovnim prostiedi a na bezpec¢-
ném misté pro jizdu.

- Motorku nikdy nenofte do vody ani nebrodte vodou. Elektrické a pohonné soucasti by mohly byt poskoze-
ny vodou nebo vytvofit dal$i mozna nebezpeci vlivem vlhkosti.

POZADAVKY NA RIDICE

A VYSTRAHA!

Nepfrecenujte své schopnosti. Nebezpecna jizda zvysuje riziko urazu, ¢i poskozeni stroje.

- Nohy musi byt béhem jizdy vzdy polozeny na stupackach k tomu urcenych.

- Ruce, prsty a ostatni ¢asti téla musi byt vzdy v bezpecné vzdalenosti od hnaciho fetézu, prevodd, kol a viech
ostatnich pohyblivych ¢asti. V opaéném ptipadé hrozi riziko poranéni.

- Zajizdy je zakdzano pouzivat sluchatka ¢i mobilni telefon.

- Nesahejte na brzdy nebo motor motorky. Plochy mohou byt velmi horké.

SPRAVNE OBLECENI, OCHRANNE POMUCKY A VYBAVENI|

DULEZITE SDELENI.
Dulezitym ptedpokladem k bezpe¢né jizdé jsou ochranné pomcky a vybaveni.

A VYSTRAHA!

RIDIC MUSI POUZIVAT PREDEPSANOU OCHRANNOU VYSTROJ.

- Ridi¢ motorky musi byt vzdy vybaven pfilbou s ochrannym $titem.

- Pro vétsi bezpec¢nost jezdce doporucujeme pouzivat pfi jizdé i ochranné rukavice, chranice kolenou, loktt
a patere.

- P¥ijizdé na motorce nepouZzivejte volné obleceni, které by se mohlo zachytit za ovlddaci prvky nebo dostat
do pohyblivych prvka.



- P¥i jizdé vzdy pouzivejte ochranné prostiedky, které kryji nohy, kotniky a chodidla. Jizda naboso, ¢i v ote-
viené obuvi je zakazana.

NABIJENI BATERIE

Poruseni nasledujicich pokynt muze zpisobit traz elektrickym proudem, vznik pozéru a/nebo vézné poranéni

osob.

Baterie je nejdulezitéjsi soucasti motorky. Motorka je vybavena lithiovymi ¢lanky. Tyto baterie maji svij
Zivotni cyklus. Abyste maximalizovali jejich Zivotnost, je dileZité se o baterie pravidelné starat.

- Pro nabijeni baterie pouzivejte pouze originalni nabijecku od vyrobce, dodavanou s motorkou.

- Pokud indikator baterie ukazuje nizkou kapacitu baterie, pfipojte motorka k nabijecce a nechte ji nabit.

- Pred nabijenim se vzdy ujistéte, Ze nabijeci port je ¢isty a suchy. Pokud k motorce neni pravé pfipojena
nabijecka, musi byt vstup napéjeni vzdy zakryty gumovou krytkou, aby se do vstupu nedostal prach nebo
jiné necistoty.

- Pripojte kabel napéjeni k nabijecce a poté zapojte nabijecku do zésuvky a ujistéte se, Ze svétlo na nabijecce
sviti ZELENE.

- Zasunte koncovku nabije¢ky do vstupu napajeni na motorce. Kontrolka nabije¢ky by se méla rozsvitit CER-
VENE - nabijeni. Kdyz se kontrolka rozsviti ZELENE, motorka je pIné nabita. Doba do pIného nabiti je pfi-
blizné 6-8 hodin.

- Po nabiti motorky odpojte nabijecku od elektrické zasuvky a kabel napajeni od motokary.

- Nenechavejte motorku pfipojenou na nabijecce déle, nez je nutné k pinému nabiti.

- Nepouzivejte nabijecku v piipadé, je-li poskozeny kabel nebo konektory.

- Pokud je nabijecka nebo jakakoli jeji ¢ast poskozend, musi byt vyménéna za novou. Takovou nabijecku
v zadném pfipadé nepouzivejte. Hrozi Uraz elektrickym proudem. Ohledné vymény kontaktujte svého pro-
dejce, vyrobce zafizeni ¢i autorizovany servis.

- Nikdy nepouzivejte motorku, pokud je pfipojena k nabijecce.

- Nabijecku nikdy nezakryvejte.

- Baterii nabijejte na suchém misté pii pokojové teploté v rozmezi od 5 do 40 °C.

A VYSTRAHA!

Nikdy nenechavejte pfipojenou motorku k nabijecce bez dohledu. Nabijeni musi probihat pod neusta-
lym dozorem.

BATERIE — BEZPECNOSTNI ZASADY
Pfed prvnim pouzitim baterii pIné nabijte.

- Pravidelné ji nabijejte, klidné po kazdé jizdé.

- Nikdy nenechte baterii zcela vybit!

- Teplota pfi provozu miize mit vliv na celkovou vydrz baterie.

-V zadném pfipadé nepfripojujte k nabije¢ce mechanicky poskozené nebo nafouklé baterie. Baterie v tako-
vém stavu jiz viibec nepouzivejte, hrozi nebezpeci vybuchu.

- Nepouzivejte jakkoliv poskozeny sitovy adaptér nebo nabijecku.

- Nabijeni provadéjte za pokojové teploty, nikdy nenabijejte pfi teploté nizsi nez 0 °C nebo pfi teploté vyssi
nez 40 °C.

- Dejte pozor na pady, baterii neprorazejte ani jinak neposkozujte. Poskozenou baterii v zddném piipadé
neopravujte.

- Nevystavujte nabijecku ani baterii ptisobeni vihkosti, vody, desti, snéhu nebo rliznym nastfikam.

- Baterii nevystavujte slune¢nimu zareni a neumistujte pobliz zdroju tepla. Silné svétlo ¢i vysoké teploty mo-
hou baterii poskodit.

- Béhem nabijeni neponechavejte akumulatory nikdy bez dohledu, zkrat nebo nahodné prebiti muize zptiso-
bit unik agresivnich chemikalii, explozi nebo nasledny pozar!

-V pfipadé, Ze pfi nabijeni baterie dochazi k jejimu nadmérnému ohfivani, baterii okamzité odpojte.

- Nabijecku a nabijeny akumuldtor neumistujte pfi nabijeni do blizkosti hoflavych pfedmétd nebo na né.
Pozor na zaclony, koberce, ubrusy atd.

- Udrzujte baterii mimo dosah déti i zvitat.

- Nabijecku ani baterii nikdy nerozebirejte.

- Pokud je baterie integrovand, nikdy nerozebirejte zatizeni, pokud neni stanoveno jinak. Jakykoliv takovy
pokus je riskantni a mize mit za nasledek poskozeni produktu a naslednou ztratu zaruky.




Nevyhazujte opotiebované nebo poskozené baterie do odpadkového kose, ohné ¢i do topnych zatizeni, ale
odevzdejte je ve sbérnach nebezpe¢ného odpadu.

Pfi nedodrzeni téchto zasad piebirate plnou odpovédnost za vzniklou skodu.

Zafizeni nabijejte vzdy pod neustalym dohledem.

Pokud budete mit jakékoli podezieni na mozné vzplanuti, zafizeni zacne dymat ¢i dojde ke vzplanuti, ihned
uvédomte hasice, a pokud je to mozné, umistéte zafizeni do volného prostranstvi a zstarte v bezpec¢né vzda-
lenosti od zafizeni. Bateriové ¢lanky mohou nasledkem hofeni explodovat a dostat se tak mimo zafizeni.

Pro pfipad haseni zafizeni nepouzivejte hasici pfistroje na bazi vody. Vhodné pfistroje jsou snéhovy CO2,
halotronovy ¢i s hasivem F-500.

INSTRUKCE PRO KONTROLU, UDRZBU A SKLADOVANI

Motorka vyzaduje pravidelnou kontrolu a idrzbu stejné tak jako napfiklad jizdni kolo nebo motocykl. Pred
provedenim nésledujicich tkona se vzdy ujistéte, Ze je motorka vypnuta a napajeci kabel je odpojen.

Kontrola a ¢isténi motorku

Pravidelné kontrolujte konstrukci a pneumatiky, zda nejsou poskozené nebo nadmérné opotiebované.
V pfipadé nadmérného opotfebovani je nutné provést vyménu pneumatiky. K ¢isténi nepouzivejte vodu
ani jiné tekutiny a cistici prostiedky. Navlhcete cisty hadfik ¢istou mydlovou vodou a naneste na konstrukci
motorky, poté dikladné oplachnéte hadrik a otfete motorku. Cisténi provadéjte tak, aby se voda nedostala
do krytu baterie, vstupu napdjeni, displeje nebo pneumatik.

Pravidelné kontrolujte dotazeni viech spojli a Sroubu.

Pravidelné kontrolujte pfedni a zadni tlumice. Tlumi¢ by mél po zatla¢eni na motorku pruzit a vracet se do
pavodni polohy.

Pfed kazdou jizdou zkontrolujte funkci brzd. Pokud neni funkce brzd dostate¢nd, bude nutné zkrétit lanko
pfimo u brzdy. Povolte $roub, kterym je pfipevnéno lanko, a za lanko zatdhnéte tak, aby nebylo pfilis napnu-
té. Sroub opét utadhnéte a jemné doladte na pacce.

Udrzba a servis

Motorka vyzaduje pravidelnou udrzbu a pravidelny servis podobné jako jizdni kolo.
Doporucend servisni kontrola je alespon 1x ro¢né.

Uskladnéni motorky

Pred uskladnénim stroje baterii plné nabijte. Pokud motorku skladujete delsi dobu nez dva mésice, nabijte
baterii alespon 1x za 30 dni na polovinu kapacity. V pfipadé, ze tak nebude ucinéno, je velice pravdépodob-
né, ze dojde k poruse zafizeni, které neni brano jako mozny diivod k zaru¢ni opravé.

Pokud je skladovaci teplota v prostorach nizsi nez 0 °C, nenabijejte motorku ihned. Pfed nabitim musite
motorku premistit do teplejsiho prostiedi (5-40 °C) na dobu minimalné 2 hodiny. Skladujte motorku v inte-
riéru, v suchu a pfi spravné skladovaci teploté.

BEZPECNOSTNI ZASADY A UPOZORNENI

Baleni obsahuje malé dilky, které mohou byt nebezpecné pro déti. Produkt vzdy ukladejte mimo dosah déti.
Sacky nebo mnoho dilk(, které obsahuji, mohou po spolknuti nebo po nasazeni na hlavu zplsobit uduseni.
Nedodrzeni zékladnich pokyn( a nékterého z nasledujicich bezpecnostnich opattreni mize vést k poskoze-
ni motorku, ke ztraté zaruky vyrobce, jinym skoddm na majetku, véznému zranéni, a dokonce i smrti. Vzdy
pouzivejte pouze originalni prislusenstvi v¢etné baterie. V pfipadé pouziti nekompatibilniho pfislusenstvi
riskujete ztratu zaruky a moznost poskozeni zafizeni.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte technicky stav motorky.

Vzdy pred jizdou zkontrolujte brzdy a stav pneumatik. Zajistéte, aby se v kolové ¢asti nenachazely zadné
predméty prekazejici v jizdé!

Divejte se, kam jedete, a vnimejte podminky vozovky, osoby, mista, majetek a predméty kolem vas.
Provozujte motorku s ohledem na chodce, auta a cyklisty.

Za jizdy se plné vénuijte fizeni.

Pti jizdé je dlirazné zakazano pouzivat mobil nebo jiné podobné zafizeni.

Nejezdéte na motorce, pokud to neni na daném misté povoleno.

Vzdy se fidte mistnimi vyhlaskami a regulacemi.

Motorka neni ur¢ena pro jizdu na vefejnych komunikacich.

Nejezdéte v mistech s vyskytem velkého mnozstvi chodct.



- Neodstranujte signaliza¢ni prvky motorky, jako jsou reflexni samolepky ¢i LED osvétleni.

- Nestrhavejte vystrazné bezpecnostni a technické stitky z motorky. Pokud dojde k jejich poskozeni ¢i necitel-
nosti, obratte se na vyrobce, ktery vdm muze poskytnout stitky nové.

- Nikdy nejezdéte za desté.

- Nezavésujte na motorku tasky, batohy ani jiné pfedméty.

- Zasadné se nepokousejte pfistroj rozebirat, opravovat nebo jakkoli upravovat. V pfipadé demontéze, Gprav
nebo jakéhokoli pokusu o opravu dochazi k propadnuti zaruky a maze dojit k poskozeni ptistroje ¢i dokon-
ce ke zranéni nebo skodam na majetku.

- NepouZivejte zafizeni pod vlivem alkoholu, drog ¢i jinych navykovych latek a latek ovliviiujicich schopnost
koordinace a dobu reakce.

- Nepouzivejte motorku, pokud jste unaveni nebo ospali.

- Pouzijte sv(ij nejlepsi tsudek, abyste se s motorkou vyhnuli nebezpe¢nym situacim.

- Nezatacejte ostie, zejména pfi vysokych rychlostech.

- Nejezdéte do nebo v blizkosti kaluzi s vodou, blatem, piskem, kameny, $térkem, nebo v drsném a ¢lenitém
terénu. Hrozi tak poskozeni motorky.

- Nejezdéte za nepfiznivého pocasi: snih, dést, krupobiti, na zledovatélych silnicich nebo v extrémnim horku.
Na vlhké nebo mokré vozovce miize dojit snadnéji ke smyku.

- Nejezdéte v blizkosti bazénl nebo jinych velkych vodnich zdroja.

- S motorkou manipulujte velmi opatrné, pokud jste v interiéru.

- Motorka je ur¢ena k pouZziti jednou osobou, NIKDY se nepokousejte jezdit ve dvou lidech.

- Déti musi ovladat motorku nebo ji manipulovat pouze pod dohledem zpusobilé dospélé osoby. To samé
plati pro lidi se snizenou schopnosti pohybu.

- Privyssich rychlostech vzdy vezméte v Gvahu deli brzdnou dréhu.

- Neprekracujte maximalni nosnost motorky.

- Vyhnéte se jizdé v blizkosti nebezpecnych ¢i hoflavych latek.

- Videalnich podminkach a pfi pIné nabité baterii mGze motorka ujet vzdélenost az 20 km.

- Faktory, které ovliviiuji maximalni dojezd motorky: terén, hmotnost jezdce, okolni teplota, povétrnostni
podminky a styl jizdy.

DALSi INFORMACE

- Pro domécnosti: Uvedeny symbol (_) na vyrobku nebo v privodni dokumentaci znamen4, Zze pouzité
elektrické nebo elektronické vyrobky nesmi byt likvidovany spole¢né s komundlnim odpadem. Za ucelem
spravné likvidace vyrobku jej odevzdejte na urcenych sbérnych mistech, kde budou pfijaty zdarma. Sprav-
nou likvidaci tohoto produktu pomuzete zachovat cenné piirodni zdroje a napoméhate prevenci potencial-
nich negativnich dopad na zivotni prostredi a lidské zdravi, coz by mohly byt disledky nespravné likvidace
odpadu. Dalsi podrobnosti si vyzadejte od mistniho Ufadu nebo nejblizsiho sbérného mista. Pfi nespravné
likvidaci tohoto druhu odpadu mohou byt v souladu s narodnimi predpisy udéleny pokuty. Informace pro
uzivatele k likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni (firemni a podnikové pouziti): Pro spravnou li-
kvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni si vyzadejte podrobné informace u vaseho prodejce nebo
dodavatele. Informace pro uzivatele k likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni v ostatnich zemich
mimo Evropskou unii: Vyse uvedeny symbol (ptreskrtnuty ko3) je platny pouze v zemich Evropské unie. Pro
spravnou likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni si vyzadejte podrobné informace u Vasich uradl
nebo prodejce zafizeni. Vse vyjadiuje symbol preskrtnutého kontejneru na vyrobku, obalu nebo tisténych
materialech.

ZARUCNI OPRAVY

- Zérucni opravy zafizeni uplatriujte u svého prodejce. V piipadé technickych problém a dotaz( kontaktujte
svého prodejce, ktery vas bude informovat o dalsim postupu. Dodrzujte pravidla pro praci s elektrickymi
zatizenimi. UZivatel neni opravnén rozebirat zafizeni ani vyménovat zadnou jeho soucast. Pfi otevieni nebo
odstranéni krytl hrozi riziko trazu elektrickym proudem. Pfi nespravném sestaveni zafizeni a jeho opétov-
ném zapojeni se rovnéz vystavujete riziku Urazu elektrickym proudem.

- Zarucni doba je na produkty 24 mésict, pokud neni stanovena jinak. Zaruka se nevztahuje na poskozeni
zpUsobené nestandardnim pouzivanim, mechanickym poskozenim, vystavenim agresivnim podminkam,
zachazenim v rozporu s manualem a béznym opotiebenim. Vice informaci ohledné zaruky naleznete na
www.elem6.com/warranty.

- Zérucni doba na baterii je 24 mésicQ, na jeji zivotnost 6 mésicu ¢i 300 cykll (dle toho, co nastane dfive). Méj-



te na paméti, ze maximalni kapacita baterie postupem ¢asu nebo pouzivanim klesa. Zivotni cyklus baterie
je rovnéz zavisly na zplsobu pouzivani, nabijeni i skladovani. Bézna zarucni doba se nevztahuje na snizeni
maximalni kapacity baterie nebo jejiho Zivotniho cyklu, jelikoz se nejedna o vadu materidlu.

-V pfipadé hardwarového ¢i softwarového zasahu do konfigurace zafizeni, jako napf. zasah do fidici jednot-
ky, motoru, baterie ¢i jinych ovladacich prvkd hrozi riziko ztraty zaruky. V takovém pfipadé neni vyrobce
povinen pfijmout zafizeni k zaru¢ni reklamaci.

- Zérucni doba se nevztahuje na soucasti zafizeni oznac¢ované jako spotiebni material, jako jsou napt. loZiska,
pneumatiky a duse, brzdové kotouce a desti¢ky, Zarovky apod.

- Pokud bylo zafizeni prodano za snizenou cenu, zéruka se nevztahuje na vady ¢i zasahy, pro které byla nizsi
cena nastavena.

- Vyrobce, dovozce ani distributor nenesou Zadnou odpovédnost za jakékoli $kody zplisobené neautorizo-
vanym zasahem, montdazi, pouzivanim v rozporu s uzivatelskym manualem, béznym opotiebenim ¢i pie-
tizenim.

- Pozarucni servis |ze objednat v autorizovaném servisu vyrobce.

- Pro uznani zéru¢ni reklamace se predpoklada, ze bylo zafizeni provozovéano v souladu s timto uzivatelskym
manuélem v¢. obsluhy, udrzby, cisténi a skladovani. Na reklamaci Ize pfijmout pouze zafizeni, kterd jsou
Cista, kompletni a byla pro pfepravu fadné zabalena.

PREVENCE A PRUNI POMOC

POZNAMKA:

Doporuceni bezpecnostniho vybaveni:

-V pfipadé pozaru pouzijte vhodny hasici pfistroj (snéhovy CO2, halotronovy, hasivem F-500).
- Lékarnicku pro pfipad urazu.

- Mobilni telefon pro pfivolani rychlé zachranné sluzby.

‘ DULEZITE SDELENI.

\Y prlpade poranéni o3etiete poranéného v souladu se zdsadami prvni pomoci.
P¥i Urazu elektrickym proudem je nutné vice nez kdy jindy klast diiraz na bezpec¢nost a odstranéni rizika pro
zachrénce. Postizeny obvykle zUstavé ve styku s elektrickym zafizenim (zdrojem urazu) diky kiecovitému
stazeni svalstva vyvolaného préavé elektrickym proudem. Urazovy d&j v takovém pfipadé pokracuje. Je tedy
nutné nejprve jakymkoli moznym zplsobem vypnout proud. Nésledné pfivolejte zachrannou (112) nebo
jinou profesionalni sluzbu a az poté poskytnéte prvni pomoc! Je nutné zajistit priichodnost dychacich cest,
zkontrolovat dychani, zkontrolovat tep, postizeného uloZit rovné na zada, zaklonit mu hlavu a pfedsunout
mu dolni Celist. V pfipadé nutnosti zahajte umélé dychani z plic do plic a masaz srdce.

- Pokud se vam kapalina z akumulatoru dostane na kazi, rychle ji omyjte mydlem a vodou.V piipadé potieby
vyhledejte lékafskou pomoc.

- Pokud se vam kapalina z baterie dostane do o¢i, vyplachuijte je ¢istou vodou po dobu nékolika minut. lhned
vyhledejte Iékafskou pomoc.

ZBYTKOVA RIZIKA

I kdyz je produkt pouzivan podle pokynd, neni mozné vyloucit vsechna rizika spojena s jeho obsluhou. Mohou

se vyskytnout nasledujici rizika vyplyvajici z konstrukce vyrobku:

- Mechanicka nebezpeci, jako je shozeni, stlaceni, pofezani, navinuti, vtazeni. Tato nebezpeci mohou vznik-
nout kvili jezdecké chybé, nespravnému pouziti, nezvladnuti stroje, podcenénim situace, ¢i tnavé nebo
diky nepredpokladanym podminkam v terénu, jako je napf. svazity ¢i nerovny terén.

- Elektrickd nebezpeci, kterd mohou byt zplsobena dotykem s ¢astmi pod napétim (pfimy dotyk) nebo
s ¢astmi, které se dostaly pod napéti za podminek poruchy (nepfimy dotyk).

- Tepelna nebezpedi, kterd mohou mit za nasledek popaleni, opafeni nebo jina zranéni zplisobena pfi moz-
ném dotyku osob s pfedméty nebo materidly o vysoké teploté véetné tepelnych zdroja.

- Nebezpeci vznikla zanedbanim ergonomickych zasad pfi konstrukci vyrobku, jako napt. nebezpeci zpliso-
bena nezdravou polohou téla nebo nadmérnym pfetizenim a nepfirozenosti k anatomii lidské ruky-paze,
vztahujici se na konstrukci rukojeti, vyvazenost vyrobku atd.

- Nebezpedi hluku, které mize mit za nasledek ztratu sluchu (hluchotu) a dalsi fyziologické poruchy (napft.
ztratu rovnovahy, ztratu védomi).

- Nebezpedi vibraci, které mizou mit za nasledek vaskularni a neurologickd poskozeni rukou, jako napf. ne-

moc bilych prstd.



A VYSTRAHA!

Produkt vytvéfi elektromagnetické pole s velmi slabou intenzitou. Toto pole viak mUizZe rusit nékteré kardiosti-
mulatory. Pro snizeni nebezpeci vaznych nebo smrtelnych zranéni se osoby s kardiostimulatorem musi ohled-
né pouzivani vozidla poradit se svym lékafem a vyrobcem kardiostimulatoru.

TECHNICKE PARAMETRY
Nazev LAMAX eJumper DB70

1400 W 48V /stejnosmérny bezkarta¢ovy motor s neodymo-
vym magnetem)

Elektromotor

Max. zatizeni 65 kg

Rozméry (d x § X v) 1470 X 640 X 920 mm
Rychlost 42 km/h

Doba nabijeni 6,5h

Velikost rafkd Predni 14" / zadni 12"
Pneumatiky Predni 2,75-14" / zadni 3,00-12"
Tlak pneumatik 165 kPa (24 psi)
Hmotnost (zasucha) 38kg

Trida ochrany Il

Vék jezdce 13+

Vyska jezdce 130-160 cm

Provozni hluk 50-70dB

SPECIFIKACE BATERIE

Typ akumulatoru Lithiovy akumulator
Jmenovité napéti 48V

Kapacita 13 Ah

Priblizna doba nabijeni 6,5h

Provozni teplota -20-60 °C

Nabijeci teplota 0-45°C

Skladovaci teplota 0-40 °C (kapacita 80 %)
Skladovaci vlhkost 5-85 % nekondenzujici

SPECIFIKACE NABIJECIHO ADAPTERU

Vstupni napéti 100-240 V~
Frekvence 50/60 Hz
Vystupni napéti 54,6V
Vystupni proud 20A
Vystupni vykon 109,2W
Prdmérna ucinnost v aktivnim rezimu 88 %
Ucinnost pfi malém zatizeni (10 %) 85%
Spotieba energie ve stavu bez zatéze <1,5W
Provozni podminky -25-40 °C

*Udaj o maximalnim dojezdu udéava orienta¢ni hodnotu, jakou je mozné dosédhnout za naprosto ideélnich
podminek (plochy terén, konstantni rychlost - bez plného vykonu, bez vétru, spravny tlak v pneumatikach,
hmotnost fidice <50 kg, bez uzite¢ného zatizeni, teplota okoli 20 °C). V praxi je pak dojezd do zna¢né miry
ovlivnén hmotnosti fidi¢e a dalsiho nakladu, vyskovym prevysenim prekondvanym pfi jizdé, povétrnostnimi
podminkami, stavem vozovky, zpisobem jizdy, ¢etnosti rozjezdl (napfiklad na kfizovatkach), stavem pne-



umatik (zejména jejich nahusténi), stavem opotiebeni akumulatord a mnoha dal3imi faktory. V extrémnich
podminkach se tak dojezd muze snizit i na méné nez 50% uvadéné hodnoty.

Vyrobce si vyhrazuje pravo na veskeré tiskové chyby a rozdily ve vyobrazeni.Vyrobce si rovnéz vyhrazuje pravo
na piipadné technické zmény neovliviiujici zakladni technické parametry a funkci motorky bez predchoziho
upozornéni!



POPIS MOTORKY

PN A WN =

19.
20.
21.
22.
23.
24,
25.
26.

27.
28.
29.
30.
31.
32.

Bryle pfedni vidlice
Plastovy ochranny kryt
Pfedni blatnik

Pfedni tlumice

Predni kolo a pneumatika
Ram spodniho krytu
Predni pravy plastovy kryt
Hlavni rdam

Pravy kryt ramu

Kyvné rameno

. Ozubené kolo

Kryt fetézu

Zadni kolo a pneumatika
Zadni tlumi¢

Zadni pravy plastovy dil
Zadni plastovy kryt
Sedadlo

Riditka

Brzdovy kotou¢

Predni brzdovy tfrmen
Predni levy plastovy dil
Pravy kryt rdmu

Motor

Postranni stojan

Zadni brzdovy tfmen
Zadni levy plastovy dil

Paka predni brzdy
Plynové paka

Prava opérka nohou
Levé opérka nohou
Leva rukojet

Paka zadni brzdy

21

27 28

32 31
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23 24

29

30




OVLADACI PRVKY

1. Pakazadni brzdy

2. Paka predni brzdy

3. Plynova paka + indikdtor stavu
nabiti baterie:
a) indikator stavu nabiti baterie
b) Hlavni vypina¢
) plynova paka

4.  Leva rukojet

5. Spinac zapinani

FUNKCNI SPINACE

Funk¢ni spinace jsou umistény pod plastovym krytem, ktery se nachdzi v pfedni ¢ésti sedadla (viz obrazek
nize).

Zde se nachazeni 2 pismena oznacujici riizné funkce:

R: Odezva plynu; nastaveni od 0,2 a do 1 s ve sméru hodinovych rucicek.

S: Maximdlni rychlost; nastaveni od 8 km/h do 42 km/h ve sméru hodinovych rucicek.

Odezva plynu

Rychlost

OBSAH BALENI

Télo motorky, fiditka, predni plastovy blatnik, predni kolo, nabijecka, 2 ks pojistek, ndvod k pouziti, naradi
Standardni prislusenstvi se miize zménit bez predchoziho upozornéni.

Tento vyrobek vyzaduje montéz. Pfed pouzitim je tieba stroj spravné sestavit.

VYBALENI

- Povybaleni produktu z krabice peclivé zkontrolujte viechny casti.

- Pred likvidaci obalovych materialli vzdy peclivé zkontrolujte, zda neziistala néjaka ze soucasti motorky
uvniti baleni.

- Soucésti obalu (plastové sacky, sponky atd.) nenechavejte v dosahu déti.

-V ptipadé poskozeni vyrobku béhem vybalovani anebo v pfipadé nekompletni dodavky okamzité kontak-



tujte vaseho prodejce.

MONTAZ

- Sestaveni motorky doporucujeme provadét jednou dospélou osobou nebo mechanikem.

- Montéz trva zhruba 30-40 minut.

- Prvotni nabiti baterie mlize trvat az 8 hodin.

- Tuto dobu dobijeni nezkracujte!

- Obé kola nahustéte na prislusny tlak 165 kPa / 24 PSI.

- Vybalte motorku z krabice.

- Vyndejte vSechny volné dily z baleni (télo motorky, predni kolo, pfedni plastovy blatnik, manual, nabijecku
a sadu SroubUl a naradi) a pfi montazi postupujte nasledovné.

PREDNI KOLO

1. Namontujte osu kola (A) skrze levou
vidlici a vlozte postupné rozpérku (C) /
kolo (B) / rozpérku (D). poté protahnéte
osu pravou vidlici.

2. Upevnéte matici (E) a utahnéte ji
otevienym klicem 14 mma 17 mm.

A: osa kola M12%1,25%205 (1 ks)

B: kolo (1 ks)

C: distan¢ni vlozka ®12%20%27 (1 ks)
D: distan¢ni viozka ®12*20%23 (1 ks)

E: samojistna matice M12*1,25 (1 ks)

ZADNI TLUMIC

1. Vlozte zadni tlumi¢ (B) do zadniho
blatniku (A).

2. Zarovnejte otvor tlumice (B) s ot-
vorem pro kloub tfmenu na kyvném
rameni (C a upevnéte sroub (D) a matici
(E). Utdhnéte je pomoci klice 12 mm a
14 mm.

A: zadni blatnik (1 ks)

B: zadni tlumi¢ (1 ks)

C: kyvné rameno (1 ks)

D: Sroub M10%1,5%40 (1 ks)

E: pojistna matice M10%*1,5 (1 ks)




ZADNI BLATNIK

1. Vyrovnejte 2 montazni otvory blat-
niku (B) s drzdkem pod sedadlem a
upevnéte sroub (C).

2. Utdhnéte sroub Sestihrannym klicem
5mm.

A: Drzak

B: Zadni blatnik

C: Sroub M6x12

PREDNI BRZDY

1. Umistéte brzdovy kotou¢ (B) do
brzdového tfmenu (A) a vyrovnejte
otvor drzéku (C) s montaznim otvorem
tfmenu (A).

2. Pfipevnéte Sroub (D) a utdhnéte jej
Sestihrannym klicem 5 mm.

A: Brzdovy tfmen (1 ks)

B: Brzdovy kotou¢ (1 ks)

C: Drzak (1 ks)

D: Sroub M6*12 (2 ks)

PREDNI BLATNIK

1. Umistéte predni blatnik (A) zespodu
predniho dilu (B) a zarovnejte montazni
otvory blatniku s otvory v pfednim dilu.
2.Pfipevnéte tfi Srouby (C) a utdhnéte je
Sestihrannym klicem 6 mm.

A: Predni blatnik (1 ks)

B: Pfedni dil (1 ks)

C: Sroub M6*16 (3 ks)




PLASTOVY OCHRANNY KRYT

1. Zarovnejte dva spodni otvory desky
(A) s otvory ve vystupcich na pfednim
blatniku.

2. Zarovnejte dva horni otvory krytu
(A) s montaznimi otvory na drzaku (B),
ktery je pfipevnén k prednimu dilu.
Upevnéte pomoci dvou sroub (C) a
utdhnéte sestihrannym kli¢cem 5 mm.
A: Plastovy ochranny kryt (1 ks)

B: Drzak (1 ks)

C: Sroub M6*12 (2 ks)

POJISTKY
1.Pojistkova skfirika je pfipevnéna na
pravé strané ramu nad motorem.
2. Oteviete kryt pojistkové skiinky, vioz-
te pojistku, kterd je zabalena v krabici s
naradim, a poté kryt zaviete.

Pojistna

RIDITKA

1. Umistéte fiditka (D) na drzék (C) a
zakryjte svorky (B).

2. Nainstalujte ¢tyfi Srouby (A) do
svorek (B). Zajistéte, aby fiditka byla ve
svislé a vertikalni poloze, a pevné utah-
néte viechny Srouby (A) Sestihrannym
klicem 6 mm.

A: Sroub M8*20 (4 ks)

B: Svorka fiditek (2 ks)

C: Drzak fiditek (4 ks)

D: Riditka

A VYSTRAHA!

Pokud $rouby upeviuijici fiditka spravné nenastavite a neutahnete, miZete ztratit kontrolu nad fizenim a
havarovat.
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KONTROLA PRED JIZDOU

UVOLNENE CASTI

Pred kazdou jizdou zkontrolujte, zda nejsou povoleny $rouby fizeni a brzd. Nesmi se ozyvat neobvyklé zvuky,
chrasténi volnych nebo poskozenych soucasti.

BRZDY
Zkontrolujte spravnou funkci brzd stisknutim packy. Pokud motocykl nebrzdi je potieba se obratit na servis

RAM, VIDLICE A RIDITKA
Zkontrolujte, zda nékde nejsou prasklé spoje nebo zlomené ¢asti. Pokud néjaky z téchto defekti na motocy-
klu objevite, obratte se na servis.V zadném pfipadé motocykl nepouzivejte!!!

TLAK PNEUMATIK

Pravidelné kontrolujte tlak v pneumatikach (165 kPa (24 psi)) a stav vzorku. Tlak v pneumatikach a pfipadné
dohusténi provadéjte vzdy za studena. V pfipadé sjetého vzorku a nutnosti vymeény plasté kola se obratte na
servis.

OVLADACI PRVKY

Motorka se ovlada pouze rukama.

PRAVA STRANA RIDITEK

- Plynova péka - pravym madlem se reguluje rychlost.

- Prava péka predni kotoucové brzdy — pakou brzdite predni kolo, tedy obracené nez je u kol.

- Spinaci skfinka s klicem

- Indikator nabiti baterie - 4 ¢arky (pIné nabito), 3 ¢arky (dostatec¢né nabito), 2 ¢arky (témérf vybito), 1 carka
(vybity akumulator)

LEVA STRANA RIDITKA
- Madlo
- Leva paka zadni kotou¢ové brzdy - pakou brzdite zadni kolo.

DOBIJECI ZDIRKA
Konektor pro dobijeni naleznete pod krytkou na pravé strané pod sedlem.

PROVOZ

- Vsunte kli¢ do hlavni spinaci sk¥iriky umisténé pod indikatorem baterie vpravo na fiditkdch a zapnéte.

- Opatrné otocte plynovou pakou smérem k sobé.

- Zastaveni probihd uvolnénim plynové paky.

- Kokamzitému zastaveni pouZijte brzdové paky: pravé (pfedni brzda); leva (zadni brzda).

- Pozmaécknuti brzdova paky je automaticky odpojen motor do té doby, nez budou paky brzdy opét uvolné-
ny.

- Kola mohou pfi vyssich rychlostech mirné hazet".

JizDA

A ZAKAZ!

Pfi neuposlechnuti nasledujicich pokynt mize se dojit k nehodé ¢i zranéni.
Plynovy pedal vzdy davkujte pomalu a plynule. P¥i rychlé akceleraci mize dojit k nehodé nebo zranéni.

BRZDENI
Pro zastaveni uvolnéte paku plynu a stisknéte paku brzdy. Nikdy nebrzdéte prudce.
Nebrzdéte pii zataceni. Motorka by se mohla dostat do smyku.

ZATACENI

Spravna technika zataceni je nasleduijici:
- Stale se divate tam, kam zatécite.



- Otocte fiditky ve sméru zataceni.
- Mirné posunte télesnou hmotnost a presunte vahu na vnitini stoupacku.
- Naklonte horni ¢ast téla proti odstiedivé sile.

SMYK / PODKLUZOVANI
Pokud dochézi pfi brzdéni k neimysinému smyku ¢i podkluzovani kol, Ize jej omezit pomoci techniky jizdy.

UDRZBA

A ZAKAZ!

Dirazné doporucujeme svéfit veskeré opravy a vymény dilii motocyklu autorizovanému servisnimu
stredisku. V/ pfipadé servisniho zasahu svépomoci pouzijte pouze originalni nahradni dily. V pfipadé
neodborné provedeného servisniho zasahu pfichazi zakaznik o zaruku poskytovanou vjrobcem!

NASTAVENI NAPNUTI RETEZU
Zivotnost fetézu Ize prodlouzit pravidelnou kontrolou a ddrzbou.
Retéz je dllezité pravidelné mazat.

NAPNUTI RETEZU LZE UPRAVIT NASLEDUJICIM ZPUSOBEM:

- Odmontujte kryt fetézu (E).

- Uvolnéte matici ndpravy zadniho kola (A).

- Povolte Sroub tfmenu zadni brzdy (B).

- Pozadované napnuti nastavte pomoci matic napindku stejné na obou stranach. Napnéte fetéz tak, aby mél
pravés cca. 15 mm).

- Dotéhnéte viechny povolené matice a Srouby, zkontrolujte srovnani kola.

- Pripevnéte kryt fetézu.

SERIZENI BRZD
Mize byt potreba seridit pritlak brzd. Brzdy Ize sefidit pomoci prodluzovacich Sroubti na bowdenech lanovo-
dd, pfipadné zkracenim, ¢i prodlouzenim lanek piimo na brzdach.

A VYSTRAHA!

Brzda m{ize zplsobit smyk elektrokola, ktery odhodi nic netusiciho jezdce. Cvicte na volném prostranstvi bez
prekazek, dokud se s funkci brzdy nesezndmite. Vyvarujte se smyku pfi zastavovani, protoze to mize zpGsobit
ztratu kontroly nebo poskozeni zadni pneumatiky.

TESTOVANI BRZD
Chcete-li pouzit brzdu, stisknéte paku, abyste zvysili tlak na brzdu. Brzdové péka je vybavena sefizovacem
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lanka, ktery slouZi ke kompenzaci protazeni lanka a/nebo k jemnému doladéni pohybu paky k zabéru brzdy.
Pokud brzda nezabira spravné, postupujte podle pokyn( pro sefizeni brzd.

NASTAVENI BRZDOVYCH DESTICEK

Pokud brzdové desticky doléhaji na brzdovy kotoug, je nutné je sefidit.

Povolovénim/utahovanim imbusovych $roubli na brzdovém tfmenu vycentrujte desticky tak, aby mezera
mezi desti¢kami a kotou¢em byla viude stejnd a zaroven, aby byla zachovana funkénost brzd.

VYMENA BRZDOVYCH DESTICEK

Tloustka oblozeni na koncich ¢tyf podlozek by nikdy neméla byt mensi nez 1 mm.
Pokud je oblozeni tenci, okamzité brzdové desticky vymeérite.

Doporucujeme nechat brzdové desti¢ky vyménit u autorizovaného prodejce.

TLAK PNEUMATIK
Pravidelné kontrolujte tlak v pneumatikach (165 kPa (24 psi)) a stav vzorku.

HUSTENI PNEUMATIK

POZNAMKA:

Pneumatiky jsou pfi prepravé nahusténé, ale mezi vyrobou a nakupem vzdy ztrati urcity tlak. Pfed prvnim
pouzitim vzdy nahustéte pneumatiky na spravny tlak.

Prectéte si technicky list, abyste ziskali informace o tlaku v pneumatikach.
Pomoci pumpy na pneumatiky typu jizdniho kola nafouknéte pneumatiku na tlak uvedeny na bo¢nici pneu-
matiky.

POZNAMKA:

Zasobniky stlaceného vzduchu na ¢erpacich stanicich jsou urceny k husténi velkoobjemovych pneumatik au-
tomobiltl. Pokud se rozhodnete pouZzit takovy pfivod vzduchu k nahusténi pneumatik, nejprve se ujistéte, ze
funguje manometr, a poté pouzijte velmi kratké davky k nafouknuti na spravny tlak. Pokud nedopatienim
pneumatiku prehustite, okamzité pretlak uvolnéte.

Dilezité informace o pouZiti pneumatik

Pneumatika je jedinym kontaktem mezi vozidlem a vozovkou, bezpeénost riznych jizdnich aktivit zavisi na
malé plose pneumatiky, kde je kontakt s vozovkou. Proto je velmi dilezité udrzovat pneumatiku kdykoli v
dobrém stavu a pouzivat spravnou velikost a standardni pneumatiku k vyméné starych.

Montaz a demontaz pneumatik
Durazné se doporucuje, aby montéz a demontaz pneumatiky proved! autorizovany technik s potiebnymi do-
vednostmi.

Tlak husténi pneumatik
Je velmi dulezité udrZovat v pneumatice spravny tlak a pfed pouzitim tlak v pneumatice zkontrolovat. Husténi
by mélo byt provedeno, kdyz je pneumatika studena.

Odrzba pneumatik

Hloubka dezénu pneumatiky by méla byt pravidelné kontrolovéna. (Mél¢i dezén znamena mensi pfilnavost
pneumatiky). Pokud je pneumatika propichnutd, musite zastavit, abyste vozidlo mohli pouzivat, pneumatiku
rozebrat a pe¢livé zkontrolovat. Udrzbu pneumatik by mél provadét autorizovany technik. Pokud je pneuma-
tika zdeformovana nebo poskozend, méla by byt okamzité vyménéna.

Vyména pneumatik

Je dilezité pouzit spravny rozmér a standardni pneumatiku podle nasi specifikace (viz podrobnosti v technic-
kém listu)

Ojetou pneumatiku nepouzivejte, pokud si nejste jisti jejim pfedchozim servisnim stavem.



Starnuti pneumatik

Starnuti pneumatiky je nevyhnutelné, i kdyz pneumatika nebyla nikdy pouzita nebo byla pouzita jen nékoli-
krat. Starnuti pneumatiky se projevuje predevsim prasklou ¢asti na boku pneumatiky a béhounu pneumatiky,
nékdy je pneumatika také zdeformovana. Ojetou a starou pneumatiku by mél zkontrolovat a potvrdit, zda je

mozné ji znovu pouZzit, autorizovanym technikem

VYMENA POJISTKY
Pied provadénim jakékoli udrzby vypnéte hlavni spinac.

Doporucujeme nechat brzdové desti¢ky vyménit u autorizovaného prodejce.

ODSTRANOVANT PROBLEMU

PROBLEM PRAVDEPODOBNA PRICINA

NAPRAVNA OPATRENT

Aktivni pojistka proti zkratu

Pojistka zastavi motorku, je-li
pretizend nebo jsou-li jizdni podminky
moc naro¢né. Pojistku je nutné
deaktivovat ru¢né

Uvolnéné vodice nebo konektory

Zkontrolujte a upevnéte viechny
vodice a konektory

Motorka nejede

Nefunkéni akumulétor

Stary nebo neudrzovany akumulator
muze byt nefunkéni. Vymérite
akumulator za novy

Nedobity akumulétor

Nabijte fadné akumuldtor dle navodu

Poskozené/nefunkéni spinace nebo
motor

Nechte zkontrolovat a opravit
v autorizovaném servisu

Uvolnéné konektory nebo vodice

Zkontrolujte a upevnéte viechny
vodice a konektory

Motorka se rozjede, ale

néhle zastavi - .
Aktivni pojistka proti zkratu

Pojistka zastavi motorku, je-li
pretizend nebo jsou-li jizdni podminky
moc tézké. Pojistku je nutné
deaktivovat ru¢né

Nedobity akumulétor

Nabijte fadné akumuldtor dle navodu

Snizena doba provozu Stary akumuldtor jiz nema plnou
kapacitu

Vyménte akumuldtor za novy

Nedobity akumulator

Nabijte fddné akumulétor dle navodu

Stary akumulator jiz nema plnou
kapacitu

Vyménite akumuldtor za novy

Motorka ma slaby vykon Motorka je pfetizena

Nepretézujte motorku, pouzivejte ji
v souladu s navodem k pouziti

Jizdni podminky jsou pfilis $patné/
tézké

Motorka je ur¢ena k provozu na
rovném povrchu. NepouZivejte
motorku v pfili§ ndro¢ném terénu
nebo za $patnych jizdnich podminek.

Uvolnéné vodice nebo konektory

Zkontrolujte a upevnéte viechny
vodice a konektory

Pferusovany provoz - - —
Poskozené/nefunkéni spinace nebo

motor

Nechte zkontrolovat a opravit
v autorizovaném servisu

Motor (pfevodovka)
vydava hlasité zvuky Poskozeny motor nebo prevodovka
(cvakani, drhnuti apod.)

Nechte zkontrolovat a opravit
v autorizovaném servisu
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ZNaarf;ll;:;ka se pHi nabijen Toto je zcela bézny jev Neni potieba podnikat Zddné kroky
Akumulator pfi nabijeni i . . L Soexa
bubla nebo syéi Ur¢ité zvuky jsou zcela bézny jev Neni potfeba podnikat Zadné kroky

POZNAMKA:

Tabulka obsahuje vycet nejcastéjsich zavad a jak je odstranit. Pokud si nejste s odstranénim zavady jisti ¢i se
zavadu nedafi odstranit, obratte se vzdy na autorizovany servis.

Umisténi sériového cisla

- Sériova ¢isla ramu anebo motoru se pouzivaji k ur¢eni vozidla. Zapiste si typ stroje a sériové cislo na nize
uvedené misto: Tuto informaci budete potiebovat pfi objednavani nahradnich dilt a pfi dotazech na tech-
nické podrobnosti nebo zaruku.

Servis a nahradni dily

-V pfipadé poruchy nechejte tento produkt opravit v autorizovaném servisu.

- Pro technickou pomoc, opravu nebo pro objednani origindlnich nahradnich dilli se doporu¢ujeme vzdy
obrétit na nejblizsi autorizovany servis: elem6.com/warranty

- Informace o servisnich mistech naleznete na elemé.com/warranty.

Informace o vyrobci a kontaktni Gidaje

Prohlaseni o shodé

Spole¢nost elem6 s.r.o. timto prohladuje, Ze viechna zafizeni s referenénim oznac¢enim LAMAX eJumper DB70
dodand vyrobcem elemé6 s. r. 0. na trh EU jsou ve shodé se zakladnimi pozadavky a dal$imi pfislusnymi usta-
novenimi smérnice 2014/30/EU, 2011/65/EU Annex Il 2015/863 a 2006/42/EC. Produkty jsou urceny pro
prodej bez omezeni v Némecku, Ceské republice, Slovensku, Polsku, Madarsku a v dalsich ¢lenskych zemich
EU. Zaru¢ni IhGta je na produkty 24 mésict, pokud neni stanovena jinak. Zaru¢ni doba na baterii je 24 mésicd,
na jeji kapacitu 6 mésic. Prohlaseni o shodé Ize stéhnout z webu www.lamax-electronics.com/support/doc.

Vyrobce:

elemé s.r.o., Braskovska 308/15, 16100 Praha 6, Ceska republika
www.lamax-electronics.com

info@elem6.com

Tiskové chyby a zmény v manualu jsou vyhrazeny.

E C€ ﬁj RoHS
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SK - UZIVATEL'SKA PRIRUCKA

Na zéklade pravidelnych zmien a novelizécii smernic, ¢eskych i eurdpskych noriem, mézu byt na produktoch
vykondvané technické a dizajnové zmeny. Fotky a nakresy mézu byt v tomto manuali iba ilustrativne alebo
moézu byt pouzité obrazky iného vyrobku. Zakaznik teda nemdze uplatiiovat akékolvek naroky a reklamacie
stvisiace s tymto ndvodom, (predovietkym mozné odchylky od Gidajov v fiom uvedenych) pokial produkt spiiia
vietky dané certifikacie a vyhlasenia a funguje tak, ako je popisané v manuali, a pokial pouzitie produktu spifia
zamyslany Ucel pri kupe .

Tento manual je spisany za Gc¢elom oboznamit uzivatela so zésadami obsluhy tohto vyrobku, s jeho montazou
a zostavenim a tiez s pravidlami bezpe¢ného pouzivania, udrzby a skladovania. Tento navod je neoddelitelnou
stcastou vyrobku, preto ho starostlivo uschovajte pre mozné budtice pouzitie.

Precitajte si prosim starostlivo tento navod na obsluhu pred prvym uvedenim do prevadzky!
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BEZPECNOSTNE SYMBOLY POUZITE V NAVODE

Na zdéraznenie zvlastnych doélezitych informacii v ndvode sa pouziva nasledujice:

é VYSTRAHAL Slovo pouzité na signalizaciu potencialne nebezpecnej situécie, ktora moze
: mat fatalny nasledok (smrt alebo vézne zranenie), ak sa jej nezabrani.
Signélne slovo. V pripade porusenia uvedenych pokynov varujeme pred
A ZAKAZ! moznym nebezpecenstvom (mensie alebo stredné zranenie) a/alebo $ko-
dam na stroji ¢i majetku.

DOLEZITY OZNAM. Upozoriiuje pouzivatel'a na délezité informacie.
POZNAMKA: Podava uzitocné informacie.

O ELEKTRICKOM MOTOCYKLE LAMAX EJUMPER DB70
Motocykel s elektrickym pohonom poskytuje dokonale tichti prevadzku bez emisii. Motocykel je postaveny na
kvalitnom a vysoko odolnom ocelovom réame doplnenom o plastové kryty. Predné koleso je ulozené v odpru-
zenej vidlici, zavesenie zadného kolesa je riesené centralnym odpruzenim. Elektricky motor s vykonom 1400 W
je poharniany pomocou retaze a poskytuje motocyklu svizny vykon. Tento motocykel nie je dopravny prostriedok
a nesmie byt preto pouzivany na verejnych komunikaciach.

PODMIENKY POUZITIA
Motocykel je urceny na rekreacné poutzitie jednym vodi¢om bez spolujazdca.

V pripade zjavnej zavady spésobenej dopravou alebo pri vybalovani upovedomte okamzite vasho predajcu.
NEUVADAJTE STROJ DO PREVADZKY.

Odporicana vyska jazdca: 130-160 cm

A VYSTRAHA!

STAROSTLIVO SI PRECITAJTE CELY NAVOD NA OBSLUHU! Pred uvedenim do prevadzky si precitajte vietky
pokyny uvedené v manuali. Mimoriadnu pozornost venujte bezpe¢nostnym instrukciam.

NEDODRZIAVANIE INSTRUKCIT A BEZPECNOSTNYCH OPATRENI MOZE MAT ZA NASLEDOK POSKODENIA VY-
ROBKU €1 VAZNE ZRANENIA ALEBO SMRTELNY URAZ.

A VYSTRAHA!

- Motocykel nesmie prevadzkovat, ¢i obsluhovat osoba, ktora nie je dostato¢ne psychicky zdatna,
ktora nie je schopna ovladat motorku v plnom rozsahu, alebo ktora nerozumie instrukciam v tomto
navode, ktora je mladsia ako 18 rokov.

A VYSTRAHA!

TATO ELEKTROMOTORKA NIE JE HRACKA!

A ZAKAZ!

Pri pouZivani tohto stroja je nutné reSpektovat' vSetky pravne normy, Statne a miestne zakony. Tie sa mozu
lisit' v kazdej krajine, oblasti alebo obci.

SPECIFICKE PODMIENKY POUZITIA

Tato motorka je ur¢end vyhradne:

- narekreacné a/alebo uzitkové pouzitie;

- na prevadzku MIMO verejnej komunikacie;

- na poutzitie, ktoré je v sulade s bezpe¢nostnymi upozorneniami uvedenymi v tomto ndvode na pouzitie.
Akékolvek iné pouzitie nezodpoveda ur¢enému ucelu.

Pouzitie, ktoré by nezodpovedalo ur¢enému tcelu, bude mat za nasledok zanik zaruky ¢i odmietnutie akej-
kolvek zodpovednosti zo strany vyrobcu.

Akékolvek neopravnene vykonané zmeny budu mat za nasledok zanik zaruky a tiez vylucuju rucenie vyrobcu

za Skody, ktoré z toho vyplyvaju.




NEPRETAZUJTE MOTORKU!

Motorku pouzivajte iba za Gcelom, pre ktory bola skonstruovana.

Tento motocykel nebol konstruovany pre Zivnostenské, remeselné alebo priemyselné pouzitie. Vyrobca preto
nepreberd Ziadne rucenie, pokial je tento produkt v tychto ¢i podobnych podmienkach pouzivany.

DOLEZITY OZNAM.

Dodrzujte pravne smernice a predpisy, aby ste sa vyhli moZnjm nehodam pri prevadzke.
UzZivatel' ruci za vSetky Skody sposobené tretim osobam a ich majetku.

/\ zAkaz:

NepouzZivajte motorku v blizkosti deti ¢i domacich zvierat.

POZNAMKA:

Tento navod si starostlivo uschovajte pre pripadné buduce pouzitie. V pripade, Ze niektorym pokynom ne-
porozumiete, kontaktujte svojho predajcu. V pripade odovzdania motorky dal3ej osobe je nutné odovzdat aj
tento ndvod na obsluhu.

A VYSTRAHA!

NEPREKRACUJTE hmotnostn{ limit uvedeny v technickej Specifikacii!

A VYSTRAHA!

NEPREPRAVUJTE DALSIE OSOBY. VOZIDLO JE JEDNOMIESTNE.

KDE A AKO NEJAZDIT

A ZAKAZ!

MOTORKU NEPOUZIVAJTE V CESTNE) PREMAVKE.

- NepouZivajte motorku v interiéri. Pouzivanim motorky v interiéri riskujete poskodenie povrchov, ako su
koberce alebo podlahy.

- S motorkou nejazdite v blizkosti schodov alebo bazénov.

- Mokré, kizké, nerovné alebo hrubé povrchy zvysuju riziko nehéd. Vyhybajte sa povrchom, ako su kaluze,
bahno, voda, sneh alebo lad.

- Motorka nie je ur¢end na jazdu na zdvodnom okruhu.

- Zakaz jazdy pri silnom dazdi.

- Prizjazdoch sa vyhnite pridavaniu rychlosti.

- Nejazdite v miestach, kde méze hrozit bo¢ny néklon viac ako 15 °. Hrozi riziko prevratenia.

- Nejazdite za obmedzenej viditelnosti, ¢i v tme bez zapnutych prednych svetiel.

- Nepouzivajte vozidlo na tahanie inych vozidiel, ani ho za inymi vozidlami netahajte.

- Je zakazané jazdit, ked prii, snei, je vietor, je hmla ¢i poveternostné podmienky nespliiaji bezpe¢nu pre-
vadzku a jazdu motorky.

PRIESTOR NA POUZIVANIE

A VYSTRAHA!

MOTORKU NIKDY NEPREVODZU)TE NA VEREJNYCH KOMUNIKACIACH!

- Motorka je uréend na prevadzku na suchom, pevnom, bezprasnom a nesmyklavom povrchu.

- Pred pouzitim vozidla si prejdite terén, v ktorom chcete vozidlo pouzivat. Odstrante z neho vietky predme-
ty, ktoré by mohlo vozidlo zachytit ¢i odhodit, ako su vetvy, kamery, dréty, hracky ¢i iné podobné predme-
ty. V pripade neodstranenia méze dojst k poraneniu obsluhy ¢i prizerajucich, poskodeniu vozidla ¢i jeho
prevrateniu.



- Neprevadzkujte vozidlo v potencialne vybusnom prostredi, napr. v blizkosti horlavin, horlavych plynov ¢i
prachu. Mohlo by déjst k vybuchu, a teda k poskodeniu vozidla ¢i zraneniu s nasledkom smrti.

ZASKOLENIE

DOLEZITY OZNAM.

Vsetci pouzivatelia tejto motorky musia byt plne preskoleni v pouziti, obsluhe, nastaveni a zarovern obozna-
meni so zakdzanymi ¢innostami.

- Motorka nie je uréend na pouzivanie osobami so znizenou zmyslovou kapacitou ¢i mentalnou poruchou.
Motorka tiez nie je uréend na pouzivanie osobami so znizenou pohyblivostou ¢i nedostato¢nou telesnou
dispoziciou. Tehotnym Zendm dérazne neodporic¢ame pouzivanie tohto vozidla.

- Dodrzujte narodné/miestne predpisy tykajuce sa déb pouZivania (event. sa opytajte u vasho prislusného
Uradu).

VAROVNE STiTKY A SYMBOLY NA MOTORCE

Vyrobca

Rok vyroby

Hmotnost

Maximalne zatazenie

Prikon motora

Batérie

Trieda ochrany Il

Elektrické pristroje nepatria do domového odpadu.

[0 & 0] 358 [ I

Vyrobok zodpoveda prislugnym $tandardom EU.
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II Pozor horuci povrch! Nebezpecenstvo popalenia!
“ Nepite alkohol!

BEZPECNOSTNE POKYNY
- Vzdy venujte zvysenu pozornost pri riadeni tejto motorky. Nepouzivajte tento produkt, ak ste unaveni, pod
vplyvom alkoholu, liekov ¢i omamnych latok.

- Pred prvou jazdou sa starostlivo zozndmte s tymto ndvodom na obsluhu, predovsetkym s obmedzeniami,
rizikami a spdsobom pouzivania. Je nutné vediet vozidlo rychlo zastavit a vypnut.

- Akokolvek poskodené spinace ihned ozndmte autorizovanému servisu. Vozidlo s takymto poskodenim ne-
prevadzkujte.

A VYSTRAHA!

- Jazda na tomto vozidle moéze byt nebezpecna. JAZDA je vzdy NA VLASTNE NEBEZPECENSTVO. Vyrobca
nezodpoveda za pripadné ujmy na zdravi, ktoré by boli sposobené neodbornym ¢i nezodpovednym po-
uzivanim.

DOLEZITY OZNAM.
Nepouzivajte motorku v tme €i za zniZenej viditel'nosti.

- Motorku uvedte do chodu (otocenim kltca zapalovania) vzdy iba vo vonkajsom prostredi a na bezpe¢nom
mieste pre jazdu.

- Motorku nikdy nenorte do vody ani nebrodte vodou. Elektrické a pohonné sucasti by mohli byt poskodené
vodou alebo vytvorit dalSie mozné nebezpecenstva vplyvom vlhkosti.

POZIADAVKY NA VODICA

A VYSTRAHA!

Neprecenujte svoje schopnosti. Nebezpecna jazda zvysuje riziko tGrazu, ¢i poskodenia stroja.

- Nohy musia byt pocas jazdy vzdy poloZené na stupackach na to uréenych.

- Ruky, prsty a ostatné Casti tela musia byt vzdy v bezpecnej vzdialenosti od hnacej retaze, prevodoy, kolies a
vietkych ostatnych pohyblivych ¢asti. V opaénom pripade hrozi riziko poranenia.

- Zajazdy je zakazané pouzivat slichadla ¢i mobilny telefén.

- Nesiahajte na brzdy alebo motor motorky. Plochy mézu byt velmi hortce.

SPRAVNE OBLECENIE, OCHRANNE POMOCKY A VYBAVENIE

DOLEZITY OZNAM.
Délezitym predpokladom na bezpecnu jazdu st ochranné pomocky a vybavenie.

A VYSTRAHA!

VODIC MUSI POUZIVAT PREDEPSANU OCHRANNU VYSTROJ.

- Vodi¢ motorky musi byt vzdy vybaveny prilbou s ochrannym stitom.

- Pre vacsiu bezpecnost jazdca odporucame pouzivat pri jazde aj ochranné rukavice, chranice kolenach, lak-
tov a chrbtice.

- Pri jazde na motorke nepouzivajte volné oblecenie, ktoré by sa mohlo zachytit za ovladacie prvky alebo

dostat do pohyblivych prvkov.



- Pri jazde vzdy pouzivajte ochranné prostriedky, ktoré kryju nohy, ¢lenky a chodidld. Jazda naboso, ¢i v ot-
vorenej obuvi je zakézana.

NI-\BIIANIE BATERIE
Porusenie nasledujucich pokynov méze spdsobit uraz elektrickym prddom, vznik poziaru a/alebo vazne
poranenie osob.

- Batéria je najdolezitejSou sucastou motorky. Motorka je vybavena litiovymi ¢lankami. Tieto batérie maju
svoj zivotny cyklus. Aby ste maximalizovali ich Zivotnost, je doleZité sa o batérie pravidelne starat.

- Na nabijanie batérie pouzivajte iba originalnu nabfjacku od vyrobcu, dodavanut s motorkou.

- Pokial indikator batérie ukazuje nizku kapacitu batérie, pripojte motorka k nabijacke a nechajte ju nabit.

- Pred nabijanim sa vzdy uistite, Ze nabijaci port je cisty a suchy. Pokial k motorke nie je prave pripojena
nabijacka, musi byt vstup napajania vzdy zakryty gumovou krytkou, aby sa do vstupu nedostal prach alebo
iné necistoty.

- Pripojte kdbel napéjania k nabijacke a potom zapojte nabijacku do zasuvky a uistite sa, Zze svetlo na na-
bijacke svieti ZELENY.

- Zasunte koncovku nabijacky do vstupu napdjania na motorke. Kontrolka nabijacky by sa mala rozsvietit
CERVENO - nabijanie. Ked sa kontrolka rozsvieti ZELENY, motorka je plne nabita. Doba do plného nabitia
je priblizne 6-8 hodin.

- Po nabiti motorky odpojte nabijacku od elektrickej zasuvky a kabel napajania od motokary.

- Nenechavajte motorku pripojent na nabijacke dlhsie, nez je nutné k pInému nabitiu.

- Nepouzivajte nabijacku v pripade, ak je poskodeny kébel alebo konektory.

- Akje nabijacka alebo akakolvek jej ¢ast poskodena, musi byt vymenend za novu. Taku nabijacku v Ziadnom
pripade nepouzivajte. Hrozi Uraz elektrickym prddom. Ohladom vymeny kontaktujte svojho predajcu, vy-
robcu zariadenia ¢i autorizovany servis.

- Nikdy nepouzivajte motorku, pokial je pripojena k nabijacke.

- Nabijacku nikdy nezakryvajte.

- Batériu nabijajte na suchom mieste pri izbovej teplote v rozmedzi od 5 do 40 °C.

A VYSTRAHA!

Nikdy nenechavajte pripojent motorku k nabijacke bez dohl'adu. Nabijanie musi prebiehat’ pod neusta-
lym dozorom.

BATERIE — BEZPECNOSTNE ZASADY
Pred prvym pouzitim batériu Gplne nabite.

- Pravidelne ju nabijajte, pokojne po kazdej jazde.

- Nikdy nenechajte batériu Uplne vybit!

- Teplota pri prevadzke moze mat vplyv na celkovi vydrz batérie.

- Vziadnom pripade nepripédjajte k nabijacke mechanicky poskodené alebo naftiknuté batérie. Batérie v ta-
kom stave uz vobec nepouzivajte, hrozi nebezpecenstvo vybuchu.

- Nepouzivajte akokolvek poskodeny sietovy adaptér alebo nabijacku.

- Nabijanie vykonavajte za izbovej teploty, nikdy nenabijajte pri teplote nizsej ako 0 °C alebo pri teplote vys-
Sej ako 40 °C.

- Dajte pozor na pady, batériu neprerazajte ani inak neposkodzujte. Poskodent batériu v Ziadnom pripade
neopravujte.

- Nevystavujte nabfjacku ani batériu pésobeniu vlhkosti, vody, dazdu, snehu alebo réznym nastrekom.

- Batériu nevystavujte sine¢nému Zziareniu a neumiestriujte blizko zdrojov tepla. Silné svetlo ¢i vysoké teploty
mézu batériu poskodit.

- Pocas nabijania neponechavajte akumulatory nikdy bez dohladu, skrat alebo ndhodné prebitie moze spo-
sobit unik agresivnych chemikalii, expléziu alebo nasledny poziar!

-V pripade, Ze pri nabijani batérie dochadza k jej nadmernému ohrievaniu, batériu okamzite odpojte.

- Nabijacku a nabijany akumuldtor neumiestrujte pri nabijani do blizkosti horlavych predmetov alebo na ne.
Pozor na zaclony, koberce, obrusy atd.

- Udrzujte batériu mimo dosahu deti i zvierat.

- Nabijacku ani batériu nikdy nerozoberajte.

- Ak je batéria integrovana, nikdy nerozoberajte zariadenie, pokial nie je stanovené inak. Akykolvek takyto
pokus je riskantny a méze mat za nasledok poskodenie produktu a naslednu stratu zaruky.




Nevyhadzujte opotrebované alebo poskodené batérie do odpadkového kosa, ohna ¢i do vykurovacich za-
riadeni, ale odovzdajte ich v zberniach nebezpe¢ného odpadu.

Pri nedodrzani tychto zasad preberate pIni zodpovednost za vzniknutu $kodu.

Zariadenie nabijajte vzdy pod neustalym dohladom.

Pokial budete mat akékolvek podozrenie na mozné vzplanutie, zariadenie za¢ne dymit ¢i dojde k vzpla-
nutiu, ihned uvedomte hasicov, a pokial je to mozné, umiestnite zariadenie do volného priestranstva a
zostanite v bezpecnej vzdialenosti od zariadenia. Batériové ¢lanky mézu nasledkom horenia explodovat a
dostat sa tak mimo zariadenia.

V pripade hasenia zariadenia nepouzivajte hasiace pristroje na baze vody. Vhodné pristroje st snehovy CO2,
halotronovy alebo s hasivom F-500.

INSTRUKCIE NA KONTROLU, UDRZBU A SKLADOVANIE

Motorka vyZzaduje pravidelnt kontrolu a udrzbu rovnako tak ako napriklad bicykel alebo motocykel. Pred
vykonanim nasledujucich ukonov sa vzdy uistite, Ze je motorka vypnuta a napajaci kabel je odpojeny.

Kontrola a Cistenie motorceka

Pravidelne kontrolujte konstrukciu a pneumatiky, ¢i nie si poskodené alebo nadmerne opotrebované. V
pripade nadmerného opotrebovania je nutné vykonat vymenu pneumatiky. Na Cistenie nepouzivajte vodu
ani iné tekutiny a Cistiace prostriedky. Navlh¢ite ¢isti handri¢ku cistou mydlovou vodou a naneste na kon-
strukciu motorky, potom dokladne oplachnite handri¢ku a utrite motorku. Cistenie vykonévajte tak, aby sa
voda nedostala do krytu batérie, vstupu napajania, displeja alebo pneumatik.

Pravidelne kontrolujte dotiahnutie vietkych spojov a skrutiek.

Pravidelne kontrolujte predné a zadné timice. TImi¢ by mal po zatlac¢eni na motorku pruzit a vracat sa do
povodnej polohy.

Pred kazdou jazdou skontrolujte funkciu bfzd. Pokial nie je funkcia bfzd dostato¢nd, bude nutné skratit
lanko priamo pri brzde. Povolte skrutku, ktorou je pripevnené lanko, a za lanko zatiahnite tak, aby nebolo
prilis napnuté. Skrutku opat utiahnite a jemne doladte na packe.

Odrzba a servis

Motorka vyzaduje pravidelnt udrzbu a pravidelny servis podobne ako bicykel.
Odporucana servisnd kontrola je aspori 1x ro¢ne.

Uskladnenie motorky

Pred uskladnenim stroja batériu plne nabite. Pokial motorku skladujete dIhsiu dobu ako dva mesiace, nabi-
te batériu aspon 1x za 30 dni na polovicu kapacity. V pripade, Ze tak nebude urobené, je velmi pravdepo-
dobné, Ze dojde k poruche zariadenia, ktoré nie je brané ako mozny dévod na zaru¢nu opravu.

Ak je skladovacia teplota v priestoroch nizsia ako 0 °C, nenabijajte motorku ihned. Pred nabitim musite
motorku premiestnit do teplejsieho prostredia (5-40 °C) na dobu minimalne 2 hodiny. Skladujte motorku v
interiéri, v suchu a pri spravnej skladovacej teplote.

BEZPECNOSTNE ZASADY A UPOZORNENIA

Balenie obsahuje malé dieliky, ktoré mozu byt nebezpecné pre deti. Produkt vzdy ukladajte mimo dosahu
deti. Vrecka alebo mnoho dielikov, ktoré obsahuji, m6zu po prehltnuti alebo po nasadeni na hlavu sposobit
udusenie.

Nedodrzanie zékladnych pokynov a niektorého z nasledujlcich bezpec¢nostnych opatreni méze viest k po-
Skodeniu motorceka, k strate zaruky vyrobcu, inym $kodam na majetku, vdznemu zraneniu, a dokonca aj
smrti. Vzdy pouzivajte iba originalne prislusenstvo vratane batérie. V pripade pouzitia nekompatibilného
prislusenstva riskujete stratu zaruky a moznost poskodenia zariadenia.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte technicky stav motorky.

Vzdy pred jazdou skontrolujte brzdy a stav pneumatik. Zaistite, aby sa v kolesovej ¢asti nenachéadzali ziadne
predmety prekazajlice v jazde!

Pozerajte sa, kam idete, a vnimajte podmienky vozovky, osoby, miesta, majetok a predmety okolo vas.
Prevadzkujte motorku s ohfadom na chodcov, auta a cyklistov.

Pocas jazdy sa plne venujte riadeniu.

Pri jazde je dérazne zakazané pouzivat mobil alebo iné podobné zariadenie.

Nejazdite na motorke, pokial to nie je na danom mieste povolené.

Vzdy sa riadte miestnymi vyhlaskami a regulaciami.



- Motorka nie je ur¢end na jazdu na verejnych komunikaciach.

- Nejazdite v miestach s vyskytom velkého mnozstva chodcov.

- Neodstranujte signalizacné prvky motorky, ako su reflexné samolepky ¢i LED osvetlenie.

- Nestrhavajte vystrazné bezpecnostné a technické stitky z motorky. Ak déjde k ich poskodeniu ¢i necitatel-
nosti, obratte sa na vyrobcu, ktory vam méze poskytnut nové stitky.

- Nikdy nejazdite za dazda.

- Nevesajte na motorku tasky, batohy ani iné predmety.

- Zasadne sa nepokusajte pristroj rozoberat, opravovat alebo akokolvek upravovat. V pripade demontéze,
Uprav alebo akéhokolvek pokusu o opravu dochadza k prepadnutiu zaruky a méze dojst k poskodeniu
pristroja ¢i dokonca k zraneniu alebo skodam na majetku.

- Nepouzivajte zariadenie pod vplyvom alkoholu, drog ¢i inych navykovych latok a latok ovplyviujicich
schopnost koordinécie a dobu reakcie.

- Nepouzivajte motorku, ak ste unaveni alebo ospali.

- PouZzite svoj najlepsi isudok, aby ste sa s motorkou vyhli nebezpec¢nym situaciam.

- Nezatacajte ostro, najma pri vysokych rychlostiach.

- Nejazdite do alebo v blizkosti kaluZi s vodou, blatom, pieskom, kamernimi, strkom, alebo v drsnom a ¢leni-
tom teréne. Hrozi tak poskodenie motorky.

- Nejazdite za nepriaznivého pocasia: sneh, dazd, krupobitie, na zladovatenych cestach alebo v extrémnej
horucave. Na vlhkej alebo mokrej vozovke moéze dojst lahsie k Smyku.

- Nejazdite v blizkosti bazénov alebo inych velkych vodnych zdrojov.

- S motorkou manipulujte velmi opatrne, pokial' ste v interiéri.

- Motorka je ur¢end na pouzitie jednou osobou, NIKDY sa nepokusajte jazdit v dvoch fudoch.

- Deti musia ovladat motorku alebo ju manipulovat iba pod dohladom sposobilej dospelej osoby. To isté plati
pre ludi so znizenou schopnostou pohybu.

- Privyssich rychlostiach vzdy vezmite do tUvahy dlhsiu brzdnu drahu.

- Neprekracujte maximalnu nosnost motorky.

- Vyhnite sa jazde v blizkosti nebezpecnych ¢i horlavych latok.

- Videalnych podmienkach a pri plne nabitej batérii méze motorka prejst vzdialenost az 20 km.

- Faktory, ktoré ovplyviiuju maximalny dojazd motorky: terén, hmotnost jazdca, okolita teplota, poveternost-
né podmienky a styl jazdy.

DALSIE INFORMACIE

- Pre domacnosti: Uvedeny symbol (L) na vyrobku alebo v sprievodnej dokumentdcii znamena, Ze pouzité
elektrické alebo elektronické vyrobky nesmu byt likvidované spolo¢ne s komunalnym odpadom. Za tce-
lom spravnej likvidacie vyrobku ho odovzdajte na ur¢enych zbernych miestach, kde budu prijaté zadarmo.
Spravnou likvidaciou tohto produktu pomézete zachovat cenné prirodné zdroje a napomahate preven-
cii potencialnych negativnych dopadov na Zivotné prostredie a ludské zdravie, ¢o by mohli byt doésledky
nespréavnej likvidacie odpadov. Dalsie podrobnosti si vyziadajte od miestneho dradu alebo najblizsieho
zberného miesta. Pri nespravnej likvidacii tohto druhu odpadu mo6zu byt v stlade s narodnymi predpismi
udelené pokuty. Informécie pre uzivatelov na likvidaciu elektrickych a elektronickych zariadeni (firemné a
podnikové pouZzitie): Pre spravnu likvidaciu elektrickych a elektronickych zariadeni si vyziadajte podrobné
informacie u vasho predajcu alebo dodavatela. Informécie pre uzivatelov k likvidacii elektrickych a elektro-
nickych zariadeni v ostatnych krajinach mimo Eurépskej Unie: Vyssie uvedeny symbol (preskrtnuty kos) je
platny iba v krajinach Eurépskej Unie. Pre spravnu likvidaciu elektrickych a elektronickych zariadeni si vyzia-
dajte podrobné informacie u Vasich turadov alebo predajcov zariadeni. Vsetko vyjadruje symbol preskrtnu-
tého kontajnera na vyrobku, obale alebo tlacenych materialoch.

ZARUCNE OPRAVY

- Zarucné opravy zariadenia uplatiiujte u svojho predajcu. V pripade technickych problémov a otazok kon-
taktujte svojho predajcu, ktory véas bude informovat o dalSom postupe. Dodrzujte pravidla pre pracu s elek-
trickymi zariadeniami. Uzivatel nie je opravneny rozoberat zariadenie ani vymienat ziadnu jeho stcast. Pri
otvoreni alebo odstraneni krytov hrozi riziko trazu elektrickym prddom. Pri nespravnom zostaveni zariade-
nia a jeho opatovnom zapojeni sa tiez vystavujete riziku turazu elektrickym priadom.

- Zérucna doba je na produkty 24 mesiacov, pokial nie je stanovena inak. Zaruka sa nevztahuje na poskode-
nie spésobené nestandardnym pouzivanim, mechanickym poskodenim, vystavenim agresivnym podmi-
enkam, zaobchadzanim v rozpore s manualom a beznym opotrebovanim. Viac informacii ohladom zaruky



najdete na www.elemé6.com/warranty.

- Zérucna doba na batériu je 24 mesiacov, na jej zivotnost 6 mesiacov ¢i 300 cyklov (podla toho, ¢o nastane
skor). Majte na pamati, ze maximalna kapacita batérie postupom ¢asu alebo pouzivanim klesa. Zivotny cyk-
lus batérie je tiez zavisly od sposobu pouzivania, nabijania i skladovania. Beznd zaru¢na doba sa nevztahuje
na znizenie maximalnej kapacity batérie alebo jej Zivotného cyklu, pretoze nejde o vadu materialu.

- Vpripade hardvérového alebo softvérového zasahu do konfigurécie zariadenia, ako napr. zésah do riadiacej
jednotky, motora, batérie ¢i inych ovladacich prvkov hrozi riziko straty zaruky. V takom pripade nie je vyrob-
ca povinny prijat zariadenie na zaru¢nu reklamaciu.

- Zéruc¢na doba sa nevztahuje na sucasti zariadenia oznacované ako spotrebny materidl, ako su napr. loZiska,
pneumatiky a duse, brzdové kotuce a dosticky, Ziarovky a pod.

- Pokial bolo zariadenie predané za znizenu cenu, zaruka sa nevztahuje na vady ¢i zasahy, pre ktoré bola
nizsia cena nastavena.

- Vyrobca, dovozca ani distributor nenesu ziadnu zodpovednost za akékolvek skody spdsobené neautori-
zovanym zdsahom, montazou, pouzivanim v rozpore s uzivatelskym manualom, beznym opotrebovanim
¢i pretazenim.

- Pozarucny servis je mozné objednat v autorizovanom servise vyrobcu.

- Pre uznanie zaru¢nej reklamécie sa predpokladd, Ze bolo zariadenie prevadzkované v sulade s tymto uziva-
telskym manudlom vr. obsluhy, Gdrzby, cistenie a skladovanie. Na reklamaciu je mozné prijat iba zariadenia,
ktoré su Cisté, kompletné a boli na prepravu riadne zabalené.

PREVENCIA A PRVA POMOC

POZNAMKA:

Odporucanie bezpe¢nostného vybavenia:

-V pripade poziaru pouzite vhodny hasiaci pristroj (snehovy CO2, halotrénovy, hasivom F-500).
- Lekarnicku pre pripad urazu.

- Mobilny telefén na privolanie rychlej zéchrannej sluzby.

DOLEZITY OZNAM.

V pripade poranenia o3etrite poraneného v stlade so zdsadami prvej pomoci.

- Pri Uraze elektrickym prddom je nutné viac ako inokedy klast doraz na bezpec¢nost a odstranenie rizika pre
zachrancu. nutné najprv akymkolvek moznym spdsobom vypnut prad. privolajte zachrannu (112) alebo
inu profesionalnu sluzbu a az potom poskytnite prvi pomoc! Je nutné zabezpecit priechodnost dychacich
ciest, skontrolovat dychanie, skontrolovat tep, postihnutého uloZit rovno na chrbét, zaklonit mu hlavu a
predsuntt mu dolnt ¢elust. z pltuc do plic a masaz srdca.

- Pokial sa vam kvapalina z akumulatora dostane na kozu, rychlo ju umyte mydlom a vodou.V pripade potre-
by vyhladajte lekdrsku pomoc.

- Pokial sa vam kvapalina z batérie dostane do o¢i, vyplachuijte ich ¢istou vodou po dobu niekolkych minut.
Ihned vyhladajte lekdrsku pomoc.

ZVYSKOVE RIZIKA

Aj ked je produkt pouzivany podla pokynov, nie je mozné vylucit vietky rizikd spojené s jeho obsluhou Mézu

sa vyskytnut nasledujuce rizika vyplyvajuice z konstrukcie vyrobku:

- Mechanické nebezpecenstva, ako je zhodenie, stlacenie, porezanie, navinutie, vtiahnutie. Tieto nebezpe-
Censtva mozu vzniknut kvoli jazdeckej chybe, nespravnemu pouzitiu, nezvladnutiu stroja, podceneniu si-
tudcie, ¢i Unave alebo vdaka nepredpokladanym podmienkam v teréne, ako je napr. svahovity ¢i nerovny
terén.

- Elektrické nebezpecenstva, ktoré mozu byt spdsobené dotykom s ¢astami pod napétim (priamy dotyk) ale-
bo s ¢astami, ktoré sa dostali pod napétie za podmienok poruchy (nepriamy dotyk).

- Tepelné nebezpecenstva, ktoré mézu mat za nasledok popalenie, obarenie alebo iné zranenia spésobené
pri moznom dotyku osob s predmetmi alebo materialmi s vysokou teplotou vratane tepelnych zdrojov.

- Nebezpecenstvo vzniknuté zanedbanim ergonomickych zésad pri konstrukcii vyrobku, ako napr. nebezpe-
Censtvo spdsobené nezdravou polohou tela alebo nadmernym pretazenim a neprirodzenostou k anatomii
[udskej ruky-paze, vztahujlce sa na konstrukciu rukovate, vyvézenost vyrobku atd.



- Nebezpecenstvo hluku, ktoré moéze mat za nésledok stratu sluchu (hluchotu) a dal3ie fyziologické poruchy
(napr. stratu rovnovaéhy, stratu vedomia).

- Nebezpecenstvo vibracii, ktoré mézu mat za nasledok vaskularne a neurologické poskodenie ruk, ako napr.
choroba bielych prstov.

& VYSTRAHA!

Produkt vytvéra elektromagnetické pole s velmi slabou intenzitou. Toto pole vsak méze rusit niektoré kardios-
timuldtory. Pre znizenie nebezpecenstva vaznych alebo smrtelnych zraneni sa osoby s kardiostimulatorom
musia ohladne pouzivania vozidla poradit so svojim lekarom a vyrobcom kardiostimulatora.

TECHNICKE PARAMETRE

Nazov LAMAX eJumper DB70
Elektromotor :::gon\/e\/tiiq\)/ / jednosmerny bezkefovy motor s neodymovym
Max. zatazenie 65 kg

Rozmery (d X § X v) 1470 x 640 x 920 mm
Rychlost 42 km/h

Doba nabijania 6,5h

Velkost rafikov Predné 14" / zadné 12"
Pneumatiky Predné 2,75-14" / zadné 3,00-12"
Tlak pneumatik 165 kPa (24 psi)
Hmotnost (zasucha) 38kg

Trieda ochrany Il

Vek jazdca 13+

Vyska jazdca 130-160 cm
Prevadzkovy hluk 50-70dB
SPECIFIKACIA BATERIE

Typ akumulatora Litiovy akumulator
Menovité napatie 48V

Kapacita 13 Ah

Priblizna doba nabijania 6,5h

Prevadzkova teplota -20-60 °C

Nabijacia teplota 0-45°C

Skladovacia teplota 0-40 °C (kapacita 80 %)
Skladovacia vlhkost 5-85 % nekondenzujuca
SPECIFIKACIA NABIJACIEHO ADAPTERA

Vstupné napdtie 100-240V~

Frekvencia 50/60 Hz

Vystupné napatie 54,6V

Vystupny prad 2,0A

Vystupny vykon 109,2W

Priemerna Ucinnost v aktivnom rezime 88 %

U¢innost pri malom zatazeni (10 %) 85 %

Spotreba energie v stave bez zitaze <1,5W




| Prevadzkové podmienky -25-40°C

*Udaj o maximalnom dojazde udéva orienta¢nd hodnotu, aku je mozné dosiahnut za Gplne idealnych podmi-
enok (plochy terén, konstantna rychlost — bez plného vykonu, bez vetra, spravny tlak v pneumatikach, hmot-
nost vodica <50 kg, bez uzito¢ného zatazenia, teplota okolia 20 ° C).V praxi je potom dojazd do znacnej miery
ovplyvneny hmotnostou vodica a dalsieho nékladu, vyskovym prevysenim prekonavanym pri jazde, poveter-
nostnymi podmienkami, stavom vozovky, spdsobom jazdy, frekvenciou rozjazdov (napriklad na krizovatkach),
stavom pneumatik (najma ich nahustenie), stavom mnohymi dalsimi faktormi. V extrémnych podmienkach sa
tak dojazd moze znizit aj na menej ako 50% uvadzanej hodnoty.

Vyrobca si vyhradzuje pravo na vietky tlacové chyby a rozdiely vo vyobrazeni. Viyrobca si tiez vyhradzuje pravo
na pripadné technické zmeny neovplyviujice zakladné technické parametre a funkciu motorky bez pred-
chédzajlceho upozornenial



OPIS MOTORKY
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Okuliare prednej vidlice
Plastovy ochranny kryt
Predny blatnik

Predné timice

Predné koleso a pneumatika
Ram spodného krytu
Predny pravy plastovy kryt
Hlavny ram

Pravy kryt ramu

Kyvne rameno

. Ozubené koleso

Kryt retaze

Zadné koleso a pneumatika
Zadny timi¢

Zadny pravy plastovy diel
Zadny plastovy kryt
Sedadlo

Riadidla

Brzdovy kotuc

Predny brzdovy strmen
Predny lavy plastovy diel
Pravy kryt rdmu

Motor

Postranny stojan

Zadny brzdovy strmen
Zadny lavy plastovy diel

Péka prednej brzdy
Plynové paka
Prava opierka noh
Lavé opierka néh
Lava rukovat

Péaka zadnej brzdy
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OVLADACIE PRVKY

1. Pakazadnej brzdy

2. Péaka prednej brzdy

3. Plynova paka + indikdtor stavu
nabitia batérie:
a) indikator stavu nabitia batérie
b) Hlavny vypinac
) plynova paka

4. Lava rukovat

5. Spinac zapinania

FUNKCNE SPINACE

Funkéné spinace su umiestnené pod plastovym krytom, ktory sa nachddza v prednej ¢asti sedadla (vid obra-
zok nizsie).

Tu sa nachadzanie 2 pismena oznacujuce rézne funkcie:

R: Odozva plynu; nastavenie od 0,2 a do 1 s v smere hodinovych ruciciek.

S: Maximélna rychlost; nastavenie od 8 km/h do 42 km/h v smere hodinovych ruciciek.

Odozva plynu

Rychlost

OBSAH BALENIA

Telo motorky, riadidla, predny plastovy blatnik, predné koleso, nabijacka, 2 ks poistiek, ndvod na poutzitie,
naradie

Standardné prisluéenstvo sa moze zmenit bez predchadzajiceho upozornenia.

Tento vyrobok vyzaduje montaz. Pred pouzitim je potrebné stroj spravne zostavit.

VYBALENIE

- Po vybaleni produktu zo Skatule starostlivo skontrolujte vietky casti.

- Pred likvidaciou obalovych materialov vzdy starostlivo skontrolujte, ¢i nezostala nejaka zo sucasti motorky
vo vnutri balenia.

- Sucasti obalu (plastové vreckd, sponky atd.) nenechévajte v dosahu deti.



-V pripade poskodenia vyrobku pocas vybalovania alebo v pripade nekompletnej dodavky okamzite kon-
taktujte vasho predajcu.

MONTAZ

- Zostavenie motorky odport¢ame vykonévat jednou dospelou osobou alebo mechanikom.

- Montéz trva zhruba 30-40 minut.

- Prvotné nabitie batérie méze trvat az 8 hodin.

- Tuto dobu dobijania neskracujte!

- Obe kolesa nahustite na prislusny tlak 165 kPa / 24 PSI.

- Vybalte motorku z krabice.

- Vyberte vietky volné diely z balenia (telo motorky, predné koleso, predny plastovy blatnik, manual, nabijac-
ku a sadu skrutiek a naradia) a pri montazi postupujte nasledovne.

PREDNE KOLESO

1. Namontujte os kolesa (A) cez lavu
vidlicu a vlozte postupne rozperku (C) /
koleso (B) / rozperku (D). potom pretia-
hnite os pravou vidlicou.

2. Upevnite maticu (E) a utiahnite ju
otvorenym klicom 14 mma 17 mm.

A: os kolesa M12%1,25%205 (1 ks)

B: koleso (1 ks)

C: distancna vlozka ®12*20%27 (1 ks)
D: distan¢na vlozka ®12%20%23 (1 ks)

E: samoistna matica M12*1,25 (1 ks)

ZADNY TLMIC

1.Vlozte zadny tImic (B) do zadného
blatnika (A).

2. Zarovnajte otvor timica (B) s otvorom
pre kib strmefia na kyvnom ramene
(C a upevnite skrutku (D) a maticu (E).
Utiahnite ich pomocou klic¢a 12 mm
al4mm.

A: zadny blatnik (1 ks)

B: zadny tImic (1 ks)

C: kyvné rameno (1 ks)

D: skrutka M10*1,5*40 (1 ks)

E: poistna matica M10*1,5 (1 ks)




ZADNY BLATNIK

1. Vyrovnajte 2 montazne otvory blat-
nika (B) s drziakom pod sedadlom a
upevnite skrutku (C).

2. Utiahnite skrutku Sesthrannym
klacom 5 mm.

A: Drziak

B: Zadny blatnik

C: Skrutka M6x12

PREDNE BRZDY

1. Umiestnite brzdovy kotu¢ (B) do
brzdového strmena (A) a vyrovnajte
otvor drziaka (C) s montaznym otvorom
strmenia ( A).

2. Pripevnite skrutku (D) a utiahnite ju
sesthrannym kltic¢om 5 mm.

A: Brzdovy strmen (1 ks)

B: Brzdovy kotu¢ (1 ks)

C: Drziak (1 ks)

D: Skrutka M6*12 (2 ks)

PREDNY BLATNIK

1. Umiestnite predny blatnik (A) zospo-
du predného dielu (B) a zarovnajte
montazne otvory blatnika s otvormi v
prednom diele.

2.Pripevnite tri skrutky (C) a utiahnite
ich Sesthrannym kld¢om 6 mm.

A: Predny blatnik (1 ks)

B: Predny diel (1 ks)

C: Skrutka M6*16 (3 ks)




PLASTOVY OCHRANNY KRYT

1. Zarovnajte dva spodné otvory dosky
(A) s otvormi vo vystupkoch na pred-
nom blatniku.

2. Zarovnajte dva horné otvory krytu
(A) s montaznymi otvormi na drziaku
(B), ktory je pripevneny k prednému
dielu. Upevnite pomocou dvoch
skrutiek (C) a utiahnite $esthrannym
klacom 5 mm.

A: Plastovy ochranny kryt (1 ks)

B: Drziak (1 ks)

C: Skrutka M6*12 (2 ks)

POISTKY

1.Poistkova skrinka je pripevnena na
pravej strane ramu nad motorom.

2. Otvorte kryt poistkovej skrinky, vloz-
te poistku, ktora je zabalena v krabici s
néradim, a potom kryt zatvorte.

Poistkova

RIADIDLA

1. Umiestnite riadidla (D) na drziak (C) a
zakryte svorky (B).

2. Nainstalujte styri skrutky (A) do
svoriek (B). Zaistite, aby riadidla boli
vo zvislej a vertikalnej polohe, a pevne
utiahnite vsetky skrutky (A) Sesthran-
nym kla¢om 6 mm.

A: Skrutka M8%*20 (4 ks)

B: Svorka riadidiel (2 ks)

C: Drziak riadidiel (4 ks)

D: Riadidla

A VYSTRAHA!

Pokial skrutky upevrujuce riadidla spravne nenastavite a neutiahnete, mézete stratit kontrolu nad riadenim
a havarovat.
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KONTROLA PRED JAZDOU
UVOLNENE CASTI
Pred kazdou jazdou skontrolujte, ¢i nie st povolené skrutky riadenia a bfzd.

BRZDY
Skontrolujte spravnu funkciu bizd stla¢enim packy. Ak motocykel nebrzdi, je potrebné sa obrétit na servis.

RAM, VIDICA A RIADIDLA
Skontroluijte, ¢i niekde nie su prasknuté spoje alebo zlomené ¢asti. Ak nejaky z tychto defektov na motocykli
objavite, obratte sa na servis.

TLAK PNEUMATIK
Pravidelne kontrolujte tlak v pneumatikach (165 kPa (24 psi)) a stav vzorky. Tlak v pneumatikach a pripadné
dohustenie vykonavajte vzdy za studena.

OVLADACIE PRVKY

Motorka sa ovlada iba rukami.

PRAVA STRANA RIADIEK

- Plynova paka - pravym madlom sa reguluje rychlost.

- Prava péaka prednej kotucovej brzdy - pakou brzdite predné koleso, teda obratene ako je pri kolesach.

- Spinacia skrinka s klicom

- Indikator nabitia batérie — 4 ciarky (plne nabité), 3 ciarky (dostatocne nabité), 2 ciarky (takmer vybité), 1
Ciarka (vybity akumulator)

LAVA STRANA RIADIDLA
- Madlo
- Lava paka zadnej kotucovej brzdy - pakou brzdite zadné koleso.

DOBIJACIA ZDIERKA
Konektor na dobijanie najdete pod krytkou na pravej strane pod sedlom.

PREVADZKA

- Vsunte klu¢ do hlavnej spinacej skrinky umiestnenej pod indikadtorom batérie vpravo na riadidlach a za-
pnite.

- Opatrne otocte plynovou pakou smerom k sebe.

- Zastavenie prebieha uvolnenim plynovej paky.

- Na okamzité zastavenie pouzite brzdové paky: prava (prednd brzda);

- Po stlaceni brzdovej paky je automaticky odpojeny motor do tej doby, nez budu paky brzdy opat uvolnené.

- Kolesa mézu pri vyssich rychlostiach mierne ,hadzat".

Pri neuposluchnuti nasledujucich pokynov moéze sa dojst k nehode ¢i zraneniu.
Plynovy pedal vzdy davkujte pomaly a plynule. Pri rychlej akceleracii méze dojst k nehode alebo zraneniu.

BRZDENIE
Pre zastavenie uvolnite paku plynu a stlacte paku brzdy. Nikdy nebrzdite prudko.
Nebrzdite pri zatacani. Motorka by sa mohla dostat do $myku.

ZATACANIE

- Spravna technika zatacania je nasledovna:

- Stdle sa pozerate tam, kam zatacate.

- Otocte riadidlami v smere zatacania.

- Mierne posunte telesni hmotnost a presurite vahu na vnutornu stupacku.



- Naklonte hornu ¢ast tela proti odstredivej sile.

SMYK / PODKLUZOVANI
Pokial dochéddza pri brzdeni k netimyselnému $myku ¢i podklzovaniu kolies, je mozné ho obmedzit pomocou
techniky jazdy.

UDRZBA

A ZAKAZ!

Dorazne odporiicame zverit' vSetky opravy a vymeny dielcov motocykla autorizovanému servisnému
stredisku. V pripade servisného zasahu svojpomocne pouzite iba originalne nahradné diely. VV pripade
neodborne vykonaného servisného zasahu prichadza zakaznik o zaruku poskytovani vjrobcom!

NASTAVENIE NAPNUTIA RETAZE
Zivotnost retaze je mozné predizit pravidelnou kontrolou a udrzbou.
Retaz je dolezité pravidelne mazat.

NAPNUTIE RETAZE JE MOZNE UPRAVIT NASLEDUJUCIM SPOSOBOM:
- Odmontujte kryt retaze (E).

- Uvolnite maticu ndpravy zadného kolesa (A).

- Povolte skrutku strmena zadnej brzdy (B).

- Pozadované napnutie nastavte pomocou matic napinacov rovnako na oboch stranach. Napnite retaz tak,
aby mal preves cca. 15 mm).

- Dotiahnite vietky povolené matice a skrutky, skontrolujte porovnanie kolesa.

- Pripevnite kryt retaze.

NASTAVENIE BRZD
Moze byt potrebné nastavit pritlak bfzd. Brzdy je mozné nastavit pomocou predlzovacich skrutiek na bowde-
noch lanovodov, pripadne skratenim, ¢i predizenim laniek priamo na brzdach.

A VYSTRAHA!

Brzda méze sposobit Smyk elektrobicykla, ktory odhodi ni¢ netusiaceho jazdca. Cvi¢te na volnom priestran-
stve bez prekazok, kym sa s funkciou brzdy nezoznédmite. Vyvarujte sa Smyku pri zastavovani, pretoze to moéze
sposobit stratu kontroly alebo poskodenie zadnej pneumatiky.

TESTOVANIE BRZD

Ak chcete pouzit brzdu, stlacte paku, aby ste zvysili tlak na brzdu. Brzdova péaka je vybavena nastavovacom
lanka, ktory sluzi na kompenzaciu pretiahnutia lanka a/alebo na jemné doladenie pohybu paky k zaberu brzdy.
Ak brzda nezabera spravne, postupujte podla pokynov na nastavenie bizd.
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NASTAVENIE BRZDOVYCH DOSTICIEK

Pokial brzdové dosticky doliehajui na brzdovy kotug, je nutné ich nastavit.

Povolovanim/utahovanim imbusovych skrutiek na brzdovom strmeni vycentrujte dosticky tak, aby medzera
medzi dostickami a koti¢om bola viade rovnaka a zaroven, aby bola zachovana funkénost brzd.

VYMENA BRZDOVYCH DOSTICIEK

Hrubka oblozZenia na koncoch styroch podloziek by nikdy nemala byt mensia ako 1 mm.
Ak je obloZenie tensie, okamzite brzdové dosticky vymerite.

Odportc¢ame nechat brzdové dosti¢ky vymenit u autorizovaného predajcu.

TLAK PNEUMATIK
Pravidelne kontrolujte tlak v pneumatikach (165 kPa (24 psi)) a stav vzorky.

HUSTENIE PNEUMATIK

POZNAMKA:

Pneumatiky su pri preprave nahustené, ale medzi vyrobou a nakupom vzdy stratia urcity tlak. Pred prvym
pouzitim vzdy nahustite pneumatiky na spravny tlak.

Precitajte si technicky list, aby ste ziskali informacie o tlaku v pneumatikach.
Pomocou pumpy na pneumatiky typu bicykla nafiknite pneumatiku na tlak uvedeny na boc¢nici pneumatiky.

POZNAMKA:

Zasobniky stla¢eného vzduchu na Cerpacich staniciach su uré¢ené na hustenie velkoobjemovych pneumatik
automobilov. Ak sa rozhodnete pouZit taky privod vzduchu na nahustenie pneumatik, najprv sa uistite, ze
funguje manometer, a potom pouzite velmi kratke davky na nafuknutie na spravny tlak. Ak nedopatrenim
pneumatiku prehustite, okamzite pretlak uvolnite.

Délezité informacie o pouziti pneumatik

Pneumatika je jedinym kontaktom medzi vozidlom a vozovkou, bezpe¢nost réznych jazdnych aktivit zavisi od
malej plochy pneumatiky, kde je kontakt s vozovkou. Preto je velmi doleZité udrziavat pneumatiku kedykolvek
v dobrom stave a pouzivat spravnu velkost a standardni pneumatiku na vymenu starych.

Montaz a demontaz pneumatik
Doérazne sa odporuca, aby montaz a demontaz pneumatiky vykonal autorizovany technik s potrebnymi schop-
nostami.

Tlak hustenia pneumatik
Je velmi doleZité udrziavat v pneumatike spravny tlak a pred pouzitim tlak v pneumatike skontrolovat. Huste-
nie by malo byt vykonané, ked je pneumatika studena.

Odrzba pneumatik

Hibka dezénu pneumatiky by mala byt pravidelne kontrolovand. (Melsi dezén znamena mensiu prilnavost
pneumatiky). Ak je pneumatika prepichnutd, musite zastavit, aby ste vozidlo mohli pouZivat, pneumatiku ro-
zobrat a starostlivo skontrolovat. Udrzbu pneumatik by mal vykonavat autorizovany technik. Ak je pneumatika
zdeformovana alebo poskodend, mala by byt okamzZite vymenena.

Vymena pneumatik

Je dolezité pouzit spravny rozmer a Standardnt pneumatiku podla nasej Specifikacie (vid podrobnosti v tech-
nickom liste)

Ojazdenu pneumatiku nepouzivajte, pokial'si nie ste isti jej predchadzajucim servisnym stavom.

Starnutie pneumatik

Starnutie pneumatiky je nevyhnutné, aj ked pneumatika nebola nikdy pouzitd alebo bola pouzitd len
niekolkokrat. Starnutie pneumatiky sa prejavuje predovsetkym prasknutou ¢astou na boku pneumatiky a be-
hana pneumatiky, niekedy je pneumatika taktiez zdeformovana. Ojazdend a start pneumatiku by mal skont-
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rolovat a potvrdit, ¢i je mozné ju znovu pouzit, autorizovanym technikom

VYMENA POISTKY

Pred vykonavanim akejkolvek udrzby vypnite hlavny spinac.
Odportc¢ame nechat brzdové dosti¢ky vymenit u autorizovaného predajcu.

ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

PROBLEM

PRAVDEPODOBNA PRICINA

NAPRAVNE OPATRENIA

Motorka nejede

Aktivna poistka proti skratu

Poistka zastavi motorku, ak je
pretazena alebo ak su jazdné
podmienky velmi ndro¢né. Poistku je
nutné deaktivovat ru¢ne

Uvolnené vodice alebo konektory

Skontrolujte a upevnite vietky vodice
a konektory

Nefunkény akumulator

Stary alebo neudrzovany akumulator
moze byt nefunkcny. Vymerite
akumulator za novy

Nedobity akumulator

Nabite riadne akumulator podfa
navodu

Poskodené/nefunkéné spinace alebo
motor

Nechajte skontrolovat a opravit v
autorizovanom servise

Motorka sa rozjede, ale
nahle zastavi

Uvolnené konektory alebo vodice

Skontrolujte a upevnite vietky vodice
a konektory

Aktivna poistka proti skratu

Poistka zastavi motorku, ak je
pretazena alebo ak su jazdné
podmienky velmi tazké. Poistku je
nutné deaktivovat ru¢ne

Znizena doba prevadzky

Nedobity akumulator

Nabite riadne akumulator podfa
navodu

Stary akumulétor uz nema plnu
kapacitu

Vymerite akumuldtor za novy

Motorka ma slaby vykon

Nedobity akumulator

Nabite riadne akumulator podfa
navodu

Stary akumulator uz nema pinu
kapacitu

Vymente akumuldtor za novy

Motorka je pretazena

Nepretazujte motorku, pouzivajte ju v
sulade s ndvodom na pouzitie

Jazdné podmienky su prilis zlé/tazké

Motorka je ur¢ena na prevadzku

na rovnom povrchu. Nepouzivajte
motorku v prili§ ndro¢nom teréne
alebo za zlych jazdnych podmienok.

Prerusovana prevadzka

Uvolnené vodice alebo konektory

Skontrolujte a upevnite vietky vodice
a konektory

Poskodené/nefunkcné spinace alebo
motor

Nechajte skontrolovat a opravit v
autorizovanom servise

Motor (prevodovka)
vydava hlasné zvuky
(cvakanie, drhnutie a
pod.)

Poskodeny motor alebo prevodovka

Nechajte skontrolovat a opravit v
autorizovanom servise
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Nabl.Jacka sa pri nabijani Toto je Uplne bezny jav Nie je potrebné podnikat Ziadne kroky
zahrieva

Akumulator pri nabijani i - . s . e

buble alebo syéi Ur¢ité zvuky su uplne bezny jav Nie je potrebné podnikat Ziadne kroky

POZNAMKA:

Tabulka obsahuje zoznam najcastejsich zavad a ako ich odstranit. Pokial si nie ste s odstranenim zavady isti ¢i
sa zavadu nedari odstranit, obratte sa vzdy na autorizovany servis.

Umiestnenie sériového cisla

Sériové ¢isla rdmu alebo motora sa pouzivaju na urcenie vozidla. Zapiste si typ stroja a sériové ¢islo na nizsie
uvedené miesto: Tuto informaciu budete potrebovat pri objednavani nahradnych dielov a pri dotazoch na
technické podrobnosti alebo zaruku.

Servis a nahradné diely

V pripade poruchy nechajte tento produkt opravit v autorizovanom servise.

Pre technickd pomoc, opravu alebo na objednanie originalnych ndhradnych dielov sa odporic¢ame vzdy obra-
tit na najblizsi autorizovany servis: elem6.com/warranty

Informacie o servisnych miestach najdete na elem6.com/warranty.

Informacie o vyrobcovi a kontaktné idaje

Vyhlasenie o zhode

Spolo¢nost elemé6 s.r.o. tymto vyhlasuje, Ze vietky zariadenia s referen¢nym oznacenim LAMAX eJumper DB70
dodané vyrobcom elemé s. r. 0. na trh EU st v zhode so zékladnymi poZiadavkami a dal$imi prislunymi usta-
noveniami smernice 20114/30/E0, 2011/65/E0 Annex 11 2015/863 a 2006/42/EC. Produkty st urené na
predaj bez obmedzeni v Nemecku, Ceskej republike, Slovensku, Polsku, Madarsku a v dalsich ¢lenskych kraji-
nach EU. Zaru¢na lehota je na produkty 24 mesiacov, pokial nie je stanovena inak. Zaru¢né doba na batériu je
24 mesiacov, na jej kapacitu 6 mesiacov. Vyhlasenie o zhode je mozné stiahnut z webu www.lamax-electro-
nics.com/support/doc.

V/yrobca:

elemé s.r.o., Braskovska 308/15, 16100 Praha 6, Ceska republika
www.lamax-electronics.com

info@elem6.com

Tlacové chyby a zmeny v manuali si vyhradené.
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instrukgji, a takze jesli uzycie produkt spetnia przeznaczenie w chwili zakupu.

sztosci.
Przed pierwszym uruchomieniem prosimy o doktadne zapoznanie sie z niniejszg instrukcja obstugi!

W oparciu o regularne zmiany i poprawki do dyrektyw, norm czeskich i europejskich, w produktach mogg by¢
wprowadzane zmiany techniczne i konstrukcyjne. Zdjecia i rysunki zawarte w tej instrukcji moga miec charakter
wylacznie ilustracyjny lub moga zosta¢ uzyte obrazy innego produktu. W zwigzku z tym Klient nie moze zgtaszac¢
zadnych roszczen i reklamacji zwiazanych z niniejsza instrukcja (gtéwnie ewentualnych odstepstw od danych w
niej podanych), jesli produkt spetnia wszystkie podane certyfikaty i deklaracje oraz dziata zgodnie z opisem w

Niniejsza instrukcja ma na celu zapoznanie uzytkownika z zasadami obstugi tego produktu, jego montazem i
montazem, a takze zasadami bezpiecznego uzytkowania, konserwacji i przechowywania. Niniejsza instrukcja
stanowi integralng czes¢ produktu, dlatego nalezy zachowac ja ostroznie, aby moc z niej skorzysta¢ w przy-

SPIS TRESCI

SYMBOLE BEZPIECZENSTWA UZYTE W INSTRUKCJI
ETYKIETY | SYMBOLE OSTRZEGAWCZE NA MOTOCYKLACH
INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
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SYMBOLE BEZPIECZENSTWA UZYTE W INSTRUKCJI

Ponizsze informacje stuza do podkreslenia poszczegélnych waznych informacji w instrukgji:

Stowo uzywane do sygnalizowania potencjalnie niebezpiecznej sytuacji,
A OSTRZEZENIE! ktéra moze zakonczyc sie $miercig (Smier¢ lub powazne obrazenia), jesli sie
jej nie uniknie.
Stowo sygnatowe. W przypadku naruszenia powyzszych instrukcji ostrzega-
A ZAKAZ! my o mozliwym niebezpieczenstwie (lekkie lub umiarkowane obrazenia) i/
lub uszkodzeniu maszyny lub mienia.

WAZNA INEFORMACJA. Ostrzega uzytkownika o waznych informacjach.

UWAGA: Podaje przydatne informacje.

O MOTOCYKLU ELEKTRYCZNYM LAMAX EJUMPER DB70

Motocykl z napedem elektrycznym zapewnia idealnie cicha prace bez emisji spalin. Motocykl zbudowany jest
na wysokiej jakosci i bardzo wytrzymatej ramie stalowej uzupetnionej plastikowymi ostonami. Przednie koto jest
umieszczone w amortyzowanym widelcu, zawieszenie tylnego kota odbywa sie za pomocg zawieszenia centra-
Inego. Silnik elektryczny o mocy 1400 W napedzany taricuchem zapewnia motocyklowi szybkie osiggi. Motocykl
ten nie jest srodkiem transportu i dlatego nie wolno go uzywac na drogach publicznych.

WARUNKI UZYTKOWANIA
Motocykl przeznaczony jest do uzytku rekreacyjnego przez jednego kierowce bez pasazera.

W przypadku oczywistej wady spowodowanej transportem lub rozpakowaniem nalezy natychmiast powiado-
mic sprzedawce._
NIE URUCHOMIC MASZYNY.

Zalecany wzrost jezdZca: 130-160 cm

A OSTRZEZENIE!

PRZECZYTA) DOKLADNIE CAtA INSTRUKCJE OBStUGI! Przed uruchomieniem przeczytaj wszystkie instrukcje
zawarte w instrukcji. Nalezy zwrdcic¢ szczegdlna uwage na instrukcje bezpieczenstwa.

NIEPRZESTRZEGANIE INSTRUKC)I | SRODKOW OSTROZNOSCI MOZE SPOWODOWAE USZKODZENIE PRO-
DUKTU LUB POWAZNE OBRAZENIA LUB SMIERC.

A OSTRZEZENIE!

- Motocykla nie moze prowadzi¢ ani obstugiwac osoba, ktora nie jest sprawna psychicznie, nie jest w
stanie w pelni panowac nad motocyklem lub nie rozumie wskazéwek zawartych w niniejszej instruk-
¢ji, a takze nie ukonczyta 18 roku zycia.

A OSTRZEZENIE!
TEN MOTOCYKL ELEKTRYCZNY NIE JEST ZABAWKA!

A ZAKAZ!

Podczas korzystania z tego urzadzenia nalezy przestrzega¢ wszystkich przepiséw prawnych, sta-
nowych i lokalnych. Moga sie one rézni¢ w zaleznosci od kraju, regionu lub gminy.

SZCZEGOLNE WARUNKI STOSOWANIA

Ten motocykl jest przeznaczony wytacznie do:

- do uzytku rekreacyjnego i/lub komercyjnego;

- do funkcjonowania drég publicznych MIMO;

- do uzytku zgodnego z ostrzezeniami dotyczacymi bezpieczeristwa podanymi w niniejszej instrukcji ob-
stugi.

Kazde inne zastosowanie nie jest zgodne z przeznaczeniem.
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Uzycie niezgodne z przeznaczeniem skutkuje uniewaznieniem gwarancji lub odrzuceniem jakiej-
kolwiek odpowiedzialnosci przez producenta.

Wszelkie nieautoryzowane zmiany powodujg utrate gwarangji, a takze wytaczaja odpowiedzialnos¢
producenta za szkody z tego wynikajace.

NIE PRZECIAZAJ MOTOCYKLA!

Uzywaj motocykla wylacznie zgodnie z przeznaczeniem, do ktérego zostat zaprojektowany.
Ten motocykl nie jest przeznaczony do celéw handlowych, rzemiesIniczych ani przemystowych. Dla-
tego producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci, jesli produkt ten bedzie uzywany w takich lub
podobnych warunkach.

WAZNA INFORMACJA.

Postepuj zgodnie z wytycznymi i przepisami prawnymi, aby unikna¢ mozliwych wypadkow podczas pra-
cy.
Uzytkownik ponosi odpowiedzialnosc za wszelkie szkody wyrzadzone osobom trzecim i ich mieniu.

A ZAKAZ!

Nie uzywaj motocykla w poblizu dzieci lub zwierzat.

UWAGA:

Prosimy o doktadne zachowanie niniejszej instrukcji do wykorzystania w przysztosci. Jeli nie rozumiesz
niektérych instrukcji, skontaktuj sie ze sprzedawca. W przypadku przekazania motocykla innej osobie nalezy
przekazac takze niniejszg instrukcje obstugi.

A OSTRZEZENIE!
NIE przekraczaj limitu masy podanego w specyfikacji technicznej!

A OSTRZEZENIE!
NIE NALEZY PRZENOSIC INNYCH OSOB. POJAZD JEST JEDNOOSOBOWY.

GDZIE | JAK NIE JEZDZIC

A ZAKAZ!

NIE UZYWAJ MOTOCYKLA W RUCHU DROGOWYM.

- Nie uzywaj motocykla w pomieszczeniach zamknietych. Uzywanie motocykla w pomieszczeniu moze spo-
wodowac uszkodzenie powierzchni, takich jak dywany lub podtogi.

- Nie jedZ motocyklem w poblizu schodéw lub basenéw.

- Mokre, sliskie, nieréwne lub szorstkie powierzchnie zwiekszaja ryzyko wypadkoéw. Unikaj powierzchni ta-
kich jak katuze, btoto, woda, $nieg lub l6d.

- Motocykl nie jest przeznaczony do jazdy po torze wyscigowym.

- Zakaz jazdy w ulewnym deszczu.

- Unikaj zwiekszania predkosci podczas zjazdow.

- Nie nalezy jezdzi¢ w miejscach, w ktérych moze wystapi¢ ryzyko przechytu bocznego wiekszego niz 15°.
Istnieje ryzyko przewrdécenia sie.

- Nie nalezy jezdzi¢ przy ograniczonej widocznosci lub w ciemnosci bez wtaczonych $wiatet przednich.

- Nie uzywaj pojazdu do ciaggniecia innych pojazdéw ani nie ciagnij go za innymi pojazdami.

- Zabrania sie jazdy, gdy pada deszcz, $nieg, wieje wiatr, jest mgta lub gdy warunki pogodowe nie zapewniajg
bezpiecznej eksploatacji i jazdy motocyklem.

MIEJSCE DO WYKORZYSTANIA

A OSTRZEZENIE!



NIGDY NIE PROWADZ MOTOCYKLEM W TRANSPORCIE PUBLICZNYM!

Motocykl przeznaczony jest do pracy na suchej, twardej, odpylonej i antyposlizgowej nawierzchni.

Przed uzyciem pojazdu sprawdz teren, w ktérym zamierzasz uzywac pojazdu. Usun z niego wszelkie pr-
zedmioty, ktére mogtyby zostac¢ ztapane lub wyrzucone przez pojazd, takie jak gatezie, kamery, przewody,
zabawki lub inne podobne przedmioty. W przypadku nieusuniecia moze dojs¢ do obrazen operatora lub
0s6b znajdujacych sie w poblizu, uszkodzenia pojazdu lub jego przewrécenia.

Nie eksploatuj pojazdu w srodowisku potencjalnie wybuchowym, np. w pomieszczeniach zamknietych.
w poblizu materiatéw fatwopalnych, tatwopalnych gazéw lub pytéw. Moze nastapic eksplozja, ktéra moze
spowodowac uszkodzenie pojazdu lub $miertelne obrazenia.

SZKOLENIE

WAZNA INFORMACJA.

Wszyscy uzytkownicy tego motocykla musza zosta¢ w petni przeszkoleni w zakresie uzytkowania, obstugi,
ustawien i jednoczesnie zaznajomieni z czynnos$ciami zabronionymi.

Motocykl nie jest przeznaczony do uzytku przez osoby o ograniczonej sprawnosci sensorycznej lub
uposledzeniu umystowym. Motocykl nie jest réwniez przeznaczony do uzytku przez osoby o ograniczonej
sprawnosci ruchowej lub niewystarczajacej kondycji fizycznej. Kobietom w cigzy zdecydowanie zaleca sie,
aby nie korzystaty z tego pojazdu.

Przestrzegaj krajowych/lokalnych przepiséw dotyczacych czasu uzytkowania (jesli dotyczy, skontaktuj sie
z whasciwymi wtadzami).

ETYKIETY | SYMBOLE OSTRZEGAWCZE NA MOTOCYKLACH

Producent

Rok produkgji

Waga

Maksymalne obciazenie

Moc silnika

Bateria

Klasa ochrony Il

Urzadzenia elektryczne nie moga by¢ wyrzucane do odpadéw domowych.

[0 & 1] 3585 I
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Produkt jest zgodny z odpowiednimi normami UE.

Ij Uwaga goraca powierzchnial Ryzyko poparzenia!

Nie pij alkoholu!

INSTRUKC]E BEZPIECZENSTWA
Zawsze zachowuj ostroznos¢ podczas obstugi motocykla. Nie uzywaj tego produktu jesli jestes zmeczony,
pod wptywem alkoholu, narkotykéw lub narkotykow.

- Przed pierwsza jazda nalezy doktadnie zapoznac sie z niniejsza instrukcjg obstugi, ze szczegélnym uwzgled-
nieniem ograniczen, zagrozen i sposobu uzytkowania. Konieczna jest mozliwos¢ szybkiego zatrzymania i
wylaczenia pojazdu.

- Natychmiast zgtaszaj wszelkie uszkodzone przetaczniki autoryzowanemu centrum serwisowemu. Nie na-
lezy prowadzi¢ pojazdu z takimi uszkodzeniami.

A OSTRZEZENIE!

Prowadzenie tego pojazdu moze by¢ niebezpieczne. JAZDA JEST ZAWSZE NA WLASNE RYZYKO. Producent
nie ponosi odpowiedzialno$ci za ewentualne uszczerbki na zdrowiu spowodowane nieprofesjonalnym lub
nieodpowiedzialnym uzytkowaniem.

WAZNA INFORMACJA.
Nie uzywaj motocykla w ciemnosci lub przy ograniczonej widocznosci.

- Uruchamiaj motocykl (przekrecajac kluczyk w stacyjce) wytgcznie na zewnatrz i w miejscu bezpiecznym
do jazdy.

- Nigdy nie zanurzaj motocykla w wodzie ani nie brodz po wodzie. Elementy elektryczne i napedowe moga
zostac uszkodzone przez wode lub stworzy¢ inne potencjalne zagrozenia z powodu wilgoci.

WYMAGANIA KIEROWCY

A OSTRZEZENIE!
Nie przeceniaj swoich mozliwosci. Niebezpieczna jazda zwieksza ryzyko obrazen lub uszkodzenia mas-
zyny.

- Podczas jazdy stopy nalezy zawsze opierac na przeznaczonych do tego podnoézkach.

- Dionie, palce i inne czesci ciata nalezy zawsze trzymac w bezpiecznej odlegtosci od taricucha napedowego,
przekfadni, két i wszystkich innych ruchomych czesci. W przeciwnym razie istnieje ryzyko obrazen.

- Zabrania sie uzywania stuchawek lub telefonu komérkowego podczas jazdy.

- Nie dotykaj hamulcéw ani silnika motocykla. Powierzchnie moga by¢ bardzo gorace.

WLASCIWA ODZIEZ, SPRZET OCHRONNY | SPRZET

WAZNA INFORMACJA.
Pomoce i sprzet ochronny s waznym warunkiem bezpiecznej jazdy.



A OSTRZEZENIE!

KIEROWCA MUSI STOSOWAC PRZEPISANE WYPOSAZENIE OCHRONNE.

- Kierowca motocykla musi zawsze by¢ wyposazony w kask z ostong ochronna.

- Dla wiekszego bezpieczenstwa jezdZca zalecamy podczas jazdy uzywac rekawic ochronnych oraz ochrani-
aczy kolan, tokci i kregostupa.

- Podczas jazdy motocyklem nie nos luznej odziezy, ktéra mogtaby zaczepic sie o elementy sterujace lub
wejs¢ w kontakt z ruchomymi czesciami.

- Podczas prowadzenia pojazdu zawsze uzywaj sprzetu ochronnego zakrywajacego nogi, kostki i stopy. Za-
brania sie jazdy boso lub w odkrytych butach.

LADOWANIE BATERII
Niezastosowanie sie do tych instrukcji moze spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub powazne obraze-
nia ciafa.

- Akumulator jest najwazniejsza czescig motocykla. Motocykl wyposazony jest w ogniwa litowe. Baterie te
maja swoj cykl zycia. Aby maksymalnie wydtuzy¢ ich zywotnos¢, nalezy regularnie dba¢ o akumulatory.

- Do tadowania akumulatora nalezy uzywac wytgcznie oryginalnej tadowarki producenta, dotagczonej do mo-
tocykla.

- Jezeli wskaznik akumulatora wskazuje niski poziom natadowania, podtacz motocykl do tadowarki i pozwdl
mu sie natadowac.

- Przed fadowaniem zawsze upewnij sie, ze port tadowania jest czysty i suchy. Jesli tadowarka nie jest aktu-
alnie podtaczona do motocykla, wejscie zasilania nalezy zawsze zakry¢ gumowa zatyczka, aby zapobiec
przedostawaniu sie kurzu lub innych zanieczyszczen do wejscia.

- Podtacz kabel zasilajacy do tadowarki, a nastepnie podfacz tadowarke do gniazdka i upewnij sig, ze lampka
na tadowarce $wieci na ZIELONO.

- Podtacz koncowke tadowarki do wejscia zasilania motocykla. Kontrolka tadowarki powinna zmienic¢ kolor
na CZERWONY - tadowanie. Gdy $wiatto zmieni kolor na ZIELONY, rower jest w petni natadowany. Czas do
petnego natadowania wynosi okoto 6-8 godzin.

- Po natadowaniu motocykla nalezy odtaczy¢ tadowarke od gniazdka elektrycznego oraz kabel zasilajacy od
gokarta.

- Nie zostawiaj motocykla podtaczonego do tadowarki dtuzej niz jest to konieczne do petnego natadowania.

- Nie uzywaj tadowarki, jesli kabel lub ztacza s3 uszkodzone.

- Jedlitadowarka lub jakakolwiek jej cze$¢ ulegnie uszkodzeniu, nalezy ja wymieni¢ na nowa. W zadnym wy-
padku nie uzywaj takiej tadowarki. Ryzyko porazenia prgdem. W sprawie wymiany skontaktuj sie ze sprze-
dawca, producentem urzadzenia lub autoryzowanym serwisem.

- Nigdy nie uzywaj motocykla, gdy jest podtaczony do tadowarki.

- Nigdy nie zakrywaj fadowarki.

- taduj akumulator w suchym miejscu, w temperaturze pokojowej od 5 do 40°C.

A OSTRZEZENIE!

Nigdy nie pozostawiaj motocykla podtaczonego do tadowarki bez nadzoru. tadowanie musi odbywac sie
pod statym nadzorem.

BATERIE ZASADY BEZPIECZENSTWA
Przed pierwszym uzyciem nalezy catkowicie natadowac akumulator.

- taduj go regularnie, najlepiej po kazdej jezdzie.

- Nigdy nie pozwalaj, aby bateria catkowicie sie roztadowatal

- Temperatura pracy moze mie¢ wptyw na catkowita zywotnos¢ baterii.

- Nigdy nie podtaczaj do tadowarki akumulatoréw uszkodzonych mechanicznie lub specznionych. Nie nalezy
w zadnym wypadku uzywac akumulatora w tym stanie, istnieje ryzyko eksplozji.

- Nie uzywaj uszkodzonego zasilacza ani tadowarki.

- taduj w temperaturze pokojowej, nigdy nie taduj ponizej 0°C ani powyzej 40°C.

- Uwazaj na upadki, nie przektuwaj ani nie uszkadzaj w zaden inny sposéb baterii. W zadnym wypadku nie
naprawiaj uszkodzonego akumulatora.

- Nie narazaj tadowarki ani akumulatora na dziatanie wilgoci, wody, deszczu, $niegu lub réznych aerozoli.

- Nie wystawiaj baterii na dziatanie promieni stonecznych ani nie umieszczaj jej w poblizu zrédet ciepfa. Silne
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Swiatto lub wysokie temperatury moga uszkodzi¢ akumulator.

Nigdy nie pozostawiaj akumulatoréw bez nadzoru podczas fadowania, zwarcie lub przypadkowe przetado-
wanie moze spowodowac uwolnienie agresywnych srodkéw chemicznych, eksplozje lub w konsekwencji
pozar!

Jesdli akumulator przegrzeje sie podczas tadowania, nalezy go natychmiast odtaczyc.

Podczas tadowania nie umieszczaj tadowarki i naladowanego akumulatora w poblizu lub na tatwopalnych
przedmiotach. Zwré¢ uwage na zastony, dywany, obrusy itp.

Trzymaj akumulator poza zasiegiem dzieci i zwierzat.

Nigdy nie demontuj tadowarki ani akumulatora.

Jesli bateria jest zintegrowana, nigdy nie demontuj urzadzenia, chyba ze okreslono inaczej. Kazda taka pré-
ba jest ryzykowna i moze skutkowac uszkodzeniem produktu, a w konsekwencji utrata gwarancji.
Zuzytych lub uszkodzonych baterii nie nalezy wyrzuca¢ do kosza na smieci, do ognia lub do urzadzen gr-
zewczych, lecz przekazac je do punktéw zbidrki odpadéw niebezpiecznych.

Jesli nie bedziesz przestrzegac tych zasad, ponosisz petna odpowiedzialno$¢ za powstate szkody.

Zawsze taduj urzadzenie pod statym nadzorem.

Jezeli masz podejrzenie mozliwosci zaptonu, urzadzenie zacznie dymi¢ lub zapali sig, natychmiast powia-
dom straz pozarng i w miare mozliwosci umies¢ urzadzenie na otwartej przestrzeni i zachowaj bezpieczng
odlegto$¢ od urzadzenia. Ogniwa akumulatorowe mogg w wyniku pozaru eksplodowac i wydosta¢ sie z
urzadzenia.

Do gaszenia sprzetu nie nalezy uzywac gasnic na bazie wody. Odpowiednimi urzadzeniami sg snieg CO2,
halotron lub gasnica F-500.

INSTRUKCJE DOTYCZACE KONTROLI, KONSERWAC]I | PRZECHOWYWANIA

Motocykl wymaga regularnych przegladéw i konserwacji, podobnie jak na przyktad rower czy motocykl.
Przed wykonaniem ponizszych czynnosci zawsze upewnij si¢, ze motocykl jest wytaczony i przewdd zasi-
lajacy jest odtgczony.

Sprawdzenie i czyszczenie motocykla

Regularnie sprawdzaj konstrukcje i opony pod katem uszkodzen lub nadmiernego zuzycia. W przypadku
nadmiernego zuzycia konieczna jest wymiana opony. Do czyszczenia nie nalezy uzywa¢ wody ani innych
ptynéw oraz srodkéw czyszczacych. Zwilz czystg szmatke czystg woda z mydtem i natéz na konstrukcje
motocykla, nastepnie dokfadnie sptucz szmatke i wytrzyj motocykl. Czysc tak, aby woda nie dostata sie do
pokrywy akumulatora, wejscia zasilania, wy$wietlacza ani opon.

Regularnie sprawdzaj dokrecenie wszystkich potgczen i Srub.

Regularnie sprawdzaj przednie i tylne amortyzatory. Amortyzator powinien po naci$nieciu na rower od-
skoczyc i powrdcic¢ do pierwotnego potozenia.

Przed kazdg jazda sprawdz dziatanie hamulcéw. Jezeli dziatanie hamulca nie jest wystarczajace, konieczne
bedzie skrocenie linki bezposrednio przy hamulcu. Poluzuj srube mocujaca kabel i pociagnij kabel, aby nie
byt zbyt ciasny. Dokre¢ ponownie $rube i wyreguluj dzwignie.

Konserwacja i serwis

Motocykl podobnie jak rower wymaga regularnej konserwacji i serwisowania.
Zalecana kontrola serwisowa odbywa sie co najmniej raz w roku.

Przechowywame motocykli

Przed przechowywaniem maszyny nalezy catkowicie natadowac¢ akumulator. Jesli przechowujesz motocykl
dhuzej niz dwa miesigce, faduj akumulator do potowy pojemnosci przynajmniej raz na 30 dni. Jesli nie zo-
stanie to zrobione, istnieje duze prawdopodobienstwo nieprawidtowego dziatania urzadzenia, co nie jest
uwazane za mozliwg przyczyne naprawy gwarancyjnej.

Jesli temperatura przechowywania w pomieszczeniu jest nizsza niz 0°C, nie nalezy od razu tadowa¢ moto-
cykla. Przed fadowaniem nalezy przenies¢ motocykl do cieplejszego otoczenia (5-40°C) na co najmniej 2
godziny. Przechowuj motocykl w pomieszczeniu zamknietym, w suchym miejscu i we wiasciwej tempera-
turze przechowywania.

ZASADY | UWAGI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Opakowanie zawiera mate czesci, ktére moga byc¢ niebezpieczne dla dzieci. Zawsze przechowuj produkt
poza zasiegiem dzieci. Worki lub liczne czesci, ktére zawieraja, moga spowodowac uduszenie w przypadku



potkniecia lub przytozenia do gtowy.

- Niezastosowanie sie do podstawowych instrukgji i ponizszych srodkéw bezpieczeristwa moze skutkowac
uszkodzeniem motocykla, utratg gwarancji producenta, innymi szkodami materialnymi, powaznymi ob-
razeniami, a nawet $miercia. Zawsze uzywaj wytacznie oryginalnych akcesoriéw, w tym baterii. Jesli uzyjesz
niekompatybilnych akcesoriéw, ryzykujesz utratg gwarancji i mozliwym uszkodzeniem urzadzenia.

- Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ stan techniczny motocykla.

- Przed jazda zawsze sprawdzaj hamulce i stan opon. Upewnij sie, ze w obszarze kot nie znajduja sie zadne
przedmioty utrudniajace jazde!

- Spojrz, dokad zmierzasz i dostrzegaj warunki drogowe, ludzi, miejsca, nieruchomosci i obiekty wokoét ciebie.

- Kieruj motocyklem, majac na uwadze pieszych, samochody i rowerzystow.

- Podczas jazdy nalezy skupic catg uwage na prowadzeniu pojazdu.

- Podczas jazdy kategorycznie zabrania sie korzystania z telefonu komérkowego lub innego podobnego ur-
zadzenia.

- Nie jedZz motocyklem, chyba ze jest to dozwolone w okolicy.

- Zawsze postepuj zgodnie z lokalnymi rozporzadzeniami i przepisami.

- Motocykl nie jest przeznaczony do jazdy po drogach publicznych.

- Nie nalezy jezdzi¢ w miejscach o duzej liczbie pieszych.

- Nie usuwaj elementéw sygnalizacyjnych motocykla takich jak naklejki odblaskowe czy oswietlenie LED.

- Nie zrywaj z motocykla naklejek ostrzegawczych i technicznych. Jezeli ulegna uszkodzeniu lub bedg niec-
zytelne, skontaktuj sie z producentem, ktéry moze dostarczy¢ Ci nowe etykiety.

- Nigdy nie jedZ w deszczu.

- Nie wieszaj toreb, plecakéw ani innych przedmiotéw na motocyklu.

- Zasadniczo nie nalezy podejmowac préb demontazu, naprawy lub modyfikacji urzadzenia w jakikolwiek
sposob. Demontaz, modyfikacja lub jakakolwiek préba naprawy spowodujg uniewaznienie gwarangji i
moga skutkowac uszkodzeniem urzadzenia, a nawet obrazeniami ciata lub uszkodzeniem mienia.

- Nie nalezy uzywac urzadzenia pod wptywem alkoholu, narkotykéw lub innych substancji uzalezniajgcych
oraz substancji wptywajacych na zdolnos¢ koordynacji i reagowania.

- Nie uzywaj motocykla, jesli jestes zmeczony lub Spiacy.

- Kieruj sie najlepsza oceng sytuacji, aby unikna¢ niebezpiecznych sytuacji na motocyklu.

- Nie skrecaj gwattownie, szczegdlnie przy duzych predkosciach.

- Nie nalezy jezdzi¢ w katuzach wody, btocie, piasku, skatach, zwirze lub w ich poblizu, ani po nieréwnym i
nieréwnym terenie. Istnieje ryzyko uszkodzenia motocykla.

- Nie nalezy jezdzi¢ przy ztej pogodzie: $niegu, deszczu, gradzie, po oblodzonych drogach lub w ekstremalnie
wysokich temperaturach. Wpadniecie w poslizg moze by¢ tatwiejsze na wilgotnych lub mokrych drogach.

- Nie nalezy jezdzi¢ w poblizu basendw lub innych duzych zbiornikéw wodnych.

- Jesli przebywasz w pomieszczeniu, obchodz sie z motocyklem bardzo ostroznie.

- Motocykl przeznaczony jest do uzytku przez jedng osobe. NIGDY nie probuj jezdzi¢ w dwie osoby.

- Dzieci moga obstugiwa¢ motocykl wytacznie pod nadzorem wykwalifikowanej osoby dorostej. To samo do-
tyczy os6b o ograniczonej sprawnosci ruchowej.

- Zawsze rozwazaj dtuzsza droge hamowania przy wyzszych predkosciach.

- Nie przekraczaj maksymalnej fadownosci motocykla.

- Unikaj jazdy w poblizu substancji niebezpiecznych lub fatwopalnych.

- Wi idealnych warunkach i przy w petni natadowanym akumulatorze motocykl moze pokona¢ dystans nawet
20 km.

- Czynniki wptywajace na maksymalny zasieg motocykla: teren, waga kierowcy, temperatura otoczenia, wa-
runki pogodowe i styl jazdy.

WIECEJ INFORMACJI

- Dla gospodarstw domowych: Wskazany symbol (g) na produkcie lub w dotagczonej dokumentacji ozna-
cza, ze zuzytych produktéw elektrycznych lub elektronicznych nie mozna wyrzuca¢ razem z odpadami
komunalnymi. W celu prawidtowej utylizacji produktu nalezy go odda¢ w wyznaczonych punktach zbio-
rki, gdzie zostang one przyjete bezptatnie. Prawidtowo utylizujac ten produkt, pomagasz chroni¢ cenne
zasoby naturalne i zapobiega¢ potencjalnemu negatywnemu wptywowi na srodowisko i zdrowie ludzkie,
ktory mogtby wynikac z niewtasciwej utylizacji odpadéw. Aby uzyska¢ wiecej informacji, zapytaj wtadze
lokalne lub najblizszy punkt zbidrki. Niewtasciwa utylizacja tego typu odpadéw moze skutkowa¢ karami
finansowymi zgodnie z przepisami krajowymi. Informacje dla uzytkownikéw dotyczace utylizacji sprzetu
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elektrycznego i elektronicznego (do uzytku biznesowego i przedsiebiorstwa): W celu prawidtowej utylizacji
sprzetu elektrycznego i elektronicznego nalezy zwréci¢ sie do sprzedawcy lub dostawcy o szczegotowe
informacje. Informacje dla uzytkownikéw dotyczace utylizacji sprzetu elektrycznego i elektronicznego w
innych krajach poza Unig Europejska: Powyzszy symbol (przekreslony kosz) obowigzuje wytacznie w kra-
jach Unii Europejskiej. W celu prawidtowej utylizacji sprzetu elektrycznego i elektronicznego nalezy uzyskac
szczegotowe informacje od wiadz lub sprzedawcy sprzetu. Wszystko wyraza sie poprzez symbol przekreslo-
nego pojemnika na produkcie, opakowaniu czy materiatach drukowanych.

NAPRAWY GWARANCYJNE
Ztéz wniosek o naprawe gwarancyjng urzadzenia u swojego sprzedawcy. W przypadku problemoéw tech-
nlcznych i pytan skontaktuj sie ze sprzedawca, ktory poinformuje Cie o dalszej procedurze. Przestrzegaj
zasad pracy z urzadzeniami elektrycznymi. Uzytkownik nie jest uprawniony do demontazu urzadzenia ani
wymiany jakiejkolwiek jego czesdci. Podczas otwierania lub zdejmowania pokryw istnieje ryzyko porazenia
pradem. Ryzyko porazenia pradem istnieje réwniez w przypadku nieprawidtowego montazu i ponownego
podiaczenia urzadzenia.

- Okres gwarancji na produkty wynosi 24 miesigce, chyba ze okreslono inaczej. Gwarancja nie obejmuje
uszkodzen powstatych na skutek niestandardowego uzytkowania, uszkodzen mechanicznych, narazenia
na dziatanie agresywnych warunkoéw, obstugi niezgodnej z instrukcjg oraz normalnego zuzycia. Wiecej in-
formacji na temat gwarancji mozna znalez¢ na stronie www.elemé6.com/warranty.

- Okres gwarancji na akumulator wynosi 24 miesigce, a jego zywotnos$¢ 6 miesiecy lub 300 cykli (w zaleznosci
od tego, co nastgpi wczesniej). Nalezy pamietac, ze maksymalna pojemnos¢ baterii zmniejsza sie wraz z
uptywem czasu lub uzytkowaniem. Cykl zycia akumulatora zalezy réwniez od sposobu jego uzytkowania,
fadowania i przechowywania. Zwykty okres gwarancji nie obejmuje zmniejszenia maksymalnej pojemnosci
akumulatora ani zmniejszenia jego cyklu zycia, gdyz nie jest to wada materialna.

- W przypadku ingerencji sprzetowej lub programowej w konfiguracje urzadzenia, np ingerencja w jed-
nostke sterujaca, silnik, akumulator lub inne elementy sterujace grozi utratg gwarancji. W takim wypadku
producent nie ma obowiazku przyja¢ urzadzenia do reklamacji.

- Okresem gwarangji nie sg objete elementy wyposazenia zwane materiatami eksploatacyjnymi, np fozyska,
opony i detki, tarcze i klocki hamulcowe, zaréwki itp.

- Jezeli urzadzenie zostato sprzedane po obnizonej cenie, gwarancja nie obejmuje usterek i ingerencji, dla
ktorych zostata ustalona nizsza cena.

- Producent, importer lub dystrybutor nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody spowodowane nieuprawni-
ona ingerencjg, montazem, uzytkowaniem niezgodnym z instrukcja, normalnym zuzyciem lub przecigze-
niem.

- Serwis pogwarancyjny mozna zamowic w autoryzowanym serwisie producenta.

- Dla uznania roszczenia gwarancyjnego przyjmuje sie, ze urzadzenie byto uzytkowane zgodnie z niniejsza
instrukcjg obstugi, m.in. obstugi, konserwacji, czyszczenia i przechowywania. Reklamacji podlegajg wytacz-
nie urzadzenia czyste, kompletne i odpowiednio zapakowane do wysytki.

PROFILAKTYKA | PIERWSZA POMOC

UWAGA:

Zalecenia dotyczace sprzetu zabezpieczajacego:

- W przypadku pozaru uzy¢ odpowiedniej gasnicy (Snieg CO2, halotron, gasnica F-500).
- Apteczka pierwszej pomocy w razie wypadku.

- Telefon komorkowy do wzywania stuzb ratunkowych.

WAZNA INFORMACJA.

W przypadku zranienia poszkodowanego nalezy opatrzy¢ zgodnie z zasadami pierwszej pomocy.

- W przypadku porazenia pragdem elektrycznym bardziej niz kiedykolwiek konieczne jest potozenie nacisku
na bezpieczenstwo i eliminacje ryzyka dla ratownikdw. Ofiara zwykle pozostaje w kontakcie z urzadzeniem
elektrycznym (Zrédtem urazu) ze wzgledu na konwulsyjny skurcz migsni wywotany pradem elektrycznym.
W takim przypadku incydent ma cigg dalszy. Dlatego konieczne jest najpierw wytaczenie pradu w jaki-
kolwiek mozliwy sposéb. Nastepnie zadzwon po pogotowie ratunkowe (112) lub inny fachowy serwis i
dopiero wtedy udziel pierwszej pomocy! Nalezy upewnic sie, ze drogi oddechowe sg drozne, sprawdzi¢



oddech, sprawdzi¢ tetno, utozy¢ chorego ptasko na plecach, odchyli¢ gtowe i wysuna¢ dolng szczeke. W
razie potrzeby rozpocznij resuscytacje ptuco-ptuco i masaz serca.

- Jezeli ptyn z baterii dostanie sie na skore, nalezy ja szybko zmy¢ woda z mydtem. W razie potrzeby zwrécic¢
sie o pomoc lekarska.

- Jesli ptyn z baterii dostanie sie do oczu, przeptucz je czysta woda przez kilka minut. Natychmiast zwrdcic¢
sie o pomoc lekarska.

RYZYKO RESZTKOWE
- Nawet jesli produkt jest uzywany zgodnie z instrukcja, nie mozna wykluczy¢ wszystkich zagrozen zwiaza-
nych z jego obstuga. Ze wzgledu na konstrukcje produktu moga wystapic nastepujace zagrozenia:

- Zagrozenia mechaniczne, takie jak upuszczenie, zmiazdzenie, przeciecie, zwinigcie, wciggniecie. Zagroze-
nia te mogg powstac na skutek btedu kierowcy, nieprawidtowego uzytkowania, braku kontroli nad mas-
zyna, niedoszacowania sytuacji, zmeczenia lub nieprzewidzianych warunkéw na polu, takich jak np. teren
pochyty lub nieréwny.

- Zagrozenia elektryczne, ktére moga by¢ spowodowane dotknieciem czesci pod napieciem (dotyk bez-
posredni) lub czesci, ktore znalazly sie pod napieciem w wyniku awarii (dotyk posredni).

- Zagrozenia termiczne mogace skutkowa¢ oparzeniami, oparzeniami lub innymi obrazeniami na skutek
ewentualnego kontaktu 0séb z przedmiotami lub materiatami o wysokiej temperaturze, w tym ze Zrédtami
ciepta.

- Zagrozenia wynikajace z zaniedbania zasad ergonomii przy projektowaniu produktu, np zagrozenia spo-
wodowane niezdrowg pozycjg ciata lub nadmiernym przecigzeniem i nienaturalnoscia anatomii cztowieka
reka-ramie zwigzang z konstrukcja rekojesci, wywazeniem produktu itp.

- Zagrozenie hatasem, ktére moze skutkowac utratg stuchu (gtuchota) i innymi zaburzeniami fizjologicznymi
(np. utrata rownowagi, utrata przytomnosci).

- Niebezpieczeristwo wibracji, ktére moga skutkowac uszkodzeniami naczyniowymi i neurologicznymi rak,
np choroba biatych palcow.

A OSTRZEZENIE!

Produkt wytwarza pole elektromagnetyczne o bardzo stabym natezeniu. Jednakze to pole moze zaktdcac
prace niektoérych rozrusznikéw serca. Aby zmniejszy¢ ryzyko powaznych lub $miertelnych obrazen, osoby z
rozrusznikami serca powinny skonsultowac sie z lekarzem i producentem rozrusznika w sprawie korzystania
z pojazdu.

PARAMETRY TECHNICZNE

Nazwa LAMAX eJumper DB70

Silnik elektryczny Bezszczotkowy silnik 1400 W 48 V / DC z magnesem neo-
dymowym)

Maks. obcigzenie 65 kg

Wymiary (dt. x szer. x wys.) 1470 x 640 x 920 mm

Predkos¢ 42 km/godz

Czas tadowania 6,5 godz

Rozmiar obreczy Przéd 14" / Tyt 12"

Opony Przéd 2,75-14" / Tyt 3,00-12"

Cisnienie w oponach 165 kPa (24 psi)

Waga (suchy) 38kg

Klasa ochrony Il

Wiek jezdzca 13+

Wzrost jezdzca 130-160 cm

Hatas operacyjny 50-70dB
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SPECYFIKACJA AKUMULATORA

Typ baterii Bateria litowa

Napiecie znamionowe 48V

Pojemnos¢ 13 Ach

Przyblizony czas fadowania 6,5 godz

Temperatura robocza -20-60°C

Temperatura fadowania 0-45°C

Temperatura przechowywania 0-40°C (80% wydajnosci)
Wilgotnos¢ przechowywania 5-85% bez kondensacji

SPECYFIKACJA ADAPTEROW LADOWA-

NIA

Napiecie wejsciowe 100-240 V~
Czestotliwosc 50/60 Hz
Napiecie wyjsciowe 54,6V

Prad wyjsciowy 20A

Moc wyjsciowa 109,2W
Srednia wydajnos¢ w trybie aktywnym 88 %
yggi’a)jnoéc' przy niewielkim obciazeniu 85 %
Zuzycie energii w stanie bez obcigzenia <1,5W
Warunki pracy -25-40°C

*Dane dotyczace maksymalnego zasiegu podajg orientacyjng wartos¢, jaka mozna osiggna¢ w absolutnie
idealnych warunkach (ptaski teren, stata predkos¢ - brak petnej mocy, brak wiatru, prawidtowe cisnienie w
oponach, masa kierowcy <50 kg, brak fadunku, temperatura otoczenia 20°C) C). W praktyce na zasieg w duzej
mierze wptywa masa kierowcy i innego tadunku, przewyzszenie pokonane podczas jazdy, warunki atmosfe-
ryczne, stan drogi, styl jazdy, czestotliwos¢ wyjazddw (np. na skrzyzowaniach), stan opon (zwtaszcza ich infla-
cja), stan zuzycia baterii i wiele innych czynnikéw. W ekstremalnych warunkach zasieg mozna zmniejszy¢ do
mniej niz 50% podanej wartosci.

Producent zastrzega sobie prawo do wszelkich btedéw w druku i réznic w przedstawieniach. Producent zastr-
zega sobie takze prawo do dokonywania bez wczesniejszego powiadomienia wszelkich zmian technicznych
nie majacych wplywu na podstawowe parametry techniczne i funkcjonowanie motocykla!



OPIS MOTOCYKLA
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Gogle przedni widelec

Plastikowa ostona ochronna
Przedni btotnik

Amortyzatory przednie

Przednie koto i opona

Dolna ramka ostonowa

Przednia prawa plastikowa ostona
Rama gtéwna

Prawa ostona ramy

. Ramie wahadtowe

. Koto zebate

. Ostonataricucha

. Tylne koto i opona

. Amortyzator tylny

. Czed¢ plastikowa tylna prawa

. Tylna ostona z tworzywa sztuczne-

go
Siedziba
Kierownice

Tarcza hamulcowa

Zacisk hamulca przedniego
Czes¢ plastikowa przednia lewa
Prawa ostona ramy

Silnik

Stojak boczny

Zacisk hamulca tylnego

Czesé¢ plastikowa tylna lewa

DZzwignia hamulca przedniego
Dzwignia przepustnicy

Prawy podndzek

Lewy podnézek

Lewy uchwyt

Dzwignia hamulca tylnego

21

27 28

32 31

22
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30




STEROWNICA

1. Dzwignia hamulca tylnego
2. Dzwignia hamulca przedniego
3. Przepustnica + wskaznik natado-
wania akumulatora:
a) wskaznik stanu natadowania
akumulatora
b) Wytacznik gtéwny
c) dzwignia przepustnicy
4. Lewy uchwyt
5. Na przefaczniku

PRZEtACZNIKI FUNKCYINE

Przefaczniki funkcji znajduja sie pod plastikowa ostong umieszczong z przodu siedziska (patrz zdjecie ponizej).
Tutaj znajdziesz 2 litery oznaczajace rézne funkgje:

R: Reakcja przepustnicy; ustawienie od 0,2 do 1 s zgodnie z ruchem wskazéwek zegara.

S: Maksymalna predkos¢; ustawienie od 8 km/h do 42 km/h zgodnie z ruchem wskazéwek zegara.

Reakcja przepustnicy

Predkos¢

PL

ZAWARTOSC OPAKOWANIA

Karoseria motocykla, kierownica, btotnik przedni plastikowy, koto przednie, fadowarka, 2 bezpieczniki, instruk-
cja obstugi, narzedzia

Akcesoria standardowe moga ulec zmianie bez powiadomienia.

Ten produkt wymaga montazu. Przed uzyciem maszyne nalezy prawidtowo zmontowac.

ROZPAKOWYWANIE
Po rozpakowaniu produktu z pudetka nalezy doktadnie sprawdzi¢ wszystkie czesci.

- Przed wyrzuceniem opakowania nalezy zawsze doktadnie sprawdzi¢, czy w opakowaniu nie pozostaty ja-
kies czesci motocykla.

- Nie pozostawiaj elementéw opakowania (torby plastikowe, zszywki itp.) w zasiegu dzieci.

- Jesli produkt ulegnie uszkodzeniu podczas rozpakowywania lub jesli dostawa bedzie niekompletna, nalezy



natychmiast skontaktowac sie ze sprzedawca.

BUDOWA

- Zalecamy montaz motocykla przez jedng osobe dorostg lub mechanika.

- Instalacja trwa okoto 30-40 minut.

- Poczatkowe tadowanie akumulatora moze trwa¢ do 8 godzin.

- Nie skracaj czasu fadowania!

- Napompuj oba kota do odpowiedniego ci$nienia 165 kPa / 24 PSI.

- Rozpakuj motocykl z pudetka.

- Wyjmij wszystkie luzne czeéci z opakowania (karoseria motocykla, przednie koto, przedni plastikowy btot-
nik, instrukcja obstugi, tadowarka oraz zestaw srub i narzedzi) i wykonaj ponizsze czynnosci podczas mon-
tazu.

PRZEDNIE KOLO

1. Zamontuj os kota (A) przez lewy
widelec i wtéz pojedynczo przektadke
(C) / koto (B) / przektadke (D). nastepnie
przeciagnij os przez prawy widelec.

2. Zat6z nakretke (E) i dokre¢ kluczem
ptaskim 14 mmi 17 mm.

A: 0$ kota M12*1,25%205 (1 szt.)

B: koto (1 szt.)

C: przektadka ©12*20*27 (1 szt.)

D: element dystansowy ®12*20%*23

(1 szt.)

E: nakretka samozabezpieczajaca
M12*1,25 (1 szt.)

AMORTYZATOR TYLNY

1. Wiéz tylny amortyzator (B) w tylny
btotnik (A).

2. Wyréwnaj otwér amortyzatora (B)
z otworem ztacza jarzma wahacza (C)
i przymocuj srube (D) i nakretke (E).
Dokre¢ kluczem 12 mm i 14 mm.

A: btotnik tylny (1 szt.)

B: amortyzator tylny (1 szt.)
C:wahacz (1 szt.)

D: Sruba M10*1,5%40 (1 szt.)

E: nakretka zabezpieczajaca M10*1,5
(1 szt.)
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TYLNY BLOTNIK

1. Dopasuj 2 otwory montazowe btot-
nika (B) do wspornika pod siedzeniem i
dokrec $rube (C).

2. Dokreci¢ srube kluczem imbusowym
5mm.

A: Wspornik

B: Tylny btotnik

C: Sruba M6x12

PRZEDNIE HAMULCE

1. Umies¢ tarcze hamulcowg (B) w
zacisku hamulca (A) i zréwnaj otwoér
wspornika (C) z otworem montazowym
zacisku (A).

2. Zamocuj $rube (D) i dokre¢ ja kluc-
zem imbusowym 5 mm.

A.: Zacisk hamulca (1 szt.)

B: Tarcza hamulcowa (1 szt.)

C: Uchwyt (1 szt)

D: Sruba M6%*12 (2 szt.)

PRZEDNI BLOTNIK

1. Umies$¢ przedni btotnik (A) od spodu
czesci przedniej (B) i zréwnaj otwory
montazowe bfotnika z otworami w
czesci przedniej.

2. Przykrec trzy $ruby (C) i dokre¢ je
kluczem imbusowym 6 mm.

A: Btotnik przedni (1 szt.)

B: Czes¢ przednia (1 szt.)

C: Sruba M6*16 (3 szt.)




PLASTIKOWA OSLONA OCHRONNA
1. Dopasuj dwa dolne otwory ptytki (A)
do otworéw w wystepach na przednim
bfotniku.

2. Wyréwnaj dwa gérne otwory po-
krywy (A) z otworami montazowymi
wspornika (B) przymocowanego do
przedniej czesci. Przymocuj dwiema
Srubami (C) i dokre¢ kluczem imbu-
sowym 5 mm.

A: plastikowa ostona ochronna (1 szt.)
B: Wspornik (1 szt.)

C: Sruba M6*12 (2 szt.)

BEZPIECZNIKI

1. Skrzynka bezpiecznikéw jest pr-
zymocowana po prawej stronie ramy,
nad silnikiem.

2. Otworz pokrywe skrzynki bezpiecz-
nikéw, witoz bezpiecznik znajdujacy sie
w skrzynce z narzedziami, a nastepnie
zamknij pokrywe.

KIEROWNICE

1. Umies¢ kierownice (D) na wsporniku
(C) i zakryj zaciski (B).

2. Wkrec cztery sruby (A) w zaciski (B).
Upewnij sie, ze kierownica znajduje sie
w pozycji pionowej i mocno dokrec
wszystkie sruby (A) kluczem imbu-
sowym 6 mm.

A: Sruba M8*20 (4 szt.)

B: Zacisk na kierownice (2 szt.)

C: Uchwyt na kierownice (4 szt.)

D: Kierownica

A OSTRZEZENIE!

Niewtasciwe wyregulowanie i dokrecenie srub mocujacych kierownice moze spowodowac utrate kontroli
nad kierownica i wypadek.

1c)
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SPRAWDZ PRZED JAZDA

WYDANE CZESCI

Przed kazda jazdg sprawdz, czy sruby uktadu kierowniczego i hamulcowego nie sg poluzowane. Nie moga
wystepowac zadne nietypowe odgtosy, grzechotanie, luzne lub uszkodzone elementy.

HAMULCE
Sprawdz poprawnos¢ dziatania hamulcdw naciskajgc dzwignieg. Jezeli motocykl nie hamuje nalezy skontakto-
wac sie z serwisem

RAMA, WIDELEC | KIEROWNICA

Sprawdz, czy nie ma peknietych potaczen lub uszkodzonych czesci. Jesli odkryjesz ktérakolwiek z tych uste-
rek w swoim motocyklu, skontaktuj sie z centrum serwisowym. Pod zadnym pozorem nie uzywaj motocy-
klat

CISNIENIE W OPONACH

Regularnie sprawdzaj cisnienie w oponach (165 kPa (24 psi)) i stan bieznika. Zawsze sprawdzaj cisnienie w
oponach i ewentualne ponowne napompowanie, gdy sa zimne. W przypadku wyeksploatowanej prébki i
koniecznosci wymiany nadkola nalezy skontaktowac sie z serwisem.

STEROWNICA

Motocyklem steruje sie wylgcznie rekami.

PRAWA STRONA
Dzwignia przepustnicy - prawa manetka steruje predkoscia.

- Prawa dzwignia przedniego hamulca tarczowego - dzwignig stuzy do hamowania przedniego kofa, czyli
odwrotnie niz w przypadku két.

- Skrzynka rozdzielcza z kluczykiem

- Wskaznik natadowania akumulatora - 4 stupki (w petni natadowany), 3 stupki (wystarczajaco natadowany),
2 stupki (niski poziom natadowania), 1 stupek (staby akumulator)

LEWA STRONA KIEROWNICY
- Porecz
- Dzwignia hamulca tarczowego lewego tylnego - uzyj dzwigni, aby zahamowac tylne koto.

GNIAZDO LtADOWANIA
Ztacze tadowania znajduje sie pod ostong po prawej stronie pod siedzeniem.

DZIALANIE
Wtoz kluczyk do gtéwnej skrzynki elektrycznej znajdujacej sie pod wskaznikiem akumulatora po prawej
stronie kierownicy i wiacz.

- Ostroznie obrd¢ przepustnice w swoja strone.

- Zatrzymanie nastepuje poprzez zwolnienie gazu.

- Aby natychmiast sie zatrzyma¢, uzyj dzwigni hamulca: prawej (hamulec przedni); w lewo (hamulec tylny).

- Po nacis$nieciu dzwigni hamulca silnik zostaje automatycznie wytagczony do momentu ponownego zwolni-
enia dzwigni hamulca.

- Przy wyzszych predkosciach kota moga lekko ,skakac”.

PROWADZIC

A ZAKAZ!

Niezastosowanie sie do ponizszych instrukcji moze spowodowac wypadek lub obrazenia.

Zawsze naciskaj pedat gazu powoli i ptynnie. Gwattowne przyspieszanie moze spowodowac wypadek lub
obrazenia.

HAMOWANIE
Aby zatrzymac, zwolnij pedat gazu i nacisnij dzwignie hamulca. Nigdy nie hamuj mocno.



Nie hamuj podczas skrecania. Motocykl moze wpas¢ w poslizg.

ZAKRET

- Prawidtowa technika toczenia jest nastepujaca:

- Szukasz dalej, gdzie sie skrecisz.

- Obrdé¢ kierownice w kierunku zakretu.

- Przesun lekko ciezar ciata i przenies ciezar na wewnetrzna tasme.
- Przechyl gérna czes¢ ciata wbrew sile odsrodkowe;j.

POSLIZG
Jezeli podczas hamowania dojdzie do niezamierzonego poslizgu lub poslizgu két, mozna temu zaradzi¢
stosujac odpowiednig technike jazdy.

KONSERWACIA

A ZAKAZ!

Zdecydowanie zalecamy powierzenie wszelkich napraw i wymiany czesci motocykla autoryzowanemu
serwisowi. W przypadku interwencji samoobstugowej nalezy uzywac wytacznie oryginalnych czesci
zamiennych. W przypadku nieprawidtowo wykonanej interwencji serwisowej Klient traci gwarancje
udzielona przez producenta!

REGULACJA NAPIECIA LANCUCHA
Zywotno$é faricucha mozna przedtuzy¢é poprzez regularne przeglady i konserwacje.
Wazne jest regularne smarowanie fanicucha.

NACIAG LANCUCHA MOZNA REGULOWAC W NASTEPUJACY SPOSOB:

- Zdejmij ostone faricucha (E).

- Poluzuj nakretke osi tylnego kota (A).

- Poluzuj srube tylnego zacisku hamulca (B).

- Ustaw wymagane napiecie za pomocg nakretek napinacza réwnomiernie po obu stronach. Naciggnij fan-
cuch tak, aby jego zwis wynosit ok. 15 mm).

- Dokreci¢ wszystkie dozwolone nakretki i $ruby, sprawdzi¢ zbieznos¢ két.

- Zaldéz ostone tancucha.

REGULACJA HAMULCA

Moze zaistnie¢ potrzeba regulacji cisnienia hamulcéw. Hamulce mozna regulowac za pomoca $rub pr-
zedtuzajacych na prowadnicach ciegien Bowdena lub poprzez skracanie lub przedtuzanie linek bezposrednio
na hamulcach.

12)




PL

A OSTRZEZENIE!

Hamulec moze spowodowac poslizg roweru elektrycznego i wyrzucenie niczego niepodejrzewajacego
rowerzysty. Cwicz na otwartej przestrzeni bez przeszkéd, az zaznajomisz sie z funkcjg hamulca. Podczas
zatrzymywania nalezy unikac poslizgu, poniewaz moze to spowodowac utrate kontroli lub uszkodzenie
tylnej opony.

TESTOWANIE HAMULCOW

Aby wiaczy¢ hamulec, nacisnij dzwignie, aby zwiekszy¢ nacisk na hamulec. Dzwignia hamulca jest wyposazo-
na w regulator linki, ktéry stuzy do kompensacji naciagu linki i/lub doktadnego dostosowania ruchu dzwigni
do zataczenia hamulca. Jesli hamulec nie dziata prawidtowo, postepuj zgodnie z instrukcja regulacji hamulca.

REGULACJA KLOCKOW HAMULCOWYCH

Jezeli klocki hamulcowe opieraja sie o tarcze hamulcowa, nalezy je wyregulowac.

Wysrodkuj klocki, odkrecajac/dokrecajac $ruby imbusowe na zacisku hamulca, tak aby odstep miedzy kloc-
kami a tarcza byt wszedzie taki sam, a jednoczes$nie aby zachowac funkcjonalno$¢ hamulcéw.

WYMIANA KLOCKOW HAMULCOWYCH

Grubos¢ oktadziny na koricach czterech podktadek nie powinna by¢ nigdy mniejsza niz T mm.
Jezeli oktadzina jest cierisza, nalezy natychmiast wymieni¢ klocki hamulcowe.

Zalecamy wymiane klockéw hamulcowych u autoryzowanego dealera.

CISNIENIE W OPONACH
Regularnie sprawdzaj cisnienie w oponach (165 kPa (24 psi)) i stan bieznika.

POMPOWANIE OPON

UWAGA:

Opony s3 napompowane podczas transportu, ale pomiedzy produkcja a zakupem zawsze nastepuje utrata
cisnienia. Przed pierwszym uzyciem zawsze napompuj opony do prawidtowego cisnienia.

Przeczytaj arkusz danych, aby uzyskac informacje na temat cisnienia w oponach.
Uzywajac pompki rowerowej, napompuj opone do ci$nienia wskazanego na bocznej sciance opony.

UWAGA:

Zbiorniki sprezonego powietrza na stacjach benzynowych przeznaczone sa do pompowania opon samocho-
dowych o duzej objetosci. Jesli zdecydujesz sie na uzycie takiego zrédta powietrza do napompowania opon,
najpierw upewnij sie, ze manometr dziata, a nastepnie napompuj opony do prawidtowego cisnienia bardzo
krotkimi seriami. W przypadku niezamierzonego nadmiernego napompowania opony nalezy natychmiast
spusci¢ nadcisnienie.

Wazne informacje dotyczace uzytkowania opon

Opona jest jedynym kontaktem pojazdu z droga, bezpieczenstwo réznych czynnosci zwigzanych zjazda zalezy
od matej powierzchni opony, w ktdrej styka sie z droga. Dlatego bardzo wazne jest, aby zawsze utrzymywac
opone w dobrym stanie i uzywac odpowiedniego rozmiaru oraz standardowej opony w celu wymiany starych.

Montaz i demontaz opon
Zdecydowanie zaleca sie, aby montaz i demontaz opony byt wykonywany przez autoryzowanego technika
posiadajgcego niezbedne umiejetnosci.

CiSnienie w oponach
Bardzo wazne jest utrzymywanie prawidtowego ci$nienia w oponach i sprawdzanie ci$nienia w oponach pr-

zed uzyciem. Pompowanie nalezy wykonywac, gdy opona jest zimna.

Konserwacja opon
Nalezy regularnie sprawdzac gteboko$¢ bieznika opon. (Plytszy bieznik oznacza mniejsza przyczepno$¢ opo-
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ny). Jezeli opona zostanie przebita, nalezy zatrzymac sie, aby moc korzystac z pojazdu, zdemontowac opone
i dokfadnie jg sprawdzi¢. Konserwacje opon powinien przeprowadzac¢ autoryzowany technik. Jesli opona jest
zdeformowana lub uszkodzona, nalezy jg natychmiast wymienic.

Zmiana opon

Wazne jest, aby uzywac prawidtowego rozmiaru i standardowej opony zgodnie z nasza specyfikacjg (szczegoty
w karcie katalogowej)

Nie uzywaj uzywanej opony, jesli nie masz pewnosci co do jej poprzedniego stanu serwisowego.

Starzenie si¢ opon

Starzenie sie opony jest nieuniknione, nawet jesli opona nigdy nie byta uzywana lub byta uzywana tylko kilka
razy. Starzenie sie opony objawia sie gtéwnie peknieciem boku opony i bieznika, czasami dochodzi takze do
deformacji opony. Zuzytg i starg opone nalezy sprawdzi¢ i potwierdzi¢, czy nadaje sie ona do ponownego
uzycia przez uprawnionego technika

WYMIANA BEZPIECZNIKA
Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac konserwacyjnych nalezy wytaczy¢ wytacznik gtéwny.
Zalecamy wymiane klockéw hamulcowych u autoryzowanego dealera.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

PROBLEM PRAWDOPODOBNA PRZYCZYNA DZIALANIE KORYGUJACE

Bezpiecznik zatrzymuje motocykl,
jesli jest on przecigzony lub jesli
warunki jazdy sa zbyt wymagajace.
Bezpiecznik nalezy wytaczy¢ recznie

Aktywne zabezpieczenie zwarciowe

Sprawdz i zabezpiecz wszystkie

Luzne przewody lub ztacza przewody i zlacza

Motocykl nie jezdzi Stary lub niekonserwowany
Wadliwa bateria akumulator moze nie nadawac sie do
uzytku. Wymien baterie na nowa

Nafaduj akumulator prawidtowo,

Nienatadowany akumulator 2godhie z instrukcja

Uszkodzone/niedziatajace przetaczniki | Nalezy go sprawdzi¢ i naprawic¢ w
lub silnik autoryzowanym centrum serwisowym

Sprawdz i zabezpiecz wszystkie
przewody i ztacza
Motocykl uruchamia sie, Bezpiecznik zatrzymuje motocykl, jesli

ale nagle zatrzymuje sie A : ! jest on przecigzony lub jesli warunki
Aktywne zabezpieczenie zwarciowe . X .
jazdy sa zbyt trudne. Bezpiecznik

nalezy wytaczyc recznie

Luzne ztacza lub przewody

Nafaduj akumulator prawidtowo,

Nienatadowany akumulator 2godhie z instrukcja

Skrécony czas prac
Y pracy Stary akumulator nie ma juz petnej

pojemnosci Wymien baterie na nowg
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Nataduj akumulator prawidtowo,

Nienatadowany akumulator zgodhie z instrukcja

Stary akumulator nie ma juz petnej

pojemnosci Wymien baterie na nowa

Nie przeciazaj motocykla, uzywaj go

Silnik ma staba wydajnost | silnik jest przeciazony zgodnie z instrukcjg obstugi

Motocykl przeznaczony jest do jazdy
na pfaskiej powierzchni. Nie uzywaj
motocykla w bardzo trudnym terenie
lub w ztych warunkach jazdy.

Warunki jazdy sg zbyt zte/trudne

Sprawdz i zabezpiecz wszystkie

Luzne przewody lub ztacza przewody i Zlacza

Praca przerywana . . . . I
Uszkodzone/niedziatajace przetaczniki | Nalezy go sprawdzi¢ i naprawic¢ w

lub silnik autoryzowanym centrum serwisowym

Silnik (skrzynia biegéw)
wydaje gtosne dzwieki Uszkodzony silnik lub skrzynia biegéw
(klikanie, zgrzytanie itp.)

Nalezy go sprawdzi¢ i naprawic¢ w
autoryzowanym centrum serwisowym

tadowarka nagrzewa sie

X Jest to dos¢ powszechne zjawisko Nie jest wymagane zadne dziatanie
podczas fadowania

Bateria bulgocze lub
syczy podczas fadowania

UWAGA:

Tabela zawiera liste najczestszych usterek i sposobéw ich eliminacji. Jezeli nie jeste$ pewien co do usunigcia
wady lub wady nie da sie usuna¢, zawsze skontaktuj sie z autoryzowanym serwisem.

Niektére dzwieki sa dos¢ powszechne | Nie jest wymagane zadne dziatanie

Lokalizacja numeru seryjnego

- Numery seryjne ramy i/lub silnika stuzg do identyfikacji pojazdu. Zapisz typ maszyny i numer seryjny w po-
nizszym polu: Informacje te bedg potrzebne przy zamawianiu czesci zamiennych oraz pytaniu o szczegoty
techniczne lub gwarancje.

Serwis i czeSci zamienne

- W przypadku nieprawidtowego dziatania nalezy odda¢ produkt do naprawy do autoryzowanego centrum
serwisowego.

- W celu uzyskania pomocy technicznej, naprawy lub zaméwienia oryginalnych czesci zamiennych, zalecamy
zawsze kontaktowac sie z najblizszym autoryzowanym serwisem: elem6.com/warranty

- Informacje o lokalizacji serwisu mozna znalez¢ na stronie elem6.com/warranty.

Informacje o producencie i dane kontaktowe

Deklaracja zgodnosci

Firma elemé6 s.r.o. niniejszym oswiadcza, ze wszystkie urzadzenia o oznaczeniu referencyjnym LAMAX eJumper
DB70 dostarczane przez producenta elemés. rok O. na rynek UE sg zgodne z podstawowymi wymaganiami i in-
nymi wtasciwymi przepisami Dyrektywy 2014/30/UE, 2011/65/UE Zatacznika Il 2015/863 i 2006/42/WE.
Produkty przeznaczone sa do sprzedazy bez ograniczen na terenie Niemiec, Czech, Stowacji, Polski, Wegier i
pozostatych krajéw cztonkowskich UE. Okres gwarancji na produkty wynosi 24 miesiace, chyba ze zaznaczono
inaczej. Okres gwarancji na akumulator wynosi 24 miesigce, na jego pojemnos¢ 6 miesiecy. Deklaracje zgod-
nosci mozna pobrac ze strony www.lamax-electronics.com/support/doc.

Producent:

elem6 s.r.o., Braskovska 308/15, 16100 Praga 6, Czechy
www.lamax-electronics.com

info@elem6.com

Zastrzegamy sobie btedy typograficzne i zmiany w instrukcji.
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HU - FELHASZNALOI KEZIKONYV

Az iranyelvek, cseh és eurdpai szabvanyok rendszeres valtozasai és modositasai alapjan muszaki és kiviteli val-
toztatasok torténhetnek a termékeken. A fotok és rajzok csak illusztraciok lehetnek, vagy mas termék képei is
hasznalhatdk ebben a kézikonyvben. A vasarl6 tehat nem élhet a jelen kézikonyvvel (kiilondsen az abban kézolt
adatoktdl vald esetleges eltéréssel) kapcsolatos reklaméciéval vagy kifogassal, ha a termék megfelel minden
adott tanusitvanynak és nyilatkozatnak, valamint a kézikonyvben leirt funkcioknak, és a termék hasznalata me-
gfelel a rendeltetésszertinek. vasarlaskor.

Ez a kézikonyv azért késziilt, hogy megismertesse a felhasznalot a termék miikodési elveivel, 6sszeszerelésével
és Osszeszerelésével, valamint a biztonsdgos hasznélat, karbantartas és tarolas szabalyaival. Ez a kézikonyv a
termék szerves részét képezi, ezért gondosan 6rizze meg a késébbi felhasznalas érdekében.

Kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a kézikdnyvet az elsé lizembe helyezés el6tt!
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A KEZIKONYVBEN HASZNALT BIZTONSAGI SZIMBOLUMOK

A kovetkezdk a kézikonyvben taldlhaté kiilondsen fontos informaciok kiemelésére szolgalnak:

. Olyan potencialisan veszélyes helyzet jelzésére haszndlt sz6, amely, ha nem
A FIGYELMEZTETES! kerdlik el, végzetes kovetkezményekkel jarhat (halal vagy sulyos sexulés).
Jelz6 szd. Ha az utasitasokat nem tartjak be, figyelmeztetiink a lehetséges
A TILOS! veszélyekre (enyhébb vagy kdzepes sériilésekre) és/vagy a gépben vagy az
anyagi karokra.
FONTOS KOZLES. Figyelmezteti a felhasznalét a fontos informaciékra.
MEG)J EGYZES: Hasznos informacidkat nyL’th.

A LAMAX EJUMPER DB70 ELEKTROMOS MOTORKEREKPARROL

Az elektromos motorkerékpar tokéletesen csendes muikodést biztosit karosanyag-kibocsatas nélkul. A motorke-
rékpar kivalo mindségu és rendkivil tartds acélvazra épiil, amelyet mlanyag boritasokkal egészitenek ki. Az elsé
kerék rugos villaba van szerelve, a hatsé kerék felfiiggesztését kozponti felfliggesztés oldja meg. Az 1400 W-os
villanymotort Ianc hajtja, és agilis teljesitményt nyujt a motorkerékpérnak. Ez a motorkerékpar nem kozlekedési
eszkoz, ezért nem szabad koézutakon hasznalni.

FELHASZNALASI FELTETELEK
A motorkerékpart egy vezetd szabadidés hasznélatra szanjak utas nélkal.

Szallitdsbol vagy kicsomagoldsbol ered6 nyilvanvalé meghibdsodas esetén haladéktalanul értesitse keres-
keddjét. _
NE HAGYJA UZEMBE A GEPET.

Ajanlott lovasmagassag: 130-160 cm

A FIGYELMEZTETES!

OLVASSA EL FIGYELMESEN A TELJES HASZNALATI OTMUTATOT! Hasznalat el6tt olvassa el az 8sszes utasi-
tast a kézikonyvben. Kiilonos figyelmet kell forditani a biztonsagi utasitasokra.

AZ UTASITASOK ES A BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK ELLENORZESE A TERMEK KAROSODASAT VAGY
SOLYOS SERULEST VAGY HALALOT VEZETHET.

A FIGYELMEZTETES!

- A motorkerékpart nem kezelheti vagy szervizelheti olyan személy, aki értelmileg nem képes, nem
tudja teljesen iranyitani a motorkerékpart, vagy aki nem érti a jelen kézikonyv utasitasait, és nem
toltotte be 18. életévét.

A FIGYELMEZTETES!
EZ AZ ELEKTROMOS MOTORKEREKPAR NEM JATEK!

A TILOS!

A gép hasznalatakor be kell tartani az 6sszes jogi szabvanyt, allami és helyi torvényt. Ezek orszagon-
ként, régionként vagy telepiilésenként eltéréek lehetnek.

SPECIALIS FELHASZNALASI FELTETELEK

Ez a motorkerékpar kizardlag a kdvetkezékhoz készult:

- szabadidos és/vagy kereskedelmi felhasznalas;

- kozutakon kiviili hasznalatra;

- ahasznalati Gtmutatéban taldlhaté biztonsagi eldirasoknak megfeleléen torténé hasznalatra.

Barmilyen mas felhasznélast nem a rendeltetésszeri célra terveztek.

A nem rendeltetésszer(i hasznalat esetén a garancia érvényét veszti, és a gyarté nem vallal felel6ssé-




get az ebbdl eredé karokért.
Barmilyen jogosulatlan moédositas érvényteleniti a garanciat, és kizarja a gyartot az ebbdl eredé ka-
rokért.

NE TERHELJE TUL A MOTORKEREKPART!

A motorkerékpart csak arra a célra hasznalja, amelyre tervezték.

Ezt a motorkerékpart nem kereskedelmi, ipari vagy ipari haszndlatra tervezték. Ezért a gyarté nem
vallal felelésséget, ha a terméket ilyen vagy hasonlé korulmények kozott hasznaljak.

FONTOS KOZLES.

Tartsa be a torvényi iranymutatasokat és elirasokat, hogy elkeriilje a miikodés kdzbeni esetleges bale-
seteket.
A felhasznalo felel6sséggel tartozik a harmadik személynek és vagyonaban okozott karokeért.

A TILOS!

Ne hasznalja a motorkerékpart gyermekek vagy héziallatok kozelében.

MEGJEGYZES:

Gondosan drizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hivatkozas céljabdl. Ha valamelyik utasitast nem érti, fordul-
jon a forgalmazéhoz. Ha tovédbbadja a motorkerékpért egy masik személynek, akkor ezt a kézikdnyvet is at
kell adnia.

A FIGYELMEZTETES!
A miiszaki leirasban megadott sulyhatart NE TULJALJA!

A FIGYELMEZTETES!
NE SZALLITSA MAS SZEMELYEKET. A JARMU EGYULESES.

HOL ES HOGYAN NE LOVAGOLJUNK

A TILOS!

NE HASZNALJA MOTORKEREKPARAT UTON.

- Ne kozlekedjen motorkerékparjaval zart térben. A motorkerékpar beltérben torténé hasznalata megsérthe-
ti a feluleteket, példaul a sz6nyegeket vagy a padlot.

- Ne kozlekedjen motorkerékparjaval 1épcsék vagy uszémedencék kdzelében.

- A nedves, csuszds, egyenetlen vagy érdes feluletek novelik a balesetveszélyt. Keriilje az olyan felileteket,
mint a técsak, sér, viz, h6 vagy jég.

- A motorkerékpart nem versenypalyéan valé kozlekedésre tervezték.

- Nelovagoljon erés esében.

- Kerdlje a gyorsitast lefelé.

- Ne vezessen olyan helyeken, ahol fennall a 15°-nél nagyobb oldaliranyu délés veszélye. Fennall a felborulas
veszélye.

- Ne vezessen korlatozott latasi viszonyok kozott vagy sotétben a fényszordk bekapcsolasa nélkiil.

- Ne haszndlja a jarmlvet mas jarmUvek vontatasara vagy mas jarmlivek mogé vontatasara.

- Tilos kozlekedni, ha esik, havazik, szeles, kodos, vagy az id6jarasi viszonyok nem felelnek meg a motorkeré-
kpar biztonsagos lizemeltetésének és vezetésének.

FELHASZNALASI TERULET

A FIGYELMEZTETES!
SOHA NE HASZNALJON A MOTORKEREKPART KOZUTAKON!



- A motorkerékpart széraz, szilard, pormentes és cstiszasmentes fellileten valé hasznalatra tervezték.

- Ajarmui hasznalata el6tt jarja korbe azt a terepet, ahol hasznalni kivanja a jarmtivet. Tavolitson el minden
olyan targyat, amelyet a jarmui elkaphat vagy eldobhat, példaul 4gakat, kamerakat, vezetékeket, jatékokat
vagy mas hasonlé targyakat. Az eltavolitdsuk elmulasztasa a kezeld vagy a kozelben tartézkodok sériilését,
a jarm( karosodasat vagy felborulasat eredményezheti.

- Ne tzemeltesse a jarmuivet robbanasveszélyes kornyezetben, példaul gyulékony anyagok, gyulékony ga-
zok vagy por kozelében. Robbanés kévetkezhet be, ami a jarmi karosodasat vagy haldlos sértilést okozhat.

EDZES

FONTOS KOZLES.

A motorkerékpéar minden hasznalojét teljes kortien ki kell képezni a hasznalat, az lizemeltetés, a bedllitas és a
tiltott tevékenységek tekintetében.

- A motorkerékpért nem alkalmas csokkent érzékszervi képességl vagy szellemi fogyatékos személyek altali
hasznalatra. A motorkerékpért mozgaskorlatozott vagy nem megfelelé fizikai allapoti személyek sem hasz-
nélhatjak. Hatarozottan nem javasoljuk ennek a jarmtinek a hasznélatat terhes nék szamara.

- Tartsa be a nemzeti/helyi el6irasokat a hasznalati id6tartamra vonatkozoéan (sziikség esetén érdeklédjon az
illetékes hatésagnal).

FIGYELMEZTETO CIMKEK ES SZIMBOLUMOK A MOTORKEREKPARON

Gyarto

Gyartasi év

Suly

Maximalis terhelés

Motor teljesitmény

Akkumulator

Védelmi osztaly Il

Az elektromos késziilékek nem tartoznak a haztartasi hulladék kozé.

[0 & 1 358 % I




A termék megfelel a vonatkozé EU szabvanyoknak.

Ij Figyelem forré felilet! Egési sériilés veszélye!

Ne igyon alkoholt!

BIZTONSAGI UTASITASOK
- Mindig figyeljen oda, amikor ezzel a motorkerékparral kozlekedik. Ne kozlekedjen ezzel a termékkel farad-
tan, alkohol, gyégyszer vagy drog hatasa alatt.

- Azelsé lovaglas el6tt figyelmesen olvassa el ezt a kézikonyvet, kiilonos tekintettel a korlatozasokra, kocka-
zatokra és haszndlatéra. Gyorsan meg kell tudnia allitani és kikapcsolni a jarmdvet.

- Azonnal jelentse a sériilt kapcsoldkat egy hivatalos szervizk6zpontnak. Ne Gizemeltesse a jarmuvet ilyen
sériilésekkel.

A FIGYELMEZTETES!

- Veszélyes lehet ezzel a jarmivel kézlekedni. A lovaglas mindig SAJAT FELELOSSEGEDRE térténik. A gyarto
nem vallal felel6sséget a nem megfeleld vagy feleltlen hasznalatbol eredd sériilésekért.

FONTOS KOZLES.
Ne vezessen a motorkerékparral sotétben vagy rossz latasi viszonyok kozott.

- Mindig szabadban és biztonsagos helyen inditsa el a motorkerékpart (az inditokulcs elforditasaval).

- Soha ne meritse vizbe a motorkerékpart, és ne gazoljon at vizen. A viz karosithatja az elektromos és a me-
ghajto alkatrészeket, vagy a nedvesség miatt egyéb potencialis veszélyeket okozhat.

VEZETOI KOVETELMENYEK

A FIGYELMEZTETES!

Ne becsiilje tal képességeit. A nem biztonsagos vezetés noveli a sériilések vagy a gép karosodasanak
kockazatat.

- Lovaglas kdzben a ldbat mindig a biztositott labtartokra kell helyezni.

- A kezeket, ujjakat és mas testrészeket mindig biztonsagos tavolsagban kell tartani a hajtélanctdl, fogas-
kerekektél, kerekektsl és minden mas mozgé alkatrésztél. Ellenkezd esetben fennall a sériilés veszélye.

- Tilos lovaglés kozben fejhallgatot vagy mobiltelefont hasznalni.

- Ne érintse meg a fékeket vagy a motorkerékpar motorjat. A feliiletek nagyon forréak lehetnek.

MEGFELELO RUHAZAT, VEDOFELSZERELES ES FELSZERELES

FONTOS KOZLES.
A védofelszerelések és felszerelések a biztonsagos lovaglas fontos eléfeltételei.

A FIGYELMEZTETES!

A VEZETONEK HASZNALNI KELL A SZUKSEGES VEDOFELSZERELEST.
- A motorkerékpar vezetéjének mindig véddpajzsos sisakot kell viselnie.



- A nagyobb biztonsag érdekében javasoljuk, hogy a versenyzé viseljen védékeszty(it, térd-, konyok- és ge-
rincvédot is.

- Motorozas kdzben ne viseljen b6 ruhazatot, amely a kezel8szervekhez akadhat vagy a mozgo alkatrészekbe
kerilhet.

- Lovaglés kdzben mindig viseljen olyan védéfelszerelést, amely eltakarja a labakat, a bokékat és a labfejet.
Mezitlab vagy nyitott cipében lovagolni tilos.

AZ AKKUMULATOR TOLTESE
Ezen utasitasok be nem tartasa dramdiitést, tlizet és/vagy sulyos személyi sériilést okozhat.

- Az akkumulator a motorkerékpar legfontosabb része. A motorkerékpar litium cellakkal van felszerelve.
Ezeknek az akkumulatoroknak életciklusuk van. Elettartamuk maximalizalasa érdekében fontos az akku-
mulatorok rendszeres gondozasa.

- Az akkumulator toltéséhez csak a gyarté eredeti, a motorkerékparhoz mellékelt toltéjét hasznalja.

- Haazakkumulatorjelzé alacsony akkumulatorkapacitast mutat, csatlakoztassa a motorkerékpart a téltéhoz,
és hagyja tolteni.

- Toltés el6tt mindig gy6zédjon meg arrél, hogy a toltécsatlakozo tiszta és szaraz. Ha a tolté éppen nincs
csatlakoztatva a motorkerékparhoz, a tdpbemenetet mindig le kell fedni gumisapkaval, hogy megakada-
lyozza a por vagy egyéb térmelék bejutasat a bemenetre.

- Csatlakoztassa a tapkabelt a tolt6hoz, majd dugja be a toltét egy konnektorba, és ellenérizze, hogy a toltén
1évé jelzéfény ZOLD szind-e.

- Dugja be a t6lt6 csatlakozojat a motorkerékpar tapbemenetébe. A tolt6 jelz6fényének PIROSRA kell valta-
nia - téltés. Amikor a ldampa ZOLD szin(ire valt, a motorkerékpar teljesen fel van téltve. A teljes feltdltési id6
korulbelil 6-8 ora.

- A motorkerékpar toltése utan hiizza ki a toltét a konnektorbodl és a tapkabelt a gokartbdl.

- Ne hagyja a motorkerékpart a tolt6hoz csatlakoztatva tovabb, mint amennyi a teljes feltoltéshez szlikséges.

- Ne hasznalja a toltét, ha a kabel vagy a csatlakozok sériiltek.

- Ha a tolté vagy annak barmely része megsériil, ki kell cserélni egy ujra. Semmilyen korilmények kézott
ne haszndljon ilyen tolt6t. Fenndll az aramiités veszélye. A csere érdekében forduljon a forgalmazoéhoz, a
készllék gyartdjahoz vagy egy hivatalos szervizkdzponthoz.

- Soha ne hasznalja a motorkerékpart, ha az a t6lt6hoz van csatlakoztatva.

- Soha ne takarja le a toltét.

- Az akkumulatort széraz helyen, szobahémérsékleten 5 és 40 °C kozott toltse.

A FIGYELMEZTETES!

Soha ne hagyja feliigyelet nélkiil a tolt6hoz csatlakoztatott motorkerékpart. A toltést allando feliigyelet
mellett kell végezni.

AKKUMULATOR BIZTONSAGI ELOIRASOK
Az elsé hasznalat el6tt teljesen toltse fel az akkumulatort.

- Rendszeresen toltse fel, még minden utazas utan is.

- Soha ne hagyja, hogy az akkumulator teljesen lemerdiljon!

- Az tGizemi hémérséklet befolyasolhatja az akkumulator teljes élettartamat.

- Soha ne csatlakoztasson mechanikusan sériilt vagy duzzadt akkumulatorokat a t6lt6héz. Soha ne hasznal-
jon ilyen allapotban Iévé akkumulatorokat, mert fennall a robbanasveszély.

- Semmilyen médon ne hasznaljon sériilt halézati adaptert vagy toltét.

- Szobah&mérsékleten toltse, soha ne toltse 0 °C alatti vagy 40 °C feletti hémérsékleten.

- Ugyeljen arra, hogy ne ejtse le, ne sztrja ki vagy mas médon karositsa az akkumulatort. Soha ne javitsa meg
a sérilt akkumulatort.

- Ne tegye ki a tolt6t vagy az akkumuldtort nedvességnek, viznek, esének, hdnak vagy kiilonféle permetek-
nek.

- Ne tegye ki az akkumulatort napfénynek, és ne helyezze héforrasok kozelébe. Az erés fény vagy a magas
hémérséklet karosithatja az akkumulatort.

- Soha ne hagyja felligyelet nélkiil az akkumulatorokat toltés kdzben, mert révidzarlat vagy véletlen tultoltés
agressziv vegyszerek kiszivargasat, robbanast vagy azt koveté tiizet okozhat!

- Ha az akkumulator toltés kozben tulsdgosan felmelegszik, azonnal hiizza ki az akkumulatort.

- Téltés kdzben ne helyezze a téltét és a téltendd akkumulatort gyulékony targyak kézelébe vagy ra. Ugyeljen




a fliggonyokre, szényegekre, teritékre stb.

- Tartsa tavol az akkumulatort gyermekektdl és allatoktol.

- Soha ne szerelje szét a toltét vagy az akkumulatort.

- Ha az akkumulator be van épitve, soha ne szerelje szét a késziiléket, hacsak masképp nem rendelkezik.
Minden ilyen prébalkozés kockazatos, és a termék karosoddséhoz és a garancia elvesztéséhez vezethet.

- Azelhasznalodott vagy sériilt elemeket ne dobja a szemétbe, tlizbe vagy flitéberendezésbe, hanem adja le
a veszélyeshulladék-gyujtéhelyeken.

- Hanem tartja be ezeket az iranyelveket, teljes felelésséget vallal az okozott karokért.

- Mindig folyamatos felligyelet mellett toltse a késziiléket.

- Ha esetleg tlizet gyanit, a készilék flstoIni kezd vagy kigyullad, azonnal értesitse a tlizoltésagot, és lehets-
ség szerint helyezze el a késziiléket nyilt helyre, és tartsa biztonsagos tavolsagot a késziiléktdl. Az akkumu-
latorcellak tiiz kovetkeztében felrobbanhatnak, és kikertlhetnek a készulékbal.

- Ne hasznéljon vizbazisu tlzoltd készlléket a késziilék oltasara. Alkalmas oltéanyag a CO2 hé, a halotron
vagy az F-500 oltéanyag.

UTMUTATO AZ ELLENORZESHEZ, KARBANTARTASHOZ ES TAROLASHOZ

- A motorkerékpar rendszeres ellenérzést és karbantartast igényel, akarcsak egy kerékpar vagy motorkeré-
kpar. A kovetkez6 feladatok elvégzése el6tt mindig gyéz6djon meg arrdl, hogy a motorkerékpar ki van
kapcsolva, és a tapkabel ki van huzva.

A motorkerekpar ellendrzése és tisztitasa
Rendszeresen ellendrizze a vazat és a gumiabroncsokat sériilések vagy tulzott kopas szempontjabdl. Tulzott
kopas esetén a gumit ki kell cserélni. Ne haszndljon vizet vagy mas folyadékot vagy tisztitdszert a tiszti-
tashoz. Nedvesitsen meg egy tiszta ruhat tiszta szappanos vizzel, és vigye fel a motorkerékpar vézara, majd
alaposan oblitse le a ruhat, és torélje le a motorkerékpart. Tisztitsa meg gy, hogy ne kerdiljon viz az akku-
mulator fedelébe, a tapcsatlakozdba, a kijelzébe vagy a gumiabroncsokba.

- Rendszeresen ellendrizze az 6sszes csatlakozas és csavar feszességét.

- Rendszeresen ellendrizze az elsé és a hatsé lengéscsillapitokat. A motorkerékparra tolva a lengéscsillapito-
nak vissza kell ugrania az eredeti helyzetébe.

- Minden utazés elétt ellendrizze a fékek mikodését. Ha a fékfunkciéo nem elegendd, akkor kézvetlendl a
féknél kell leroviditeni a kdbelt. Lazitsa meg a kdbelt rogzitd csavart, és hiizza meg a kabelt, hogy ne legyen
tul szoros. Hizza meg ismét a csavart, és finomitsa be a kart.

Karbantartas és szerviz
- A motorkerékpar rendszeres karbantartdst és rendszeres szervizelést igényel, hasonléan a kerékparhoz.
- Az ajanlott szervizellenérzés legaldbb évente egyszer.

A motorkerékpar tarolasa

- A gép tarolasa el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort. Ha két honapnal tovabb térolja a motorkerékpart,
toltse fel az akkumulatort legalébb 30 naponta egyszer kapacitasanak felére. Ha ez nem torténik meg,
nagyon valdszint, hogy a késziilék meghibasodik, ami nem tekinthetd a garancialis javitas lehetséges oka-
nak.

- Haa helyiségben a tarolasi hémérséklet 0 °C alatt van, ne toltse fel azonnal a motorkerékpart. Toltés el6tt a
motorkerékpart legaldbb 2 érara melegebb kornyezetbe (5-40 °C) kell vinni. Tarolja a motorkerékpart zart
helyen, széraz helyen és megfelelé tarolasi hémérsékleten.

BIZTONSAGI UTASITASOK ES FIGYELMEZTETESEK

- A csomag apro alkatrészeket tartalmaz, amelyek veszélyesek lehetnek a gyermekek szdmara. A terméket
mindig tartsa tavol a gyermekektdl. A zacskok vagy a benniik 1év6 sok alkatrész fulladast okozhat, ha lenyeli
vagy a fejére helyezi.

- Azalapvet6 utasitasok és az alabbi biztonsagi 6vintézkedések barmelyikének be nem tartdsa a motorkeré-
kpar karosodasat, a gyartoi garancia elvesztését, egyéb anyagi kdrokat, sulyos sértiléseket és akar halalt is
okozhat. Mindig csak eredeti tartozékokat hasznéljon, beleértve az akkumulatort is. Ha nem kompatibilis
tartozékokat haszndl, fennall a garancia elvesztésének és a készllék kdrosodasanak kockazata.

- Minden haszndlat el6tt ellenérizze a motorkerékpar mszaki allapotat.

- Indulds elétt mindig ellenérizze a fékek és a gumiabroncsok llapotat. Ugyeljen arra, hogy a kerék kdrnyé-
kén ne legyenek olyan targyak, amelyek zavarhatjék a vezetést!



- Nézze meg, hovéd megy, és ligyeljen az Utviszonyokra, az emberekre, a helyekre, az ingatlanokra és a
korulotte 1évé targyakra.

- A motorkerékpart a gyalogosok, az autdk és a kerékparosok megfelelé figyelembevételével kezelje.

- Menet kézben forditson teljes figyelmet a vezetésre.

- Mobiltelefon vagy més hasonlé eszkdz hasznalata lovaglas kozben szigortan tilos.

- Ne vezessen motorkerékpart, hacsak az adott teriileten nem megengedett.

- Mindig tartsa be a helyi rendeleteket és eléirasokat.

- A motorkerékpart nem kozuton valo kozlekedésre tervezték.

- Ne kozlekedjen olyan teriileten, ahol sok gyalogos van.

- Ne tavolitsa el a motorkerékpar jelzéelemeit, példaul fényvisszaveré matricakat vagy LED-vildgitdst.

- Ne tépje le a motorkerékpar figyelmeztetd biztonsagi és mdszaki cimkéit. Ha megsériilnek vagy olvashatat-
lanna vélnak, forduljon a gyartéhoz, aki 0j cimkéket tud biztositani Onnek.

- Soha ne lovagoljon esében.

- Ne akasszon fel taskat, hatizsakot vagy mas targyat a motorkerékparra.

- Semmilyen médon ne kisérelje meg szétszerelni, javitani vagy modositani a készlléket. A szétszerelés, mo-
dositas vagy barmilyen javitasi kisérlet érvényteleniti a garanciat, és a készllék karosodasdhoz, vagy akar
személyi sériiléshez vagy anyagi karhoz vezethet.

- Ne haszndlja a készlléket alkohol, kébitdszer vagy mas fliggéséget okozo, illetve a koordinaciot és a reakci-
6id6t befolyasolé anyagok hatasa alatt.

- Ne vezessen motorkerékparjaval, ha faradt vagy almos.

- Hasznalja a legjobb dontését, hogy elkerdilje a veszélyes helyzeteket motorkerékparjaval.

- Ne hajtson végre éles kanyarokat, kiilonésen nagy sebességnél.

- Nelovagoljon viztocsakban, sarban, homokban, sziklakban, kavicsban vagy durva vagy egyenetlen terepen
vagy azok kozelében. Ha igy tesz, megsériilhet a motorkerékparja.

- Ne vezessen kedvezétlen idgjarasi korulmények kozott: ho, esd, jégesé, jeges utakon vagy szélséséges hé-
ségben. Nyirkos vagy vizes utakon kdnnyebben csuszik.

- Ne lovagoljon iszémedencék vagy mas nagy viztestek kozelében.

- Bels6 térben rendkiviil dvatosan kezelje motorkerékparjat.

- Ezamotorkerékpar egy személy altali hasznalatra késziilt; SOHA ne probaljon két emberrel lovagolni.

- Gyermekek csak hozzaérté felnétt felligyelete mellett kezelhetik vagy kezelhetik a motorkerékpart. Ugya-
nez vonatkozik a mozgaskorlatozottakra is.

- Mindig vegye figyelembe a hosszabb féktavot nagyobb sebességnél.

- Ne Iépje tul a motorkerékpar maximalis teherbirasat.

- Kerilje a veszélyes vagy gyulékony anyagok kézelében valé lovaglast.

- Idedlis korilmények kozott és teljesen feltoltott akkumuldtorral a motorkerékpar akar 20 km tévolsagot is
megtehet.

- A motorkerékpéar maximalis hatotavolsagat befolyasold tényezék: terep, vezetd sulya, kornyezeti hémér-
séklet, idéjarasi viszonyok és vezetési stilus.

TOVABBI INFORMACIOK

- Haztartdsok szamara: A terméken vagy a kiséré dokumentumokon lévé (g) szimbolum azt jelzi, hogy a
hasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad mas haztartasi hulladékkal egytitt kidobni. A
termék megfeleld artalmatlanitasa érdekében kérjiik, adja le a megfeleld gydjtéhelyeken, ahol ingyenesen
atveszik. A termék megfelelé artalmatlanitasaval hozzajarul az értékes természeti eréforrasok megérzésé-
hez, és segit megelézni a kdrnyezetre és az emberi egészségre gyakorolt lehetséges negativ kovetkezmé-
nyeket, amelyek egyébként a nem megfelelé hulladékkezelésbdl szarmaznanak. Tovébbi informacioért
forduljon a helyi hatésdghoz vagy a legkdzelebbi gydjtShelyhez. Az ilyen tipusu hulladékok helytelen artal-
matlanitasa pénzbirsagot vonhat maga utan, a nemzeti eléirdsoknak megfeleléen. Tajékoztatas a felhasz-
nalok szamara az elektromos és elektronikus berendezések artalmatlanitasaval kapcsolatban (lizleti és ipari
felhasznalas): Az elektromos és elektronikus berendezések helyes artalmatlanitasaval kapcsolatos részletes
informaciokért forduljon a keresked6hoz vagy beszéllitdhoz. Téjékoztatas az Eurdpai Union kiviili orszagok
elektromos és elektronikus berendezések artalmatlanitasaval kapcsolatban: A fenti szimbolum (athdzott
kerekes szemetes) csak az Europai Unidban érvényes. Az elektromos és elektronikus berendezések helyes
artalmatlanitasaval kapcsolatban forduljon a helyi hatésagokhoz vagy ahhoz a keresked6hoz, ahol a be-
rendezést vasarolta. Ezt a terméken, a csomagoldson vagy a nyomtatott anyagokon Iévé athuzott kerekes
kuka szimbdélum jelzi.




GARANCIA JAVITASOK
Kérjen garancialis javitast a keresked&jénél. Technikai problémék vagy kérdések esetén forduljon a ke-
reskedéhdz, aki tajékoztatja Ont a kévetkezé lépésekrél. Kévesse az elektromos berendezésekkel végzett
munka szabdlyait. A felhasznalé nem jogosult a késziiléket szétszerelni vagy annak alkatrészeit kicserélni.
A burkolatok felnyitasa vagy eltavolitdsa dramitésveszélyt jelent. A késziilék helytelen 6sszeszerelése és
Ujracsatlakoztatdsa szintén dramiités veszélyének teszi ki.

- Atermékek jotallasi ideje 24 hénap, hacsak masként nem szerepel. A garancia nem vonatkozik a nem sza-
bvényos hasznélatbdl, mechanikai sériilésekbdl, agressziv koriilményeknek valo kitettségbdl, a kézi utasi-
tastol eltéré kezelésbdl és a normal kopasbdl ered6 karokra. A garanciaval kapcsolatos tovabbi informaciok
a www.elemé.com/warranty oldalon taldlhatok.

- Az akkumulator garanciélis ideje 24 honap, élettartama 6 honap vagy 300 ciklus (amelyik el6bb bekovet-
kezik). Kérjik, vegye figyelembe, hogy az akkumulator maximalis kapacitasa idével vagy hasznalat kdzben
csokken. Az akkumulator élettartama a hasznalati, toltési és tarolasi modtol is fligg. A normal jotallasi id6é
nem vonatkozik az akkumulator maximalis kapacitasanak vagy élettartamanak csokkenésére, mivel ez nem
anyaghibérél van szé
motor, az akkumulator vagy mas vezérléelemek beavatkozasa esetén fennall a garancia elvesztésének ves-
zélye. llyen esetben a gyartd nem kételes atvenni a késziiléket szavatossagi igényként.

- A jotallasi id6 nem vonatkozik a készllék fogydeszkozoknek nevezett alkatrészeire, példaul csapagyakra,
gumiabroncsokra és fékcsdvekre, féktarcsakra és fékbetétekre, izzokra stb.

- Ha a késziiléket csokkentett aron értékesitették, a garancia nem vonatkozik azokra a hibakra, beavatkoza-
sokra, amelyekre az alacsonyabb arat hataroztdk meg.

- A gyarté, importdr vagy forgalmazé nem villal felelésséget a jogosulatlan beavatkozasbdl, 6sszeszere-
1ésbdl, hasznalati utasitastol eltéré hasznalatbdl, normal kopéasbol vagy tulterhelésbdl eredd karokért.

- Agarancia utani szerviz megrendelhet6 a gyarté hivatalos szervizében.

- A jotallasi igény elismerése esetén feltételezziik, hogy a késziiléket a jelen hasznalati Gtmutatonak me-
gfeleléen Gzemeltették, beleértve az lizemeltetést, karbantartdst, tisztitast és tarolast. Karigényre csak tisz-
ta, hianytalan és szallitdshoz megfeleléen csomagolt késziilék fogadhaté el.

MEGELOZES ES ELSOSEGELYNYUJTAS

MEGJEGYZES:

Ajanlott biztonségi felszerelések:

- Tuz esetén hasznéljon megfelel tizoltd készlléket (hé CO2, halotron, F-500 ttizolt6 késziilék).
- Elsésegélynyujto készlet baleset esetére.

- Mobiltelefon, amellyel mentét lehet hivni.

’ FONTOS KOZLES.

Sérilés esetén a sériltet az elsésegélynyujtas elveinek megfeleléen kezelje.
Aramiités esetén minden eddiginél fontosabb a biztonsdg hangsulyozasa és a menték kockézaténak
kiklszobolése. A sérilt dltalaban az elektromos eszkdzzel (a sérilés forrasaval) kapcsolatban marad az
aramiités okozta izomgorcsds 6sszehtizédasa miatt. llyen esetben a baleseti folyamat folytatodik. Ezért
elészor minden lehetséges médon le kell kapcsolni az dramot. Ezutadn hivja a mentdket (112) vagy més
szakszolgélatot, és csak ezutan nyujtson elsésegélyt! Biztositani kell a Iégutak atjarhatosagat, ellendrizni
kell a 1égzést, ellendrizni kell a pulzust, a sérliltet a hatara kell fektetni, a fejét hatradonteni, alsé édllkapcsat
elére kell tolni. Ha szlikséges, kezdjen el mesterséges lélegeztetést a tiid6bél a tidébe és szivmasszazst.

- Ha az akkumulatorfolyadék a bérére keril, gyorsan mossa le szappannal és vizzel. Ha szlikséges, forduljon
orvoshoz.

- Ha az akkumulatorfolyadék a szemébe kertil, néhdny percig blitse ki tiszta vizzel. Azonnal orvoshoz kell
fordulni.

MARADEK KOCKAZATOK

- Még ha a terméket az utasitdsoknak megfeleléen hasznaljak is, nem lehet kizérni a mikodésével kapcsola-



tos 6sszes kockazatot. A termék tervezésébdl adédoan a kévetkezé kockazatok fordulhatnak eld:

- Mechanikai veszélyek, mint példaul leesés, zizddas, vagas, tekercselés, behlzas. Ezek a veszélyek a motoros
hibédjabdl, a helytelen hasznalatbodl, a gép iranyitasanak elmulasztasabdl, a helyzet alulbecslésébdl vagy
faradtsagbdl, vagy el6re nem lathaté terepviszonyokbol, példaul lejtés vagy egyenetlenségbdl eredhetnek.
terep.

- Elektromos veszélyek, amelyeket feszlltség alatt allé részekkel valé érintkezés (kozvetlen érintkezés) vagy
hibaéllapotban fesziiltség ald kerilt alkatrészek (kbzvetett érintkezés) okozhatnak.

- Héveszély, amely égési sériiléseket, forrazast vagy mas sériilést okozhat, amelyet személyeknek targyakkal
vagy anyagokkal valo6 esetleges érintkezése okoz magas hémérsékleten, beleértve a héforrasokat is.

- Atermék tervezése soran az ergondmiai elvek figyelmen kiviil hagyasabdl eredé veszélyek, mint példaul az
egészségtelen testhelyzetek vagy a tulzott tulterhelés és az emberi kéz-kar anatomidjanak természetelle-
nessége altal okozott veszélyek, amelyek a fogantyu kialakitasaval, a termék egyensulyaval kapcsolatosak.
stb.

- Zajveszély, amely hallaskarosodast (siiketséget) és egyéb élettani rendellenességeket (pl. egyensulyvesz-
tés, eszméletvesztés) eredményezhet.

- Vibracios veszélyek, amelyek a kezek érrendszeri és neurolégiai karosodasat okozhatjék, példaul a fehér
ujjak betegségét.

A FIGYELMEZTETES!

A termék nagyon alacsony intenzitasu elektromagneses teret hoz létre. Ez a mez6 azonban zavarhatja egyes
pacemakerek mikodését. A stilyos vagy halalos sériilések kockazatanak csokkentése érdekében a szivritmus-
-szabalyozdval rendelkezd személyeknek konzultélniuk kell orvosukkal és a pacemaker gyartojaval a jarma
hasznalataval kapcsolatban.

MUSZAKI PARAMETEREK

Név LAMAX eJumper DB70
Elektromos motor 1400W 48V / DC kefe nélkiili motor neodimium magnessel)
Max. terhelés 65 kg

Méretek (hossz x sz x h) 1470 x 640 x 920 mm
Sebesség 42 km/h

Toltési ido 6,5 Ora

Felni mérete El6l 14" / Hatul 12"
Gumiabroncsok Elol 2,75-14" / Hatul 3,00-12"
Keréknyomas 165 kPa (24 psi)

Suly (széraz) 38kg

Védelmi osztély Il

Lovas kora 13+

Lovas magassaga 130-160 cm

Mukodési zaj 50-70dB

AKKUMULATOR MUSZAKI ADATOK

Akkumulator tipusa Litium akkumulator
Névleges fesziiltség 48V

Kapacitas 13 Ah

Hozzévetbleges toltési idé 6,5 Ora

Uzemi hémérséklet -20-60 °C

Toltési hdmérséklet 0-45°C

Tarolasi hémérséklet 0-40 °C (80%-os kapacitas)




| Tarolasi paratartalom

5-85% nem kondenzal

ATOLTOADAPTER MUSZAKI ADATAI

Bemeneti fesziiltség 100-240 V~
Frekvencia 50/60 Hz
Kimeneti fesziiltség 54,6V
Kimeneti dram 20A
Kimeneti teljesitmény 1092W
Atlagos aktiv méd hatékonysag 88 %

Kis terhelési hatékonysag (10%) 85 %

Nincs terhelési energiafogyasztas <1,5W
Uzemeltetési feltételek -25-40 °C

*A maximalis hatétavolsag informacié egy hozzavetéleges érték, amely abszolut idealis kriilmények kézott
érheté el (sik terep, allando sebesség - teljes eré nélkiil, nincs szél, megfelelé abroncsnyomas, vezetd sulya <50
kg, hasznos teher nélkiil, kornyezeti hdmérséklet 20 °C) . A gyakorlatban a hatétavolsagot nagymértékben
befolyasolja a vezet6 és a tobbi rakomany sulya, a menet kozben elért szintemelkedés, az id&jarasi viszonyok,
az utviszonyok, a vezetési stilus, az inditasok gyakorisaga (példaul keresztez6désekben), a gumik éllapota
(kulondsen a felftjasuk). ), az akkumulator kopasa és sok mas tényezé. Szélséséges korilmények kozott a tar-

tomany a megadott érték 50%-a ala csokkenhet.

A gyérté fenntartja a jogot minden nyomtatdsi hibara és az abran lathato eltérésre. A gyartd fenntartja tovab-
ba a jogot, hogy elézetes figyelmeztetés nélkil barmilyen mdszaki valtoztatast végrehajtson, amely a motor-

kerékpar alapveté miszaki paramétereit és m(ikodését nem érinti!




MOTORKEREKPAR LEIRAS
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VEZERLOK

1. Hatso fékkar

2. Els6 fékkar

3. Gazkar + akkumulator toltésjelz6:
a) dllapotjelzé akkumulator tol-
tottsége
b) Fékapcsold
c) fojtoszelep

4. Balfogantyu

5. Fékapcsolo

FUNKCIOKAPCSOLOK

A funkcidkapcsoldk az Ulés elStt elhelyezett mianyag burkolat alatt talalhatok (lasd az alabbi képet).
Itt 2 betd talalhatd, amelyek a kiilonb6z6 funkciokat jelzik:

R: Fojtoszelep reakcidja; 0,2-t6l 1 masodpercig allithaté az dramutatd jarasaval megegyezd irdnyban.
S: Maximélis sebesség; 8 km/h-tél 42 km/h-ig az 6ramutaté jarasaval megegyezden allithato.

Fojtdszelep valasz

Sebesség

A CSOMAG TARTALMA

Motorkerékpar karosszéria, kormany, elsé mlianyag sarvédé, elsé kerék, tolt6, 2 db biztositék, hasznalati ut-
mutato, szerszamok

A szabvanyos tartozékok elézetes értesités nélkiil valtozhatnak.

Ez a termék Osszeszerelést igényel. A gépet hasznélat el6tt megfelel6en dssze kell szerelni.

KICSOMAGOLAS

- Miutédn kicsomagolta a terméket a dobozbdl, alaposan ellendrizze az sszes alkatrészt.

- Acsomagoléanyagok megsemmisitése el6tt mindig gondosan ellenérizze, hogy a motorkerékpar egyetlen
alkatrésze sem maradt-e a csomagolasban.

- A csomagoldanyagokat (mtianyag zacskok, kapcsok stb.) tartsa tavol a gyermekektdl.

- Ha atermék kicsomagolas kozben megséril, vagy hianyos a széllitas, azonnal forduljon a forgalmazéhoz.



0SSZESZERELES

Javasoljuk, hogy a motorkerékpart egy felnétt vagy egy szerel6 szerelje 6ssze.

- Az 6sszeszerelés koriilbeliil 30-40 percet vesz igénybe.

- Ne roviditse le ezt a toltési id6t!

- Fujja fel mindkét kereket a megfelelé 165 kPa / 24 PSI nyomasra.

- Csomagolja ki a motorkerékpart a dobozbdl.

- Tavolitson el minden meglazult alkatrészt a csomagolasbol (motorkerékpar karosszéria, elsé kerék, elsé
muianyag sarvédo, kézikdnyy, tolt6, valamint csavar- és szerszamkészlet), és az 6sszeszerelés soran az alab-
biak szerint jarjon el.

ELSO KEREK

1. Szerelje be a keréktengelyt (A) a bal
villan keresztil, és helyezze be egymas
utan a tavtartot (C) / kereket (B) / ta-
vtartot (D). Ezutdn flizze at a tengelyt a
jobb villan.

2. Rogzitse az anyét (E), és huzza meg
egy 14 mm-es és 17 mme-es villaskul-
ccsal.

A: Keréktengely M12%*1,25*205 (1 db)
B: kerék (1 db)

C: Tavtartd ©12*20%27 (1 db)

D: Tavtarté ®12*20*23 (1 db)

E: Onzar6 anya M12%1,25 (1 db)

HATSO LENGESCSILLAPITO

1. Helyezze be a hatso lengéscsillapitdt
(B) a hatsé sarvéddbe (A).

2. lllessze a lengéscsillapito furatat (B)
a lengdkar csukléjanak furatahoz (C és
régzitse a csavart (D) és az anyat (E).
Huzza meg ket 12 mm-es és 14 mm-
-es kulccsal.

V: Hatso sarvédo (1 db)

B: hatso lengéscsillapitd (1 db)

C: lengdkar (1 db)

D: M10%1,5*%40 csavar (1 db)

E: M10*1.5 ellenanya (1 db)




HATSO SARVEDO

1. lgazitsa a sarvédo 2 rogzitéfuratat (B)
az Ulés alatti konzolhoz, és rogzitse a
csavart (C).

2. Huzza meg a csavart egy 5 mm-es
imbuszkulccsal.

V: Konzol

B: Hatso sarvédé

C: M6x12 csavar

ELSO FEKEK

1. Helyezze a féktarcsat (B) a féknyere-
gbe (A), és illessze a konzol (C) furatat a
féknyereg régzitényilasahoz (A).
2.Rogzitse a csavart (D), és hiizza meg
egy 5 mm-es imbuszkulccsal.

V: Féknyereg (1 db)

B: Féktarcsa (1 db)

C: konzol (1 db)

D: M6*12 csavar (2 db)

ELSO SARVEDO

1. Helyezze az elsé sarvédét (A) az
elilsé rész (B) aljardl, és igazitsa a
sarvédo rogzitéfuratait az ellilsd rész
furataihoz.

2. Rogzitse a harom csavart (C), és
hdzza meg éket egy 6 mm-es im-
buszkulccsal.

V: Elsé sarvédé (1 db)

B: Eltils6 rész (1 db)

C: M6*16 csavar (3 db)




MUANYAG VEDOBURKOLAT

1. lgazitsa a lemez (A) két alsé furatat az
elsé sarvédon 1évé kiemelkedésekben
1évé lyukakhoz.

2. lllessze a fedél (A) két felsé furatat az
eliilsé részhez erésitett konzol (B) régzi-
téfurataihoz. Rogzitse két csavarral (C),
és huizza meg 5 mm-es imbuszkulccsal.
V: Mianyag védéburkolat (1 db)

B: Konzol (1 db)

C: M6*12 csavar (2 db)

BIZTOSITEKOK

1. A biztositékdoboz a keret jobb olda-
lara van régzitve a motor felett.

2. Nyissa ki a biztositékdoboz fedelét,
helyezze be a szerszamos dobozba
csomagolt biztositékot, majd zarja le y
a fedelet. 4 Biztosité-

KORMANY

1. Helyezze a kormanyt (D) a tartéra (C),
és fedje le a bilincseket (B).

2. Helyezze be a négy csavart (A) a
bilincsekbe (B). Gy6zédjon meg ar-

rél, hogy a kormény fliggdéleges és
fuggdleges helyzetben van, és huzza
meg az 9sszes csavart (A) egy 6 mm-es
imbuszkulccsal.

A: M8%*20 csavar (4 db)

B: Kormanybilincs (2 db)

C: Kormanytarté (4 db)

D: Kormény

A FIGYELMEZTETES!

Ha a kormanyrogzité csavarok nincsenek megfeleléen beallitva és meghuzva, elveszitheti uralmat a kerékpar
felett, és Osszelitkdzhet.

1c)



ELLENORIZZE LOVAGLAS ELOTT

LAZA ALKATRESZEK

Minden utazas el6tt ellendrizze, hogy a kormény- és fékcsavarok nem lazultak-e meg. Nem lehet szokatlan
zaj, kilazult vagy sériilt alkatrészek zorgése.

FEKEK
Ellendrizze, hogy a fékek megfeleléen miikodnek-e a kar megnyomasaval. Ha a motorkerékpar nem fékez,
forduljon egy szervizhez.

KERET, VILLA ES KORMANY
Ellendrizze, hogy nincsenek-e repedt illesztések vagy torott részek. Ha ezen hibak barmelyikét talalja a mo-
torkerékparon, forduljon egy szervizk6zponthoz. Semmilyen koriilmények kozott ne hasznalja a motort!!!

GUMINYOMAS

Rendszeresen ellendrizze a gumiabroncsok nyomasat (165 kPa (24 psi)) és a futdfeliilet allapotéat. Mindig
ellendrizze a gumiabroncs nyomasat és az esetleges tovabbi felfujast, amikor a gumiabroncs hideg. Ha a
futdfelulet elhasznalddott, és a gumiabroncsot cserélni kell, forduljon a szervizhez.

KEZELOSZERVEK

A motorkerékpart csak kézzel lehet irdnyitani.

JOBB KORMANY

- Gaézkar - a jobb oldali fogantyu szabalyozza a sebességet.

- Jobb elsé tarcsafék kar — a kart az elsé kerék fékezésére hasznélja, azaz a kerekek ellentéte.

- Gyujtaskapcsold kulccsal

- Akkumulator toltésjelz6 — 4 sor (teljesen feltoltott), 3 sor (kelléen feltdltott), 2 sor (majdnem lemerdilt), 1 sor
(lemerult akkumulator)

BAL KORMANY
- Fogantyu
- Bal hatso tarcsafékkar - a karral fékezi a hatsé kereket.

TOLTOPORT
A toltécsatlakozé a burkolat alatt, jobb oldalon, az Glés alatt talalhaté.

MUVELET

- Helyezze be a kulcsot a fékapcsoloba, amely a jobb korményon 1évé akkumulatorjelzé alatt taldlhato, és
kapcsolja be.

- Ovatosan forditsa a gazkart maga felé.

- A megallas a gazkar elengedésével torténik.

- Azonnali megallashoz haszndlja a fékkarokat: jobb (elsé fék); bal (hatso fék).

- Afékkar lenyomasakor a motor automatikusan lekapcsol, amig a fékkarokat ismét el nem engedik.

- Akerekek kissé ,poroghetnek” nagyobb sebességnél.

LOVAGLAS

A TILOS!

Az aldbbi utasitasok be nem tartasa balesethez vagy sértiléshez vezethet.

Mindig lassan és finoman nyomja le a gazpedalt. A gyors gyorsitas balesetet vagy sériilést okozhat.
FEKEZES

A ledllitashoz engedje el a gazkart, és nyomja meg a fékkart. Soha ne fékezzen hirtelen.

Ne fékezzen kanyarban. A motorkerékpar megcsuszhat.

FORGATAS
Az esztergalas helyes technikaja a kdvetkezo:



- Tartsa a szemét azon, hova fordul.

- Forditsa el a kormanyt a kanyarodas iranyaba.

- Enyhén tolja el testsulyat, és helyezze a testsulyt a belsé emelé felé.
- Dontse meg felsétestét a centrifugalis erd ellen.

UGRAS / CSUSZTAS
Ha fékezéskor akaratlan megcsuszas vagy kerékcsuszas 1ép fel, az vezetéstechnikaval csokkenthetd.

KARBANTARTAS

A TILOS!

Nyomatékosan javasoljuk, hogy a motorkerékpar-alkatrészek minden javitasat és cseréjét hivatalos
szervizkdzpontban végeztesse el. Onkiszolgalas esetén csak eredeti potalkatrészeket hasznaljon. Szaks-
zerlitlen szervizelés esetén a vasarld elveszti a gyartoi garanciat!

LANCFESZESSEG BEALLITASA

A lanc élettartama meghosszabbithat6 rendszeres ellendrzéssel és karbantartassal.
Fontos a lanc rendszeres kenése.

A LANC FESZESSEGE AZ ALABBIAK SZERINT ALLITHATO BE:

- Tavolitsa el a lancfedelet (E).

- Lazitsa meg a hatsé kerék tengely anydjat (A).

- Lazitsa meg a hatso féknyereg csavarjat (B).

- Allitsa be a sziikséges feszességet a feszitéanyakkal mindkét oldalon egyforman. Feszitse meg a lancot ugy,
hogy kb. 15 mm lazasag.

- Huzza meg az 6sszes laza anyét és csavart, ellendrizze a kerék beallitasat.

- Rogzitse a lancfedelet.

A FEKEK BEALLITASA
Lehet, hogy a féknyomast médositani kell. A fékek bedllithatdk a kdbelhdzak hosszabbitocsavarjaival, vagy
kozvetlendl a fékeken lévé kabelek leroviditésével vagy meghosszabbitasaval.

A FIGYELMEZTETES!

A fék hatasara az e-bike megcsuszhat, és a gyanutlan motorost letéritheti a palyardl. Nyilt, akaddlymentes
terlleten gyakoroljon, amig meg nem ismeri a fékek funkcisjat. Keriilje a megcsuszast megallaskor, mert ez az
irdnyitas elvesztését vagy a hatsé gumiabroncs kdrosodasat okozhatja.
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A FEKEK VIZSGALATA

A fékek hasznélatéhoz nyomja meg a kart a féknyomas noveléséhez. A fékkar egy kabelbeallitoval van fel-
szerelve, amely a kabelfesziilés kompenzélaséra és/vagy a kar mozgasanak finomhangolasara szolgal a fék
bekapcsoldsédhoz. Ha a fék nem miikodik megfelelen, kovesse a fékbedllitasi utasitasokat.

A FEKBETETEK BEALLITASA

Ha a fékbetétek hozzaérnek a féktarcsahoz, be kell llitani 6ket.

A féknyereg imbuszcsavarjainak meglazitdsaval/meghuzasaval allitsa kozépre a fékbetéteket, hogy a fékbeté-
tek és a tarcsa kozotti hézag mindenhol és egyben legyen, igy a fékek megfeleléen mukodnek.

FEKBETETEK CSEREJE

A bélés vastagsaga a négy parna végén soha nem lehet T mm-nél kisebb.
Ha a betét vékonyabb, azonnal cserélje ki a fékbetéteket.

Javasoljuk, hogy a fékbetéteket hivatalos markakereskedével cseréltesse ki.

GUMINYOMAS
Rendszeresen ellendrizze a gumiabroncsok nyomasat (165 kPa (24 psi)) és a futdfeliilet allapotat.

GUMIABRONCSOK FELFUJASA

MEGJEGYZES:

A gumiabroncsok széllitas kozben fel vannak fujva, de a gyartas és a vasarlas kozétt mindig veszitenek nyo-
masukbdl. Az els6 hasznalat el6tt mindig fujja fel a gumiabroncsokat a megfelel6 nyomasra.

Olvassa el az adatlapot az abroncsnyomdssal kapcsolatos informaciokeért.
Kerékpar-tipusti gumiabroncs-szivattyuval fujja fel az abroncsot a gumiabroncs oldalfalan jelzett nyomasra.

MEGJEGYZES:

A benzinkutak sritett levegés tartalyait nagy térfogatt autégumik felfGjasara tervezték. Ha tgy doént, hogy
ilyen levegdellatast hasznal a gumiabroncsok felfujasara, el6szor ellenérizze, hogy a nyomasméré miikodik-e,
majd nagyon rovid sorozatokkal fujja fel a megfelelé nyomasra. Ha véletlendl tulfujja a gumiabroncsot, azon-
nal engedje el a nyomast.

Fontos tudnivalok a gumiabroncsok hasznalataval kapcsolatban

A gumiabroncs az egyetlen kapcsolat a jarm( és az Gt kozott, a kiilonféle vezetési tevékenységek biztonsaga
attol fligg, hogy az abroncs milyen kis feliileten érintkezik az uttal. Ezért nagyon fontos, hogy az abroncs min-
dig jo allapotban legyen, és megfelelé méret( és szabvanyos gumiabroncsot hasznaljon a régiek cseréjéhez.

Gumiabroncs fel- &s leszerelés
Nyomatékosan ajanlott, hogy a gumiabroncs felszerelését és leszerelését a sziikséges szakértelemmel rendel-
kezé, erre feljogositott technikus végezze.

Gumiabroncsnyomas
Nagyon fontos a megfelelé abroncsnyomas fenntartasa, és hasznalat el6tt ellendrizze a gumiabroncsok nyo-
masat. A felfujast hideg abroncs mellett kell elvégezni.

Gumiabroncs karbantartas

A gumiabroncs profilmélységét rendszeresen ellendrizni kell. (A sekély futéfeliilet kisebb tapadast jelent). Ha
a gumiabroncs defektes, a jarm( hasznalata el6tt alljon meg, szerelje szét és alaposan ellendrizze. A gumia-
broncsok karbantartasat felhatalmazott technikusnak kell elvégeznie. Ha a gumiabroncs deformélédott vagy
megsériil, azonnal ki kell cserélni.

Gumiabroncscsere

Fontos, hogy a specifikacionknak megfelelé méretti és szabvanyos gumiabroncsot hasznéljunk (a részleteket
lasd a muszaki adatlapon)

Ne hasznaljon hasznélt gumiabroncsot, ha nem biztos a kordbbi Gizemi allapotaban.
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Gumiabroncsok dregedése

A gumiabroncs eléregedése elkeriilhetetlen, még akkor is, ha az abroncsot soha nem vagy csak néhany al-
kalommal hasznaltak. Az abroncsok 6regedése elsésorban az oldalfalon és a gumiabroncs futéfellletén re-
pedezett részben nyilvanul meg, esetenként az abroncs deformalodik is. A hasznalt és régi gumiabroncsokat
ellendrizni kell, és az Gjrafelhasznalast egy felhatalmazott technikusnak kell jovahagynia.

BIZTOSITEKCSERE

Barmilyen karbantartasi munka elétt kapcsolja ki a fékapcsolot.
Javasoljuk, hogy a fékbetéteket hivatalos markakereskedével cseréltesse ki.

HIBAELHARITAS

PROBLEMA

LEHETSEGES OK

KORREKCIOS INTEZKEDESEK

A motorkerékpar nem jar

Aktiv rovidzarlati biztositék

A biztositék ledllitja a motorkerékpart,
ha tulterhelt, vagy ha a vezetési
korlilmények tulsdgosan zordak. A
biztositékot kézzel kell kikapcsolni

Laza vezetékek vagy csatlakozok

Ellendrizze és rogzitse az Osszes
vezetéket és csatlakozot

Rossz akkumuldtor

Eléfordulhat, hogy egy régi vagy
rosszul karbantartott akkumulator
nem muikodik. Cserélje ki az
akkumulatort egy Ujra

Rossz akkumulator

Toltse fel megfelel6en az
akkumulatort az utasitasoknak
megfeleléen

Sérilt/nem miikédé kapcsolok vagy
motor

Ellendriztesse és javittassa meg egy
hivatalos szervizkdzpontban

A motorkerékpar elindul,
de hirtelen leéll

Laza csatlakozok vagy vezetékek

Ellendrizze és hiizza meg az 6sszes
vezetéket és csatlakozot

Aktiv révidzarlati biztositék

A biztositék ledllitja a motorkerékpart,
ha talterhelt, vagy ha a vezetési
korilmények tul nehézkesek. A
biztositékot kézzel kell kikapcsolni

Csokkentett futasi id6

Az akkumulator alul van toltve

Toltse fel megfelel6en az
akkumulatort az utasitasoknak
megfeleléen

A régi akkumulator mar nem
rendelkezik teljes kapacitassal

Cserélje ki az akkumulatort egy Ujra

A motorkerékpar
teljesitménye gyenge

Az akkumulator nincs teljesen
feltoltve

Toltse fel megfeleléen az
akkumulatort az utasitdsoknak
megfeleléen

A régi akkumuldtor mar nem
rendelkezik teljes kapacitassal

Cserélje ki az akkumulatort egy Ujra

A motorkerékpar tulterhelt

Ne terhelje tul a motorkerékpart,
hasznélja a hasznalati utasitasnak
megfeleléen

A lovaglas korlilményei tul rosszak/
nehezek

A motorkerékpart ugy tervezték, hogy
sik felileten miikodjon. Ne hasznélja

a motorkerékpdrt tul nehéz terepen
vagy rossz vezetési koriilmények
kozott.
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Szakaszos muikddés

Laza vezetékek vagy csatlakozok

Ellendrizze és rogzitse az Osszes
vezetéket és csatlakozot

Sériilt/nem muikodé kapcsolok vagy
motor

Ellendriztesse és javittassa meg egy
hivatalos szervizkdzpontban

A motor (sebességvaltd)
hangos zajokat ad ki
(kattog, csiszol, stb.)

Ellendriztesse és javittassa meg egy

Sértlt motor vagy sebességvalté hivatalos szervizkozpontban

Toltés kozben a tolté

felmelegszik Nincs sziikség teendére

Ez teljesen normalis

Az akkumulator toltés
kézben buborékold vagy
sziszegd hangot ad ki

MEGJEGYZES:

A tablazat tartalmazza a leggyakoribb hibék listajat és azok elharitdsanak maédjat. Ha nem biztos abban, ho-
gyan javitsa ki a hibat, vagy ha a hiba nem javithaté, mindig forduljon egy hivatalos szervizhez.

Bizonyos hangok teljesen normalisak | Nincs sziikség teendére

Sorozatszam helye

A véz és/vagy a motor sorozatszama a jarmui azonositasara szolgal. Jegyezze fel a gép tipusat és sorozatszamat
az alabbi helyre: Erre az informéaciora akkor lesz sziiksége, ha potalkatrészeket rendel, és ha mUszaki adatokkal
vagy garanciaval kapcsolatban kérdez.

Szerviz és potalkatrészek

- Hiba esetén a terméket hivatalos szervizzel javittassa meg.

- Mdszaki segitségért, javitasért vagy eredeti alkatrészek rendeléséért javasoljuk, hogy mindig forduljon a
legkdzelebbi hivatalos szervizhez: elem6.com/warranty

- Aszervizhelyekkel kapcsolatos informéciokért Idtogasson el az elem6.com/warranty oldalra.

A gyarté adatai és elérhetdségei

Megfelel$ségi nyilatkozat

Az elemé6 s.ro. ezennel kijelenti, hogy a gyartd altal széllitott 6sszes LAMAX eJumper DB70 hivatkozasu
késziilék elemé6 s. r. 0. az EU piacéra szallitott termékek megfelelnek a 2014/30/EU, a 2011/65/EU Il. mellék-
let 2015/863 é&s a 2006/42/EK iranyelvek alapvet6 kévetelményeinek és egyéb vonatkozo rendelkezéseinek.
A termékeket korlatlanul Németorszagban, Csehorszagban, Szlovékidban, Lengyelorszagban, Magyarorsza-
gon és az EU tobbi tagallamaban szanjak. A termékek jotallasi ideje 24 honap, hacsak masként nem szerepel.
Az akkumulator garancidlis ideje 24 honap, kapacitasara 6 hdnap. A megfelel6ségi nyilatkozat letdlthetd a
www.lamax-electronics.com/support/doc weboldalrél.

Gyarto:

elemé6 s.r.o., Braskovska 308/15, 16100 Praga 6, Csehorszag
www.lamax-electronics.com

info@elem6.com

A nyomtatasi hibak és a kézikonyv valtoztatasai fenntartva.

E C€ ﬁj RoHS
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SL - NAVODILA ZA UPORABO

Na podlagi rednih sprememb in dopolnitev direktiv, ¢eskih in evropskih standardov, lahko pride do tehni¢nih in
oblikovnih sprememb izdelkov. Fotografije in risbe so lahko le ilustrativne ali pa so v tem priro¢niku uporabljene
slike drugega izdelka. Stranka torej ne more uveljavljati nobenih zahtevkov ali reklamacij v zvezi s tem priroc-
nikom (zlasti morebitnih odstopanj od tam navedenih podatkov), ¢e izdelek izpolnjuje vse dane certifikate in
izjave ter funkcije, kot so opisane v priro¢niku, in ¢e uporaba izdelka ustreza predvidenemu namen ob nakupu.
Ta priro¢nik je napisan za seznanitev uporabnika z naceli delovanja tega izdelka, z njegovo montazo in montazo
ter s pravili varne uporabe, vzdrzevanja in skladiscenja. Ta priro¢nik je sestavni del izdelka, zato ga skrbno shra-
nite za morebitno prihodnjo uporabo.

Pred prvim zagonom natancno preberite ta prirocnik!
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OPOZORILNE OZNAKE IN SIMBOLI NA MOTORJU 4
VARNOSTNA NAVODILA 5
USTREZNA OBLACILA, ZASCITNA OPREMA IN OPREMA 5
POLNJENJE BATERIJE 6
BATERIJA - VARNOSTNE SMERNICE 6
NAVODILA ZA PREGLED, VZDRZEVANJE IN SKLADISCENJE 7
VARNOSTNA NAVODILA IN OPOZORILA 7
DODATNE INFORMACIJE 8
GARANCIJA POPRAVILA 8
PREVENTIVA IN PRVA POMOC 9
PREOSTALA TVEGANJA 9
TEHNICNI PARAMETRI 10
OPIS MOTORJA 11
KONTROLE 12
FUNKCIJSKA STIKALA 12
VSEBINA PAKETA 12
RAZPAKIRANJE 12
MONTAZA 13
PREVERITE PRED VOZNJO 16
KONTROLE 16
DELOVANJE 16
JAHANJE 16
VZDRZEVANJE 17
NASTAVITEV NAPETOSTI VERIGE 17
ODPRAVLJANJE TEZAV 19



VARNOSTNI SIMBOLI, UPORABLJENI V PRIROCNIKU

Za poudarjanje posebej pomembnih informacij v priro¢niku se uporabljajo naslednje:

Beseda, ki se uporablja za oznacevanje potencialno nevarne situacije, ki

A OPOZORILO! lahko, e se ji ne izognete, povzroci smrtne posledice (smrt ali resne po-
skodbe).
Signalna beseda. V primeru neupostevanja navedenih navodil vas opo-
A OMEJITEV! zarjamo na mozno nevarnost (lahke ali zmerne telesne poskodbe) in/ali

$kodo na stroju ali lastnini.

POMEMBNO SPOROCILO. Uporabnika opozori na pomembne informacije.
OPOMBA: Zagotavlja uporabne informacije.

O ELEKTRICNEM MOTORNEM KOLESU LAMAX EJUMPER DB70

Elektri¢ni motocikel zagotavlja popolnoma tiho delovanje brez emisij. Motocikel je zgrajen na visokokakovost-
nem in zelo vzdrZljivem jeklenem okvirju, dopolnjenem s plasti¢nimi pokrovi. Sprednje kolo je vpeto v vzmetne
vilice, vzmetenje zadnjega kolesa je reSeno s centralnim vzmetenjem. Elektri¢ni motor s 1400 W moci poganja
veriga in motociklu zagotavlja agilno zmogljivost. Ta motocikel ni prevozno sredstvo in se ga zato ne sme upo-
rabljati na javnih cestah.

POGOJI UPORABE
Motorno kolo je namenjeno rekreativni uporabi enega voznika brez sopotnika.

V primeru ocitne okvare, ki je nastala med transportom ali med razpakiranjem, takoj obvestite vasega prodajalca.
NE DAJTE STROJA V DELOVANIJE.

Priporocena visina kolesarja: 130-160 cm

A OPOZORILO!

POZORNO PREBERITE CELOTEN PRIROCNIK ZA UPORABO! Pred uporabo preberite vsa navodila v priro¢ni-
ku. Posebno pozornost posvetite varnostnim navodilom.

NEUPOSTEVANJE NAVODIL IN VARNOSTNIH UKREPOV LAHKO POVZROCI SKODO IZDELKA ALI HUDE
POSKODBE ALI SMRT.

A OPOZORILO!

- Motocykl nesmi provozovat, ¢i obsluhovat osoba, ktera neni dostatecné psychicky zdatna, ktera
neni schopna ovladat motorku v plném rozsahu, nebo ktera nerozumi instrukcim v tomto navodu,
ktera je mladsi 18 let.

A OPOZORILO!

TA ELEKTRICNI MOTOR NI IGRACA!

A OMEJITEV!

Pri uporabi tega stroja je potrebno spostovati vse pravne standarde, drzavne in lokalne zakone. Ti se
lahko razlikujejo v vsaki drzavi, regiji ali ob¢ini.

POSEBNI POGOJI UPORABE

Ta motocikel je namenjen izklju¢no za:

- rekreacijska in/ali komercialna uporaba;

- zauporabo IZVEN javnih cest;

- zauporabo v skladu z varnostnimi navodili v tem uporabniskem priro¢niku.

Kakrsna koli druga uporaba ni predvidena.

Uporaba, ki ni namenjena predvidenemu namenu, bo razveljavila garancijo in proizvajalec ne bo odgovoren



za morebitno posledi¢no skodo.
Kakrsne koli nepooblas¢ene spremembe razveljavijo garancijo in prav tako izkljucijo odgovornost proizvajal-
ca za morebitno posledi¢no $kodo.

NE PREOBREMENJUJTE MOTOCIKLA!

Motocikel uporabljajte samo za namen, za katerega je bil zasnovan.

Ta motocikel ni bil zasnovan za komercialno, industrijsko ali industrijsko uporabo. Proizvajalec zato ne pre-
vzema nobene odgovornosti, Ce se ta izdelek uporablja v teh ali podobnih pogojih.

POMEMBNO SPOROCILO.

Upostevajte zakonske smernice in predpise, da se izognete morebitnim nesrecam med delovanjem.
Uporabnik je odgovoren za morebitno skodo, povzroceno tretjim osebam in njihovemu premozenju.

A OMEJITEV!

Motornega kolesa ne uporabljajte v bliZini otrok ali hi$nih ljubljenckov.

OPOMBA:

Ta priro¢nik skrbno shranite za prihodnjo uporabo. Ce katerega od navodil ne razumete, se obrnite na proda-
jalca. Ce motorno kolo predate drugi osebi, ji morate izro¢iti tudi ta priro¢nik.

A OPOZORILO!

NE PRESEGAJTE omejitve teZe, navedene v tehniénih specifikacijah!

A OPOZORILO!

NE PREVAZAJTE DRUGIH OSEB. VOZILO JE ENOSED.

KJE IN KAKO SE NE VOZITI

A OMEJITEV!

MOTORNEGA KOLESA NE UPRAVLJAJTE NA CESTI.

- Ne vozite motornega kolesa v zaprtih prostorih. Z uporabo motocikla v zaprtih prostorih obstaja nevarnost
poskodb povrsin, kot so preproge ali tla.

- Ne vozite motornega kolesa v blizini stopnic ali bazenov.

- Mokre, spolzke, neravne ali grobe povrsine povecujejo tveganje za nesrece. Izogibajte se povrsinam, kot so
luze, blato, voda, sneg ali led.

- Motocikel ni namenjen vozniji po dirkalni stezi.

- Ne vozite v mo¢nem dezju.

- lzogibajte se pospesevanju navzdol.

- Ne vozite na obmogjih, kjer obstaja nevarnost bo¢nega nagiba za vec kot 15°. Obstaja nevarnost prevrnitve.

- Ne vozite na obmocjih z omejeno vidljivostjo ali v temi brez prizganih zarometov.

- Ne uporabljajte vozila za vleko drugih vozil ali ga vlecite za drugimi vozili.

- Prepovedana je voznja v primeru deZzja, snega, vetra, megle ali vremenskih razmer, ki ne ustrezajo varnemu
upravljanju in voznji motornega kolesa.

PODROCJE UPORABE

A OPOZORILO!

MOTORNEGA KOLESA NIKOLI NE VOZITE NA JAVNIH CESTAH!
- Motorno kolo je namenjeno voznji na suhi, trdi, neprasni in nedrseci podlagi.

- Pred uporabo vozila prehodite teren, na katerem nameravate vozilo uporabljati. Odstranite vse predmete,
ki bi jih vozilo lahko ujelo ali vrglo, kot so veje, kamere, Zice, igrace ali drugi podobni predmeti. Ce jih ne



odstranite, se lahko poskodujejo upravljavec ali navzoce osebe, poskoduje vozilo ali se prevrne.
- Ne uporabljajte vozila v potencialno eksplozivnem okolju, na primer v blizini vnetljivih materialov, vnetljivih
plinov ali prahu. Lahko pride do eksplozije, ki povzroci $kodo na vozilu ali poskodbe s smrtjo.

USPOSABLJANJE

POMEMBNO SPOROCILO.

Vsi uporabniki tega motocikla morajo biti popolnoma usposobljeni za uporabo, upravljanje, prilagajanje in
prepovedane dejavnosti.

- Motorno kolo ni namenjeno osebam z zmanjsano senzori¢no sposobnostjo ali dusevno prizadetimi. Moto-
cikel tudi ni namenjen osebam z omejeno mobilnostjo ali nezadostno fizicno kondicijo. Mo¢no odsvetuje-
mo uporabo tega vozila za nosecnice.

- Upostevajte nacionalne/lokalne predpise glede obdobij uporabe (¢e je potrebno, preverite pri pristojnem
organu).

OPOZORILNE OZNAKE IN SIMBOLI NA MOTORJU

Proizvajalec

Leto izdelave

Teza

Najvecja obremenitev

Mo¢ motorja

Baterija

Zascitni razred Il

Elektricne naprave ne sodijo med gospodinjske odpadke.

[0 & 0 3585 I

Izdelek je v skladu z ustreznimi standardi EU.
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II Pozor vroca povrsinal Nevarnost opeklin!
“ Ne pijte alkohola!

VARNOSTNA NAVODILA
Pri voznji tega motocikla bodite vedno zelo pozorni. Ne vozite tega izdelka, ¢e ste utrujeni, pod vplivom
alkohola, zdravil ali mamil.

- Pred prvo voZnjo pozorno preberite ta prirocnik, zlasti omejitve, tveganja in kako ga uporabljati. Morate biti
sposobni hitro ustaviti in ugasniti vozilo.

- Vsa poskodovana stikala nemudoma prijavite pooblas¢enemu servisu. Ne upravljajte vozila s tako skodo.

A OPOZORILO!

- Voznja s tem vozilom je lahko nevarna. JAHANJE je vedno NA LASTNO ODGOVORNOST. Proizvajalec ni od-
govoren za morebitne poskodbe, nastale zaradi nepravilne ali neodgovorne uporabe.

POMEMBNO SPOROCILO.
Ne vozite motornega kolesa v temi ali ob slabi vidljivosti.

- Motocikel vedno zazenite (z obracanjem kljuca za vzig) na prostem in na varnem mestu za voznjo.
- Motocikla nikoli ne potopite v vodo in ne gazite po vodi. Voda lahko poskoduje elektri¢ne in pogonske
komponente ali povzroci druge mozne nevarnosti zaradi vlage.

ZAHTEVE ZAVOZNIKA

/\ opozoriLo!

Ne precenjujte svojih sposobnosti. Nevarna voznja poveca tveganje za poskodbe ali poskodbe stroja.

- Med voznjo morajo biti vasa stopala vedno postavljena na predvidene opore za noge.

- Roke, prsti in drugi deli telesa morajo biti vedno na varni razdalji od pogonske verige, zobnikov, koles in
vseh drugih gibljivih delov. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost poskodbe.

- Med voznjo je prepovedana uporaba slusalk ali mobilnega telefona.

- Ne dotikajte se zavor ali motorja motocikla. Povrsine so lahko zelo vroce.

USTREZNA OBLACILA, ZASCITNA OPREMA IN OPREMA

POMEMBNO SPOROCILO.
Zascitna oprema in oprema sta pomemben pogoj za varno voznjo.

A OPOZORILO!

VOZNIK MORA UPORABLJATI ZAHTEVANO ZASCITNO OPREMO.
Voznik motornega kolesa mora vedno nositi ¢elado z zas¢itnim S¢itnikom.

- Za vecjo varnost priporo¢amo, da kolesar uporablja tudi zascitne rokavice, $¢itnike za kolena, komolce in
hrbtenico.

- Med voznjo z motociklom ne nosite ohlapnih oblacil, ki bi se lahko zataknila za krmilne elemente ali zasla
v gibljive dele.

- Privoznji vedno nosite zas¢itno opremo, ki pokriva noge, gleznje in stopala. VoZnja bosa ali v odprtih cevljih
je prepovedana.



POLNJENJE BATERLJE
Neupostevanje teh navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar in/ali resne telesne poskodbe.

- Akumulator je najpomembnejsi del motocikla. Motocikel je opremljen z litijevimi celicami. Te baterije imajo
Zivljenjsko dobo. Za ¢im daljso Zivljenjsko dobo baterij je pomembno, da jih redno skrbite.

- Za polnjenje akumulatorja uporabljajte samo originalni polnilnik proizvajalca, ki je prilozen motociklu.

- Ce indikator baterije kaze nizko kapaciteto baterije, priklju¢ite motocikel na polnilnik in pustite, da se na-
polni.

- Pred polnjenjem se vedno prepricajte, da je polnilni prikljucek ¢ist in suh. Ko polnilnik trenutno ni priklju¢en
na motocikel, mora biti vhod za napajanje vedno pokrit z gumijastim pokrov¢kom, da preprecite vdor pra-
hu ali drugih smeti v vhod.

- Prikljucite napajalni kabel na polnilnik, nato polnilnik vtaknite v vti¢nico in se prepricajte, da lu¢ka na pol-
nilniku sveti ZELENO.

- Vti¢ polnilnika vstavite v napajalni vhod na motociklu. Lu¢ka polnilnika mora svetiti RDECE - polnjenje. Ko
lu¢ka sveti ZELENO, je motocikel popolnoma napolnjen. Cas do popolne napolnjenosti je priblizno 6-8 ur.

- Po polnjenju motocikla izkljucite polnilec iz elektri¢ne vti¢nice in napajalni kabel iz gokarta.

- Motornega kolesa ne puscajte priklju¢enega na polnilnik dlje, kot je potrebno za popolno napolnitev.

- Ne uporabljajte polnilnika, ¢e so kabel ali prikljucki poskodovani.

- Ce je polnilnik ali katerikoli njegov del poskodovan, ga je treba zamenjati z novim. V nobenem primeru ne
uporabljajte taksnega polnilnika. Obstaja nevarnost elektricnega udara. Za zamenjavo se obrnite na proda-
jalca, proizvajalca naprave ali pooblasceni servisni center.

- Nikoli ne uporabljajte motornega kolesa, ko je priklju¢en na polnilnik.

- Nikoli ne pokrivajte polnilnika.

- Baterijo polnite v suhem prostoru pri sobni temperaturi med 5 in 40 °C.

/\ opozoriLo!

Motornega kolesa nikoli ne puscajte brez nadzora, prikljucenega na polnilnik. Polnjenje mora potekati pod
stalnim nadzorom.

BATERIJA - VARNOSTNE SMERNICE
Pred prvo uporabo popolnoma napolnite baterijo.

- Polnite ga redno, tudi po vsaki voznji.

- Nikoli ne pustite, da se baterija popolnoma izprazni!

- Delovna temperatura lahko vpliva na celotno Zivljenjsko dobo baterije.

- Na polnilnik nikoli ne prikljucite mehansko poskodovanih ali nabreklih baterij. Nikoli ne uporabljajte baterij
v takih pogojih, obstaja nevarnost eksplozije.

- Na noben nacin ne uporabljajte poskodovanega napajalnika ali polnilnika.

- Polnite pri sobni temperaturi, nikoli ne polnite pri temperaturah pod 0 °C ali nad 40 °C.

- Pazite, da vam baterija ne pade, preluknjate ali kako drugace poskodujete. Nikoli ne popravljajte poskodo-
vane baterije.

- Polnilnika ali baterije ne izpostavljajte vlagi, vodi, dezju, snegu ali raznim prsilom.

- Baterije ne izpostavljajte soncni svetlobi in je ne postavljajte v blizino virov toplote. Mocna svetloba ali
visoke temperature lahko poskodujejo baterijo.

- Med polnjenjem nikoli ne puscajte baterij brez nadzora, saj lahko kratek stik ali nenamerno prekomerno
polnjenje povzroci uhajanje agresivnih kemikalij, eksplozijo ali poznejsi pozar!

- Ce se baterija med polnjenjem preve¢ segreje, takoj odklopite baterijo.

- Med polnjenjem polnilnika in baterije, ki se polni, ne postavljajte v blizino ali na vnetljive predmete. Bodite
pozorni na zavese, preproge, prte itd.

- Baterijo hranite izven dosega otrok in zivali.

- Nikoli ne razstavljajte polnilnika ali baterije.

- Ce je baterija vgrajena, naprave nikoli ne razstavljajte, razen ¢e je navedeno drugace. Vsak tak poskus je
tvegan in lahko povzroci poskodbe izdelka in posledi¢no izgubo garancije.

- Obrabljenih ali poskodovanih baterij ne odvrzite v smeti, ogenj ali kurilne naprave, temvec jih oddajte na
zbirnih mestih za nevarne odpadke.

- Ceteh navodil ne upostevate, prevzemate polno odgovornost za povzro¢eno $kodo.

- Napravo vedno polnite pod stalnim nadzorom.



Ce sumite na morebiten poZar, se naprava za¢ne kaditi ali zagori, nemudoma obvestite gasilce in po moz-
nosti postavite napravo na odprto mesto in se drzite na varni razdalji od naprave. Baterijske celice lahko
zaradi pozara eksplodirajo in uidejo iz naprave.

Za gasenje naprave ne uporabljajte gasilnih aparatov na vodni osnovi. Primerna sredstva za gasenje so CO2
sneg, halotron ali gasilna sredstva F-500.

NAVODILA ZA PREGLED, VZDRZEVANJE IN SKLADISCENJE

Motorno kolo zahteva redne preglede in vzdrzevanje, tako kot kolo ali motocikel. Vedno se prepricajte, da je
motorno kolo izklopljeno in da je napajalni kabel izklopljen, preden opravite naslednja opravila.

Pregled in ¢is¢enje motocikla

Redno preverjajte okvir in pnevmatike glede poskodb ali prekomerne obrabe. V primeru prekomerne obra-
be je treba pnevmatiko zamenjati. Za ¢i¢enje ne uporabljajte vode ali drugih teko¢in ali detergentov. Cisto
krpo navlazite s ¢isto milnico in nanesite na okvir motocikla, nato krpo temeljito sperite in obrisite motoci-
kel. Cistite tako, da voda ne pride v pokrov baterije, vhod za napajanje, zaslon ali pnevmatike.

Redno preverjajte tesnost vseh povezav in vijakov.

Redno preverjajte sprednje in zadnje amortizerje. Amortizer se mora vrniti v prvotni polozaj, ko ga potis-
nete na motocikel.

Pred vsako voznjo preverite delovanje zavor. Ce zavorna funkcija ne zadostuje, bo treba kabel skraj3ati ne-
posredno na zavori. Odvijte vijak, s katerim je pritrjen kabel, in povlecite kabel, da ne bo pretesen. Ponovno
privijte vijak in natan¢no nastavite rocico.

Vzdrzevanje in servis

Motocikel zahteva redno vzdrzevanje in redne servise, podobno kot kolo.
Priporocen servisni pregled je vsaj enkrat letno.

Shranjevanje motocikla

Pred shranjevanjem stroja popolnoma napolnite baterijo. Ce motocikel shranjujete za ve¢ kot dva meseca,
napolnite baterijo vsaj enkrat na 30 dni do polovice njene zmogljivosti. Ce tega ne storite, je zelo verjetno,
da bo prislo do okvare naprave, kar pa ne velja za mozZen razlog za garancijsko popravilo.

Ce je temperatura skladi$¢enja v prostoru nizja od 0 °C, motocikla ne polnite takoj. Pred polnjenjem morate
motocikel vsaj za 2 uri premakniti v toplejse okolje (5-40 °C). Motorno kolo hranite v zaprtih prostorih, na
suhem mestu in pri pravilni temperaturi skladis¢enja.

VARNOSTNA NAVODILA IN OPOZORILA

Paket vsebuje majhne dele, ki so lahko nevarni za otroke. Izdelek vedno hranite izven dosega otrok. Vrecke
ali stevilni deli, ki jih vsebujejo, lahko povzrocijo zadusitev, e jih zauzijete ali polozite na glavo.
Neupostevanje osnovnih navodil in katerega koli od naslednjih varnostnih ukrepov lahko povzroci poskod-
bo motocikla, izgubo garancije proizvajalca, drugo lastninsko $kodo, resne telesne poskodbe in celo smrt.
Vedno uporabljajte samo originalno dodatno opremo, vklju¢no z baterijo. Ce uporabljate nezdruzljivo do-
datno opremo, tvegate izgubo garancije in morebitno poskodbo naprave.

Pred vsako uporabo preverite tehni¢no stanje motocikla.

Pred voznjo vedno preverite stanje zavor in pnevmatik. Prepricajte se, da v obmocju koles ni predmetov, ki
bi lahko ovirali voznjo!

Poglejte, kam greste, in bodite pozorni na razmere na cesti, ljudi, kraje, lastnino in predmete okoli sebe.
Motorno kolo upravljajte tako, da upostevate pesce, avtomobile in kolesarje.

Med voznjo se popolnoma posvetite voznji.

Med voznjo je strogo prepovedano uporabljati mobilni telefon ali druge podobne naprave.

Ne vozite motornega kolesa, razen ce je na tem obmocju dovoljeno.

Vedno upostevajte lokalne odloke in predpise.

Motorno kolo ni namenjeno voznji po javnih cestah.

Ne vozite po obmogjih z velikim Stevilom pescev.

Ne odstranjujte signalnih elementov motocikla, kot so odsevne nalepke ali LED osvetlitev.

Ne trgajte opozorilnih varnostnih in tehni¢nih nalepk z motocikla. Ce postanejo poskodovane ali ne¢itljive,
se obrnite na proizvajalca, ki vam lahko zagotovi nove nalepke.

Nikoli ne vozite v dezju.

Na motocikel ne obesajte torb, nahrbtnikov ali drugih predmetov.



- Naprave ne poskusajte razstaviti, popraviti ali kakor koli spremeniti. Razstavljanje, spreminjanje ali kakrsen
koli poskus popravila razveljavi garancijo in lahko povzroci skodo na napravi ali celo poskodbo ali $kodo
na lastnini.

- Naprave ne uporabljajte pod vplivom alkohola, mamil ali drugih snovi, ki povzrocajo odvisnost ali snovi, ki
vplivajo na koordinacijo in reakcijski ¢as.

- Ne vozite motornega kolesa, ko ste utrujeni ali zaspani.

- Po svoji najboljsi presoji se izognite nevarnim situacijam s svojim motociklom.

- Ne delajte ostrih zavojey, zlasti pri visokih hitrostih.

- Ne vozite v ali blizu luz vode, blata, peska, kamenja, gramoza ali grobega ali neravnega terena. S tem lahko
poskodujete motocikel.

- Ne vozite v neugodnih vremenskih razmerah: sneg, dez, toca, po poledenelih cestah ali v ekstremni vrocini.
Na vlaznih ali mokrih cestah lahko lazje drsite.

- Ne vozite se v blizini bazenov ali drugih ve¢jih vodnih teles.

- Vzaprtih prostorih z motociklom ravnajte zelo previdno.

- Tamotor je namenjen eni osebi; NIKOLI se ne poskusajte voziti zdvema osebama.

- Otroci smejo upravljati ali upravljati motorno kolo samo pod nadzorom usposobljene odrasle osebe. Enako
velja za osebe z omejeno mobilnostjo.

- Privisjih hitrostih vedno upostevajte daljse zavorne poti.

- Ne prekoracite najvecje nosilnosti motocikla.

- lzogibajte se vozniji v bliZini nevarnih ali vnetljivih snovi.

- Videalnih pogojih in s popolnoma napolnjeno baterijo lahko motocikel prevozi razdaljo do 20 km.

- Dejavniki, ki vplivajo na najvecji doseg motocikla: teren, teza voznika, temperatura okolja, vremenske raz-
mere in slog voznje.

DODATNE INFORMACLE

- Za gospodinjstva: Simbol (Z) na izdelku ali v spremnih dokumentih pomeni, da rabljenih elektri¢nih in
elektronskih izdelkov ne smete odlagati skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Za pravilno odlaganje
tega izdelka ga oddajte na ustreznih zbirnih mestih, kjer ga bomo prevzeli brezpla¢no. S pravilnim odlagan-
jem tega izdelka boste pripomogli k ohranjanju dragocenih naravnih virov in pomagali prepreciti more-
bitne negativne posledice za okolje in zdravje ljudi, ki bi sicer lahko nastale zaradi neustreznega odlaganja
odpadkov. Za vec informacij se obrnite na lokalne oblasti ali najblizje zbirno mesto. Nepravilno odlaganje te
vrste odpadkov lahko povzroci denarno kazen v skladu z nacionalnimi predpisi. Informacije za uporabnike
o odlaganju elektri¢ne in elektronske opreme (poslovna in industrijska uporaba): Za podrobne informacije
o pravilnem odlaganju elektri¢ne in elektronske opreme se obrnite na vasega prodajalca ali dobavitelja.
Informacije za uporabnike o odlaganju elektri¢ne in elektronske opreme v drugih drzavah izven Evropske
unije: Zgornji simbol (pre¢rtan smetnjak na kolesih) velja samo v Evropski uniji. Za pravilno odlaganje elek-
tricne in elektronske opreme se obrnite na lokalne oblasti ali prodajalca, pri katerem ste opremo kupili. To je
oznaceno s simbolom precrtanega smetnjaka na izdelku, embalazi ali tiskovinah.

GARANCIJA POPRAVILA
Za garancijsko popravilo se obrnite na svojega prodajalca. V primeru tehni¢nih tezav ali vprasanj se obrnite
na vasega prodajalca, ki vas bo obvestil o nadaljnjih korakih. Upostevajte pravila za delo z elektri¢no opre-
mo. Uporabnik ni pooblas¢en za razstavljanje naprave ali zamenjavo katerega koli njenega dela. Odpiranje
ali odstranjevanje pokrovov predstavlja nevarnost elektri¢cnega udara. Nepravilna montaza naprave in po-
novni priklop vas prav tako izpostavlja nevarnosti elektricnega udara.

- Garancijska doba za izdelke je 24 mesecev, ¢e ni navedeno drugace. Garancija ne velja za poskodbe, ki na-
stanejo zaradi nestandardne uporabe, mehanskih poskodb, izpostavljenosti agresivnim pogojem, ravnanja
v nasprotju z navodili in obicajne obrabe. Ve¢ informacij o garanciji najdete na www.elemé6.com/warranty.

- Garancijska doba za baterijo je 24 mesecev, za njeno Zivljenjsko dobo pa 6 mesecev ali 300 ciklov (kar nasto-
pi prej). Upostevajte, da se najve¢ja zmogljivost baterije s¢asoma ali z uporabo zmanjiuje. Zivljenjska doba
baterije je odvisna tudi od nacina uporabe, polnjenja in shranjevanja. Obicajna garancijska doba ne velja za
zmanjsanje maksimalne kapacitete baterije ali njene Zivljenjske dobe, saj to ni stvarna napaka.

-V primeru strojnega ali programskega posega v konfiguracijo naprave, kot je poseg v krmilno enoto, mo-
tor, baterijo ali druge krmilne elemente, obstaja nevarnost izgube garancije. V tem primeru proizvajalec ni
dolzan sprejeti naprave za garancijske zahtevke.

- Garancijska doba ne velja za komponente naprave, ki se imenujejo potrosni material, kot so lezaji, pnevma-



tike in zra¢nice, zavorni diski in plos¢ice, zarnice itd.

- Ceje bil aparat prodan po znizani ceni, garancija ne velja za okvare ali posege, za katere je bila dolo¢ena
niZja cena.

- Proizvajalec, uvoznik ali distributer ne odgovarja za $kodo, ki bi nastala zaradi nepooblas¢enega posega,
montaze, uporabe v nasprotju z navodili za uporabo, obi¢ajne obrabe ali preobremenitve.

- Pogarancijski servis lahko narocite na pooblas¢enem servisu proizvajalca.

- Zapriznavanje garancijskega zahtevka se predpostavlja, da je bila naprava uporabljena v skladu s tem upo-
rabniskim priro¢nikom, vklju¢no z upravljanjem, vzdrzevanjem, ¢is¢enjem in shranjevanjem. Za reklamacijo
lahko sprejmemo samo naprave, ki so ciste, popolne in pravilno zapakirane za transport.

PREVENTIVA IN PRVA POMOC

OPOMBA:

Priporocena varnostna oprema:

-V primeru pozara uporabite ustrezen gasilni aparat (snezni CO2, halotron, gasilni aparat F-500).
- Komplet prve pomoci v primeru nesrece.

- Mobilni telefon za klic resilca.

POMEMBNO SPOROCILO.

V primeru poskodbe poskodovanca ravnajte v skladu z naceli prve pomoci.

-V primeru elektri¢nega udara je bolj kot kdaj koli prej pomembno poudariti varnost in odpraviti tveganje za
reSevalce. Poskodovanec obicajno ostane v stiku z elektricno napravo (izvorom poskodbe) zaradi kréevitega
kréenja misic, ki ga povzroci elektri¢ni udar. V tem primeru se proces nesrece nadaljuje. Zato je treba najprej
na kakrsen koli nacin izklopiti tok. Nato pokli¢ite reSevalce (112) ali drugo strokovno sluzbo in 3ele nato
nudite prvo pomoc! Zagotoviti je treba prehodnost dihalnih poti, preveriti dihanje, preveriti pulz, polozZiti
poskodovanca na hrbet, glavo nagniti nazaj in spodnjo Celjust potisniti naprej. Po potrebi za¢nite z umet-
nim dihanjem iz plju¢ v plju¢a in masazo srca.

- Ce vam tekotina iz baterije pride na koo, jo hitro sperite z milom in vodo. Po potrebi poié¢ite zdravnisko
pomoc.

- Ce vam tekotina iz baterije pride v o¢i, jih nekaj minut izpirajte s ¢isto vodo. Takoj pois¢ite zdravnisko po-
moc.

PREOSTALA TVEGANJA
Tudi e se izdelek uporablja v skladu z navodili, ni mogoce izkljuciti vseh tveganj, povezanih z njegovim
delovanjem. Zaradi zasnove izdelka se lahko pojavijo naslednja tveganja:

- Mehanske nevarnosti, kot so padec, zmeckanina, rezanje, zvijanje, vlecenje. Te nevarnosti lahko nastanejo
zaradi voznikove napake, nepravilne uporabe, neuspesnega upravljanja stroja, podcenjevanja situacije ali
utrujenosti ali zaradi nepredvidenih razmer na terenu, kot je nagnjen ali neraven teren.

- Elektri¢ne nevarnosti, ki jih lahko povzrodi stik z deli pod napetostjo (neposredni stik) ali deli, ki so postali
pod napetostjo v pogojih napake (posredni stik).

- Toplotne nevarnosti, ki lahko povzrocijo opekline, opekline ali druge poskodbe zaradi moznega stika oseb
s predmeti ali materiali pri visokih temperaturah, vklju¢no z viri toplote.

- Nevarnosti, ki so posledica zanemarjanja ergonomskih nacel pri oblikovanju izdelka, kot so nevarnosti, ki jih
povzrocajo nezdravi poloZaji telesa ali pretirana preobremenitev in nenaravnost anatomije ¢loveske dlaniin
roke, povezane z zasnovo rocaja, ravnotezjem izdelka itd.

- Nevarnosti zaradi hrupa, ki lahko povzrocijo izgubo sluha (gluhost) in druge fizioloske motnje (npr. izguba
ravnotezja, izguba zavesti).

- Nevarnosti zaradi vibracij, ki lahko povzrocijo vaskularne in nevroloske poskodbe rok, kot je bolezen belih
prstov.

A OPOZORILO!

Izdelek ustvarja elektromagnetno polje zelo nizke intenzivnosti. Vendar pa lahko to polje moti nekatere sr¢ne
spodbujevalnike. Za zmanjsanje tveganja resnih ali smrtnih poskodb naj se osebe s sr¢nimi spodbujevalniki o
uporabi vozila posvetujejo s svojim zdravnikom in proizvajalcem srénega spodbujevalnika.



TEHNICNI PARAMETRI

Ime

LAMAX eJumper DB70

Elektri¢ni motor

1400 W 48V / DC brezkrta¢ni motor z neodimovim magne-
tom)

maks. obremenitev 65 kg

Dimenzije (d X § X v) 1470 x 640 x 920 mm
Hitrost 42 km/h

Cas polnjenja 6,5h

Velikost platis¢a

Spredaj 14"/ zadaj 12"

Pnevmatike Spredaj 2,75-14" / zadaj 3,00-12"
Tlak v pnevmatikah 165 kPa (24 psi)

Teza (suha) 38kg

Zascitni razred Il

Starost kolesarja 13+

Visina voznika 130-160 cm

Hrup pri delovanju 50-70dB

SPECIFIKACIJE BATERIJE

Vrsta baterije

Litijeva baterija

Nazivna napetost 48V
Zmogljivost 13 Ah
Priblizen ¢as polnjenja 6,5h
Delovna temperatura -20-60 °C
Temperatura polnjenja 0-45°C

Temperatura shranjevanja

0-40 °C (80 % zmogljivost)

Vlaznost pri shranjevanju

5-85 % brez kondenzacije

SPECIFIKACIJE POLNILNEGA ADAPTERJA

Vhodna napetost 100-240 V~
Pogostost 50/60 Hz
Izhodna napetost 54,6V
Izhodni tok 20A
Izhodna mo¢ 109,2W
Povprecna ucinkovitost aktivnega nacina 88 %
Ucinkovitost majhne obremenitve (10 %) 85%
Poraba energije brez obremenitve <1,5W
Pogoji delovanja -25-40 °C

*Informacija o najvec¢jem dosegu je priblizna vrednost, ki jo je mogoce doseci v popolnoma idealnih pogojih
(raven teren, konstantna hitrost - brez polne moci, brez vetra, pravilen tlak v pnevmatikah, teza voznika <50
kg, brez tovora, temperatura okolja 20 °C) . V praksi na domet v veliki meri vplivajo teza voznika in drugega
tovora, vzpon med voznjo, viemenske razmere, razmere na cestah, nacin voznje, pogostost speljevanj (na pri-

mer v krizis¢ih), stanje pnevmatik (zlasti njihova napolnjenost). ), obrabo baterije in Stevilne druge dejavnike.V

ekstremnih pogojih se lahko obseg zmanjsa na manj kot 50 % navedene vrednosti.

Proizvajalec si pridrzuje pravico do vseh tiskovnih napak in razlik v slikah. Proizvajalec si tudi pridrzuje pravico
do tehni¢nih sprememb, ki ne vplivajo na osnovne tehni¢ne parametre in delovanje motocikla brez predhod-

ne najave!




OPIS MOTORJA
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Pokrovi sprednjih vilic

Plasti¢ni zascitni pokrov
Sprednji blatnik

Sprednji amortizerji

Prednje kolo in pnevmatika
Okvir spodnjega pokrova
Sprednji desni plasti¢ni pokrov
Glavni okvir

Desni pokrov okvirja

Nihajna roka

. Zobnik

Pokrov verige

Zadnje kolo in pnevmatika
Zadnji amortizer

Zadnji desni plasti¢ni del
Zadniji plasti¢ni del

Sedez

Krmilo

Zavorni disk

Celjust sprednje zavore
Sprednji levi plasti¢ni del
Desni pokrov okvirja
Motor

Stransko stojalo

Celjust zadnje zavore
Zadniji levi plasti¢ni del

Rocica sprednje zavore
Rocica za plin

Naslon za desno nogo
Naslon za levo nogo
Levi rocaj

Rocica zadnje zavore
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KONTROLE

1. Rocica zadnje zavore

2. Rocica sprednje zavore

3. Rotica za plin + indikator napoln-
jenosti baterije:
a) indikator stanja napolnjenosti
baterije
b) Glavno stikalo
) plin

4. Levirocaj

5. Stikalo za vklop

FUNKCIJSKA STIKALA

Funkcijska stikala se nahajajo pod plasti¢nim pokrovom, ki se nahaja pred sedezem (glej sliko spodaj).
Tu sta dve ¢rki, ki oznacujeta razli¢ne funkcije:

R: odziv na plin; nastavljiv od 0,2 do 1 s v smeri urinega kazalca.

S: najvedja hitrost; nastavljiva od 8 km/h do 42 km/h v smeri urinega kazalca.

Odziv plina

Hitrost )

VSEBINA PAKETA

Karoserija motocikla, krmilo, spredniji plasti¢ni blatnik, sprednje kolo, polnilec, 2 varovalki, navodila za upora-
bo, orodje

Standardni dodatki se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.

Ta izdelek zahteva sestavljanje. Stroj mora biti pred uporabo pravilno sestavljen.

RAZPAKIRANJE

- Ko izdelek vzamete iz embalaze, natanc¢no preglejte vse dele.

- Vedno natan¢no preverite, da v embalazi ni ostal noben del motocikla, preden zavrzete embalazni material.
- Embalazni material (plasti¢ne vrecke, sponke itd.) hranite izven dosega otrok.

-V primeru poskodbe izdelka med razpakiranjem ali v primeru nepopolne dostave se takoj obrnite na svo-

jega prodajalca.



MONTAZA

- Priporo¢amo, da motorno kolo sestavi ena odrasla oseba ali mehanik.

- Montaza traja priblizno 30-40 minut.

- Zacetno polnjenje baterije lahko traja do 8 ur.

- Ne skrajsujte tega ¢asa polnjenjal

- Napolnite obe kolesi do ustreznega tlaka 165 kPa / 24 PSI.

- Odpakirajte motocikel iz skatle.

- Odstranite vse ohlapne dele iz embalaze (ohisje motornega kolesa, sprednje kolo, sprednji plasti¢ni blatnik,
priro¢nik, polnilec ter komplet vijakov in orodja) in med sestavljanjem nadaljujte kot sledi.

SPREDNJE KOLO

1. Namestite os kolesa (A) skozi leve
vilice in po vrsti vstavite distancnik (C) /
kolo (B) / distancnik (D). Nato napeljite
os skozi desne vilice.

2. Privijte matico (E) in jo zategnite s 14
mm in 17 mm vilicastim kljucem.

A: os kolesa M12%1,25%205 (1 kos)

B: Kolo (1 kos)

C: Distan¢nik ©®12*20%*27 (1 kos)

D: Distan¢nik ®12*20%23 (1 kos)

E: Samovarovalna matica M12*1,25

(1 kos)

ZADNJI AMORTIZER

1. Vstavite zadnji amortizer (B) v zadnji
blatnik (A).

2. Poravnajte luknjo amortizerja (B) z
luknjo za jarmski spoj na nihajni roki (C
in pritrdite vijak (D) in matico (E). Privij-
tejusklju¢em 12 mmin 14 mm.

A: Zadnji blatnik (1 kos)

B: Zadnji amortizer (1 kos)

C: Nihajna roka (1 kos)

D: vijak M10*1,5*40 (1 kos)

E: protimatica M10*1,5 (1 kos)




ZADNJI BLATNIK

1. Poravnajte 2 pritrdilni luknji blatnika
(B) z nosilcem pod sedezem in pritrdite
vijak (C).

2. Privijte vijak s 5 mm imbus klju¢em.
O: Nosilec

B: Zadnji blatnik

C: M6x12 vijak

SPREDNJE ZAVORE

1. Namestite zavorni kolut (B) v zavorno
Celjust (A) in poravnajte luknjo nosilca
(C) zmontazno luknjo celjusti (A).

2. Privijte vijak (D) in ga privijte s 5 mm
imbus klju¢em.

A: Zavorna cCeljust (1 kos)

B: Zavorni disk (1 kos)

C: Nosilec (1 kos)

D: M6*12 vijak (2 kosa)

PREDNJI BLATNIK

1. Postavite sprednji blatnik (A) zdna
sprednjega dela (B) in poravnajte
pritrdilne luknje blatnika z luknjami na
sprednjem delu.

2. Privijte tri vijake (C) in jih privijte s
Sestrobim klju¢em 6 mm.

A: Spredniji blatnik (1 kos)

B: sprednji del (1 kos)

C: M6*16 vijak (3 kosi)




PLASTICNI ZASCITNI POKROV

1. Poravnajte dve spodnji luknji plosce
(A) z luknjami v izboklinah na spredn-
jem blatniku.

2. Poravnajte obe zgornji luknji pokrova
(A) z montaznimi luknjami na nosilcu
(B), ki je pritrjen na sprednji del. Pritrdi-
te zdvema vijakoma (C) in privijte s 5
mm imbus klju¢em.

A: Plasti¢ni zas¢itni pokrov (1 kos)

B: Nosilec (1 kos)

C: M6*12 vijak (2 kosa)

VAROVALKE

1. Skatla z varovalkami je pritrjena na
desno stran okvirja nad motorjem.

2. Odprite pokrov 3katle z varovalkami,
vstavite varovalko, ki je pakirana v $katli
z orodjem, in nato zaprite pokrov.

KRMILO

1. Postavite krmilo (D) na nosilec (C) in
pokrijte objemke (B).

2. Namestite stiri vijake (A) v objem-
ke (B). Prepricajte se, da je krmilo v
navpi¢nem in pokon¢nem poloZzaju in
trdno privijte vse vijake (A) s Sestrobim
klju¢em 6 mm.

A: M8*20 vijak (4 kosi)

B: Objemka krmila (2 kosa)

C: Drzalo za krmilo (4 kosi)

D: Krmilo

A OPOZORILO!

Skatla z varo-

Ce pritrdilni vijaki krmila niso pravilno nastavljeni in zategnjeni, lahko izgubite nadzor nad kolesom in tr¢ite.



PREVERITE PRED VOZNJO

RAZHABLJENI DELI

Pred vsako voznjo preverite, da krmilni in zavorni vijaki niso zrahljani. Ne sme biti slisati nenavadnih zvokov,
rozljanja razrahljanih ali poskodovanih delov.

ZAVORE
S pritiskom na rocico preverite, ali zavore delujejo pravilno. Ce motocikel ne zavira, se obrnite na servis.

OKVIR, VILICE IN KRMILO
Preverite, da ni razpokanih spojev ali zliomljenih delov. Ce na motociklu najdete katero od teh napak, se
obrnite na servisni center.V nobenem primeru ne uporabljajte motorja!!!

TLAKV PNEVMATIKAH

Redno preverjajte tlak v pnevmatikah (165 kPa (24 psi)) in stanje tekalne plasti. Vedno preverite tlak v pne-
vmatiki in morebitno dodatno napolnjenost, ko je pnevmatika hladna. Ce je tekalna plast obrabljena in je
treba pnevmatiko zamenjati, se obrnite na servisni center.

KONTROLE

Motocikel se upravlja samo z rokami.

DESNO KRMILO

- Rocica za plin - desna rocica uravnava hitrost.

- Rocica sprednje desne kolutne zavore - z rocico zavirate sprednje kolo, torej nasprotno od koles.

- Stikalo za vzig s klju¢em

- Indikator napolnjenosti baterije - 4 vrstice (popolnoma napolnjena), 3 vrstice (zadostno napolnjena), 2 vrs-
tici (skoraj izpraznjena), 1 vrstica (izpraznjena baterija)

LEVO KRMILO
- Rocaj
- Leva zadnja kolutna zavorna rocica - z rocico zavirate zadnje kolo.

POLNILNA VRATA
Prikljucek za polnjenje se nahaja pod pokrovom na desni strani pod sedezem.

DELOVANJE

- Vstavite klju¢ v glavno stikalo pod indikatorjem baterije na desnem krmilu in ga vklopite.

- Previdno obrnite rocico za plin proti sebi.

- Zaustavitev se izvede s sprostitvijo rocice za plin.

- Zatakojsnjo zaustavitev uporabite zavorne rocice: desno (prednja zavora); levo (zadnja zavora).

- Ko pritisnete zavorno rocico, se motor samodejno odklopi, dokler se zavorni rocici ponovno ne sprostita.
- Kolesa se lahko pri visjih hitrostih nekoliko ,vrtijo".

JAHANJE

A OMEJITEV!

Neupostevanje spodnjih navodil lahko povzroci nesreco ali poskodbo.
Pedal za plin vedno pritiskajte pocasi in gladko. Hitro pospesevanje lahko povzroci nesreco ali poskodbo.

ZAVIRANJE
Za zaustavitev spustite rocico za plin in pritisnite zavorno rocico. Nikoli ne zavirajte nenadoma.
Ne zavirajte v ovinkih. Motocikel bi lahko zdrsnil.

STRUGANIJE

Pravilna tehnika obracanja je naslednja:
- Pazite, kam zavijate.

- Zasukajte krmilo v smeri vrtenja.



- Rahlo premaknite telesno tezo in jo prenesite na notranji dvig.
- Nagnite zgornji del telesa proti centrifugalni sili.

PRESKOK / DRSANJE
Ce pri zaviranju pride do nenamernega zdrsa ali zdrsa koles, ga je mogoce zmanjsati s tehniko voznje.

VZDRZEVANJE

A OMEJITEV!

Mocno priporocamo, da vsa popravila in zamenjave delov motocikla opravi pooblasceni servis. V prime-
ru samopostrezne uporabe uporabljajte samo originalne nadomestne dele. V primeru nestrokovnega
servisa kupec izgubi garancijo proizvajalca!

NASTAVITEV NAPETOSTI VERIGE
Zivljenjsko dobo verige lahko podaljsate z rednimi pregledi in vzdrZevanjem.
Pomembno je, da verigo redno mazete.

NAPETOST VERIGE JE MOGOCE NASTAVITI NA NASLEDNJI NACIN:

- Odstranite pokrov verige (E).

- Odvijte matico osi zadnjega kolesa (A).

- Odvijte vijak ¢eljusti zadnje zavore (B).

- Prilagodite potrebno napetost z nateznimi maticami enakomerno na obeh straneh. Napnite verigo tako, da
je pribl. 15 mm ohlapnosti.

- Zategnite vse ohlapne matice in vijake, preverite poravnavo koles.

- Pritrdite pokrov verige.

NASTAVITEV ZAVOR
Morda bo treba prilagoditi zavorni tlak. Zavore je mogoce nastaviti s pomocjo podaljskov na ohisjih kablov ali
s skrajsanjem ali podaljsevanjem kablov neposredno na zavorah.

/\ opozoriLo!

Zavora lahko povzroci zdrs elektri¢cnega kolesa, kar ni¢ hudega slutecega voznika vrze s poti. Vadite na odpr-
tem prostoru brez ovir, dokler se ne seznanite s funkcijo zavor. Pri ustavljanju se izogibajte zdrsu, saj lahko to
povzroci izgubo nadzora ali poskodbo zadnje pnevmatike.

TESTIRANJE ZAVOR

Ce Zelite uporabiti zavore, stisnite rocico, da povecate zavorni tlak. Zavorna ro¢ica je opremljena z regula-
torjem kabla, ki se uporablja za kompenzacijo raztezanja kabla in/ali za natan¢no nastavitev gibanja rocice za



aktiviranje zavore. Ce se zavora ne zasko¢i pravilno, sledite navodilom za nastavitev zavore.

NASTAVITEV ZAVORNIH PLOSCIC

Ce se zavorne plo¢ice dotikajo zavornega koluta, jih je treba nastaviti.

Centrirajte ploscice tako, da zrahljate/privijete imbus vijake na zavorni celjusti, tako da bo razmak med plosc¢i-
cami in diskom povsod enak in hkrati, da bodo zavore pravilno delovale.

MENJAVA ZAVORNIH PLOSCIC

Debelina obloge na koncih stirih blazinic nikoli ne sme biti manjsa od 1 mm.
Ce je obloga tanja, takoj zamenjajte zavorne ploscice.

Priporo¢amo, da zavorne ploscice zamenja pooblasceni prodajalec.

TLAKV PNEVMATIKAH
Redno preverjajte tlak v pnevmatikah (165 kPa (24 psi)) in stanje tekalne plasti.

POLNJENJE PNEVMATIK

OPOMBA:

Pnevmatike so med posiljanjem napolnjene, vendar med proizvodnjo in nakupom vedno izgubijo nekaj pritis-
ka. Pred prvo uporabo pnevmatike vedno napolnite s pravilnim tlakom.

Za informacije o tlaku v pnevmatikah preberite podatkovni list.
Uporabite kolesarsko ¢rpalko za pnevmatike, da napolnite pnevmatiko do tlaka, ki je naveden na boc¢nici pne-
vmatike.

OPOMBA:

Rezervoarji za stisnjen zrak na bencinskih ¢rpalkah so namenjeni polnjenju avtomobilskih pnevmatik velikih
prostornin. Ce se odlotite za uporabo takinega dovoda zraka za napihovanje pnevmatik, najprej preverite, ali
manometer deluje, nato pa z zelo kratkimi izbruhi napihnite do pravilnega tlaka. Ce pomotoma preve¢ napih-
nete pnevmatiko, takoj sprostite tlak.

Pomembne informacije o uporabi pnevmatik

Pnevmatika je edini stik med vozilom in cestis¢em, varnost razli¢nih voznih aktivnosti je odvisna od majhne
povrsine pnevmatike, kjer je v stiku s cestis¢em. Zato je zelo pomembno, da pnevmatiko ves ¢as ohranjate
v dobrem stanju in za zamenjavo starih uporabite pnevmatike pravilne velikosti in standardne pnevmatike.

Montaza in demontaza pnevmatik
Mocno priporo¢amo, da montazo in demontazo pnevmatik opravi pooblas¢eni tehnik s potrebnim znanjem.

Tlak v pnevmatikah
Zelo pomembno je vzdrzevati pravilen tlak v pnevmatikah in preveriti tlak v pnevmatikah pred uporabo. Na-
pihovanije je treba opraviti, ko je pnevmatika hladna.

Vzdrzevanje pnevmatik

Globino profila pnevmatik je treba redno preverjati. (Plitka tekalna plast pomeni slabsi oprijem pnevmatike).
Ce je pnevmatika predrta, se morate pred uporabo vozila ustaviti, razstaviti pnevmatiko in jo natan¢no pregle-
dati.Vzdrzevanje pnevmatik mora izvajati pooblai¢eni tehnik. Ce je pnevmatika deformirana ali poskodovana,
jo je treba takoj zamenjati.

Zamenjava pnevmatik

Pomembno je, da uporabite pravo velikost in standardno pnevmatiko v skladu z nasimi specifikacijami (za
podrobnosti glejte tehnicni list)

Ne uporabljajte rabljene pnevmatike, e niste prepri¢ani o njenem prej$njem stanju uporabe.

Staranje pnevmatik
Staranje pnevmatik je neizogibno, tudi ¢e pnevmatika ni bila nikoli uporabljena ali je bila uporabljena le ne-

12)



kajkrat. Staranje pnevmatike se kaze predvsem s pocenim delom na bo¢nici in tekalni povrsini, véasih je pne-

vmatika tudi deformirana. Rabljene in stare pnevmatike mora pregledati in potrditi ponovno uporabo s strani

pooblas¢enega tehnika

ZAMENJAVA VAROVALKE

Pred kakr$nim koli vzdrzevanjem izklopite glavno stikalo.

Priporo¢amo, da zavorne plosc¢ice zamenja pooblas¢eni prodajalec.

ODPRAVLJANJE TEZAV

TEZAVA

VERJETNIVZROK

KOREKTIVNI UKREP

Motorno kolo ne tece

Aktivna kratkosti¢na varovalka

Varovalka bo ustavila motocikel, ce
je preobremenjen ali ¢e so pogoji za
voznjo pretezki. Varovalko je treba
deaktivirati ro¢no

Zrahljane Zice ali konektorji

Preverite in zavarujte vse Zice in
prikljucke

Slab akumulator

Stara ali slabo vzdrzevana baterija
morda ne bo delovala. Zamenjajte
baterijo z novo

Slab akumulator

Pravilno napolnite baterijo v skladu z
navodili

Poskodovana/nedelujoca stikala ali
motor

Naj ga pregleda in popravi
pooblasceni servisni center

Motorno kolo spelje, a se
nenadoma ustavi

Zrahljani prikljucki ali zice

Preverite in zategnite vse Zice in
prikljucke

Aktivna kratkosti¢na varovalka

Varovalka bo ustavila motocikel, ¢e
je preobremenjen ali ¢e so pogoji za
voznjo pretezki. Varovalko je treba
deaktivirati ro¢no

Zmanjsan cas delovanja

Baterija premalo napolnjena

Pravilno napolnite baterijo v skladu z
navodili

Stara baterija nima vec polne
zmogljivosti

Zamenjajte baterijo z novo

Motorno kolo ima Sibko
mo¢

Baterija ni povsem napolnjena

Pravilno napolnite baterijo v skladu z
navodili

Stara baterija nima vec¢ polne
zmogljivosti

Zamenjajte baterijo z novo

Motorno kolo je preobremenjeno

Motocikla ne preobremenijujte,
uporabljajte ga v skladu z navodili za
uporabo

Razmere za voznjo so preslabe/tezke

Motorno kolo je zasnovano za voznjo
na ravni podlagi. Motornega kolesa
ne uporabljajte na pretirano tezkem
terenu ali v slabih voznih razmerah.

Obcasno delovanje

Zrahljane Zice ali konektorji

Preverite in zavarujte vse Zice in
prikljucke

Poskodovana/nedelujoca stikala ali
motor

Naj ga pregleda in popravi
pooblasceni servisni center

Poskodovan motor ali menjalnik

Naj ga pregleda in popravi
pooblasceni servisni center




Motor (menjalnik)
povzroca glasne zvoke To je povsem normalno Ni potrebno ukrepanje
(klikanje, Skrtanje itd.)
Polnilec se med
polnjenjem segreje

Doloceni zvoki so povsem obicajni Ni potrebno ukrepanje

Baterija med polnjenjem
oddaja brbotajoce ali
sikajoce zvoke

OPOMBA:

Tabela vsebuje seznam najpogostejsih napak in kako jih odpraviti. Ce niste prepri¢ani, kako odpraviti napako
ali ¢e napake ni mogoce odpraviti, se vedno obrnite na pooblas¢en servis.

Lokacija serijske Stevilke
Serijska Stevilka okvirja in/ali motorja se uporablja za identifikacijo vozila. Zapisite tip stroja in serijsko Stevilko
v spodnji prostor: Te informacije boste potrebovali pri naro¢anju rezervnih delov in pri vprasanjih o tehni¢nih
podrobnostih ali garanciji.

Servis in rezervni deli

V primeru okvare naj izdelek popravi pooblas¢eni servis.

Za tehni¢no pomog, popravilo ali narocilo originalnih rezervnih delov priporo¢amo, da se vedno obrnete na
najblizji pooblasceni servis: elem6.com/warranty

Za informacije o servisnih lokacijah obis¢ite elem6.com/warranty.

Informacije o proizvajalcu in kontaktni podatki

Izjava o skladnosti

Podjetje elemé6 s.r.o. s tem izjavlja, da so vse naprave z referenco LAMAX eJumper DB70, ki jih dobavlja pro-
izvajalec elemé6 s. r. 0. na trg EU so v skladu z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi dolo¢bami direktiv
2014/30/EU, 2011/65/EU Priloga 11 2015/863 in 2006/42/ES. Izdelki so namenjeni neomejeni prodaji v
Nemciji, na Ceskem, Slovaskem, Poljskem, Madzarskem in v drugih drzavah ¢lanicah EU. Garancijska doba za
izdelke je 24 meseceyv, ¢e ni navedeno drugace. Garancijska doba za baterijo je 24 mesecev, za kapaciteto 6
mesecev. Izjavo o skladnosti lahko prenesete s spletne strani www.lamax-electronics.com/support/doc.

Proizvajalec:

elemé6 s.r.o., Braskovské 308/15, 16100 Praga 6, Cedka
www.lamax-electronics.com

info@elem6.com

Pridrzujemo si pravico do tiskarskih napak in sprememb v prirocniku.

E C€ ﬁj RoHS
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HR - KORISNICKI PRIRUCNIK

Na temelju redovitih izmjena i dopuna direktiva, ceskih i europskih standarda, na proizvodima se mogu izvrsiti
tehnicke i dizajnerske promjene. Fotografije i crtezi mogu biti samo ilustrativni ili se u ovom priru¢niku mogu
koristiti slike drugog proizvoda. Kupac stoga ne moze postavljati nikakve zahtjeve ili reklamacije u vezi s ovim
priru¢nikom (osobito moguca odstupanja od podataka navedenih u njemu) ako proizvod zadovoljava sve dane
certifikate i deklaracije te funkcije kako je opisano u priru¢niku, te ako uporaba proizvoda zadovoljava predvide-
nu namjena pri kupniji.

Ovaj prirucnik je napisan kako bi se korisnik upoznao s nacelima rada ovog proizvoda, s njegovim sastavljanjemii
sklapanjem, kao i s pravilima sigurne uporabe, odrzavanja i skladistenja. Ovaj priru¢nik je sastavni dio proizvoda,
stoga ga pazljivo ¢uvajte za mogucu buducu uporabu.

Molimo pazljivo procitajte ovaj priru¢nik prije prvog pustanja u rad!
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SIGURNOSNI SIMBOLI KORISTENI U PRIRUCNIKU

Sljedece se koristi za isticanje posebno vaznih informacija u priru¢niku:

Rijec¢ koja se koristi za oznacavanje potencijalno o asne situacije koja bi, ako
A UPOZORENJE! se ne izbjegne, mogla dovesti do fatalnih posljedica (smrt ili ozbiljne OZ|Je—
< Slgnalna rije¢. U slu¢aju nepostivanja navedenih uputa upozoravamo na mo-

A OGRANICENJE! gucu opasnost (lakse ili srednje teske ozljede) i/ili Stetu na stroju ili imovini.

VAZNA PORUKA. Upozorava korisnika na vazne informacije.
NAPOMENA: Pruza korisne informacije.

O LAMAX EJUMPER DB70 ELEKTRICNOM MOTOCIKU

Elektri¢ni motocikl pruza savrdeno tih rad bez emisija. Motocikl je izgraden na visokokvalitetnom i vrlo izdrzl-
jivom ¢elicnom okviru dopunjenom plasti¢nim poklopcima. Prednji kotac je postavljen u ovjesnu vilicu, ovjes
straznjeg kotaca rijesen je sredisnjim ovjesom. Elektri¢ni motor od 1400 W pokrece se lancem i motociklu pruza
agilne performanse. Ovaj motocikl nije prijevozno sredstvo i stoga se ne smije koristiti na javnim cestama.

UVJETI KORISTENJA
Motocikl je namijenjen rekreativnoj upotrebi jednog vozaca bez suvozaca.

U slucaju ocitog kvara uzrokovanog transportom ili tijekom raspakiranja, odmah obavijestite svog trgovca.
NE PUSTAITE STROJ U RAD.

Preporucena visina vozaca: 130-160 cm

A UPOZORENJE!

PAZLJIVO PROCITAJTE CIJELE UPUTE ZA UPOTREBU! Prije rada protitajte sve upute u priru¢niku. Obratite
posebnu pozornost na sigurnosne upute.

NEPRIDRZAVANJE UPUTA | SIGURNOSNIH MJERA MOZE ZA REZULTAT OSTECITI PROIZVOD ILI OZBILINE
OZLJEDE ILI SMRT.

A UPOZORENJE!

- Motociklom ne smije upravljati ili servisirati osoba koja nije mentalno sposobna, koja nije u stanju u po-
tpunosti kontrolirati motocikl ili koja ne razumije upute u ovom prirucniku, koja je mlada od 18 godina.

A UPOZORENJE!

OVAJ ELEKTRICNI MOTOCIKL NIJE IGRACKA!

AOGRANICENJE!

Prilikom koristenja ovog stroja potrebno je postivati sve pravne standarde, drzavne i lokalne zakone. Oni
se mogu razlikovati u svakoj zemlji, regiji ili opcini.

POSEBNI UVJETI KORISTENJA

Ovaj motocikl je namijenjen iskljucivo za:

- rekreacijska i/ili komercijalna uporaba;

- zakoristenje VAN javnih cesta;

- za koristenje u skladu sa sigurnosnim uputama u ovom korisni¢kom priru¢niku.

Svaka druga uporaba nije namijenjena namjeni.

Uporaba koja nije namijenjena za namjeravanu svrhu ponistit ¢e jamstvo, a proizvodac nece biti odgovoran
za Stetu koja nastane.

Sve neovlastene izmjene ponistit e jamstvo i takoder ce iskljuciti proizvodaca od odgovornosti za bilo kakvu
nastalu Stetu.




NEMOJTE PREOPTERETITI MOTOCIKL!

Koristite motocikl samo u svrhu za koju je dizajniran.

Ovaj motocikl nije dizajniran za komercijalnu, industrijsku ili industrijsku uporabu. Proizvodac stoga ne
prihvaca nikakvu odgovornost ako se ovaj proizvod koristi u ovim ili slicnim uvjetima.

VAZNA PORUKA.

PridrZavajte se zakonskih smjernica i propisa kako biste izbjegli moguce nezgode tijekom rada.
Korisnik je odgovoran za Stetu nanesenu tre¢im osobama i njihovoj imovini.

A OGRANICENJE!
Ne koristite motocikl u blizini djece ili ku¢nih ljubimaca.

NAPOMENA:

Pazljivo ¢uvajte ovaj priru¢nik za buducu upotrebu. Ako ne razumijete bilo koju od uputa, obratite se svom
prodavacu. Ako motocikl predate drugoj osobi, morate predati i ovaj priru¢nik.

A UPOZORENJE!

NEMOJTE PREMASITI ogranicenje tezine navedeno u tehnickim specifikacijama!

A UPOZORENJE!

NEMOJTE PREVOZITI DRUGE OSOBE. VOZILO JE JEDNOSJED.

GDJE | KAKO NEVOZITI

A UPOZORENJE!

NE UPRAVLJAJTE SVOJIM MOTOCIKLOM NA CESTI.

Ne vozite motocikl u zatvorenom prostoru. Koristenje vaseg motocikla u zatvorenom prostoru riskira o3-
tecenje povrsina poput tepiha ili podova.

Ne vozite motocikl blizu stepenica ili bazena.

Mokre, skliske, neravne ili grube povrsine povecavaju rizik od nezgoda. Izbjegavajte povrsine kao to su
lokve, blato, voda, snijeg ili led.

Motocikl nije namijenjen za voznju po trkacoj stazi.

Nemojte se voziti po jakoj kisi.

Izbjegavajte ubrzavanje nizbrdo.

Nemojte se voziti u podrucjima gdje postoji opasnost od bo¢nog naginjanja vec¢eg od 15°. Postoji opasnost
od prevrtanja.

Nemojte se voziti u podrucjima s ograni¢enom vidljivos¢u ili u mraku bez upaljenih prednjih svjetala.
Nemojte koristiti vozilo za vu¢u drugih vozila ili ga vuci iza drugih vozila.

Zabranjena je voznja kada pada kisa, snijeg, vjetar, magla ili viemenski uvjeti ne zadovoljavaju sigurno
upravljanje i voZnju motocikla.

PODRUCJE UPOTREBE

A UPOZORENJE!
NIKADA NE UPRAVLJAITE MOTOCIKLOM NA JAVNIM CESTAMA!

Motocikl je namijenjen za voznju na suhoj, ¢vrstoj, bez prasine i neskliskoj podlozi.

Prije uporabe vozila obidite teren na kojem namjeravate koristiti vozilo. Uklonite sve predmete koje bi vo-
zilo moglo uhvatiti ili odbaciti, poput grana, kamera, Zica, igracaka ili drugih sli¢nih predmeta. Ako ih ne
uklonite, moze doc¢i do ozljeda rukovatelja ili promatraca, ostecenja vozila ili njegovog prevrtanja.
Nemojte upravljati vozilom u potencijalno eksplozivhom okruzenju, poput zapaljivih materijala, zapaljivih



plinova ili prasine. Moglo bi doci do eksplozije koja bi rezultirala ostec¢enjem vozila ili ozljedama koje bi
rezultirale smrcu.

TRENING

VAZNA PORUKA.

Svi korisnici ovog motocikla moraju biti u potpunosti obuceni za koristenje, rukovanje, podesavanje i zabran-
jene aktivnosti.

- Motocikl nije namijenjen osobama sa smanjenim osjetilnim sposobnostima ili mentalnim ostecenjima. Mo-
tocikl takoder nije namijenjen osobama smanjene pokretljivosti ili nedovoljne fizicke kondicije. Izri¢ito ne
savjetujemo koristenje ovog vozila za trudnice.

- Pridrzavajte se nacionalnih/lokalnih propisa koji se odnose na razdoblja koristenja (ako je potrebno, provje-
rite kod nadleznog tijela).

OZNAKE UPOZORENIJA | SIMBOLI NA MOTOCIKLU

Proizvodac

Godina proizvodnje

TeZina

Maksimalno opterecenje

Snaga motora

Baterija

Klasa zastite Il

Elektri¢ni uredaji ne spadaju u ku¢ni otpad.

[0 & 0] 358 [ I

Proizvod je u skladu s relevantnim EU standardima.

N
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II Pozor vruca povrsina! Opasnost od opeklina!
“ Nemojte piti alkohol!

SIGURNOSNE UPUTE

- Uvijek budite pazljivi kada vozite ovaj motocikl. Nemojte voziti ovaj proizvod dok ste umorni, pod utjeca-
jem alkohola, lijekova ili droga.

- Prije prve voznje pazljivo procitajte ovaj prirucnik, posebno ogranicenja, rizike i nacin koristenja. Morate biti
u mogucnosti brzo zaustaviti i ugasiti vozilo.

- Ostecene prekidace odmah prijavite ovlastenom servisu. Nemojte upravljati vozilom s takvim ostec¢enjem.

A UPOZORENJE!

- Voznja ovim vozilom mozZe biti opasna. JAHANJE je uvijek NA VLASTITU ODGOVORNOST. Proizvodac nije
odgovoran za bilo kakve ozljede uzrokovane nepravilnom ili neodgovornom uporabom.

VAZNA PORUKA.

Ne vozite motocikl po mraku ili pri slaboj vidljivosti.

- Uvijek pokrenite motocikl (okretanjem kljuca za paljenje) na otvorenom i na sigurnom mjestu za voznju.
- Nikada nemojte uranjati motocikl u vodu ili gaziti kroz vodu. Elektri¢ne i pogonske komponente mogle bi
se ostetiti vodom ili stvoriti druge potencijalne opasnosti zbog vlage.

ZAHTJEVI VOZACA

A UPOZORENJE!

Ne precjenjujte svoje sposobnosti. Nesigurna voZnja povecava rizik od ozljeda ili oStecenja stroja.

- Tijekom voZnje vasa stopala uvijek moraju biti postavljena na predvidene oslonce.

- Ruke, prsti i ostali dijelovi tijela moraju uvijek biti na sigurnoj udaljenosti od pogonskog lanca, zupcanika,
kotaca i svih ostalih pokretnih dijelova. U protivnom postoji opasnost od ozljeda.

- Tijekom vozZnje zabranjeno je koristiti slusalice ili mobilni telefon.

- Ne dirajte ko¢nice ili motor motocikla. Povrsine mogu biti vrlo vruce.

PRIKLADNA ODJECA, ZASTITNA OPREMA | OPREMA

VAZNA PORUKA.

Zastitna oprema i oprema vazan su preduvjet sigurne voznje.

A UPOZORENJE!

VOZAC MORA KORISTITI OBAVEZNU ZASTITNU OPREMU.

- Vozac¢ motocikla uvijek mora nositi kacigu sa zastitnim stitnikom.

- Zavecu sigurnost preporucujemo da vozac nosi i zastitne rukavice, stitnike za koljena, laktove i kraljeznicu.

- Kada vozite motocikl, nemojte nositi Siroku odjecu koja bi mogla zapeti za komande ili uci u pokretne di-
jelove.

- Tijekom voznje uvijek nosite zastitnu opremu koja pokriva noge, gleznjeve i stopala. Zabranjeno je voziti
bosi ili u otvorenim cipelama.



PUN]ENIE BATERIJE
Nepostivanje ovih uputa moze rezultirati elektri¢cnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim osobnim ozljedama.

- Baterija je najvazniji dio motocikla. Motocikl je opremljen litijskim ¢elijama. Ove baterije imaju zZivotni ciklus.
Kako bi produljili njihov vijek trajanja, vazno je redovito brinuti o baterijama.

- Za punjenje baterije koristite samo originalni punjac proizvodaca, isporucen s motociklom.

- Ako indikator baterije pokazuje nizak kapacitet baterije, prikljucite motocikl na punjac i pustite ga da se
napuni.

- Prije punjenja uvijek provjerite je li prikljucak za punjenje cist i suh. Kada punjac¢ trenutno nije spojen na
motocikl, ulaz napajanja uvijek mora biti pokriven gumenim poklopcem kako bi se sprijecio ulazak prasine
ili drugih necistoca u ulaz.

- Spojite kabel za napajanje na punja¢, zatim ukljucite punjac u uti¢nicu i provjerite svijetli li lampica na
punjacu ZELENO.

- Utaknite utika¢ punjaca u uti¢nicu na motociklu. Lampica punjaca trebala bi svijetliti CRVENO - punjenje
u tijeku. Kada svjetlo postane ZELENO, motocikl je potpuno napunjen. Vrijeme potrebno za potpuno pun-
jenje je otprilike 6-8 sati.

- Nakon punjenja motocikla, iskljucite punjac iz elektri¢ne uti¢nice i kabel za napajanje iz go-karta.

- Ne ostavljajte motocikl priklju¢en na punja¢ duze nego $to je potrebno za potpuno punjenje.

- Nemojte koristiti punjac ako su kabel ili konektori osteceni.

- Ako je punjac ili bilo koji njegov dio ostecen, potrebno ga je zamijeniti novim. Ni u kojem slucaju nemojte
koristiti takav punjac. Postoji opasnost od strujnog udara. Za zamjenu se obratite svom prodavacu, pro-
izvodacu uredaja ili ovlastenom servisu.

- Nikada nemoijte koristiti motocikl dok je priklju¢en na punjac.

- Nikada nemojte pokrivati punjac.

- Bateriju punite na suhom mjestu na sobnoj temperaturi izmedu 5 i 40 °C.

A UPOZORENJE!

Nikada ne ostavljajte motocikl priklju¢en na punja¢ bez nadzora. Punjenje se mora provoditi pod stal-
nim nadzorom.

BATERI]A SIGURNOSNE SMJERNICE
Prije prve uporabe potpuno napunite bateriju.

- Punite ga redovito, ¢ak i nakon svake voznje.

- Nikad ne dopustite da se baterija potpuno isprazni!

- Radna temperatura moze utjecati na ukupno trajanje baterije.

- Nikada ne priklju¢ujte mehanicki ostecene ili natecene baterije na punja¢. Nikada nemojte koristiti baterije
u takvim uvjetima, postoji opasnost od eksplozije.

- Ni na koji nac¢in nemojte koristiti oste¢eni strujni adapter ili punjac.

- Punite na sobnoj temperaturi, nikada ne punite na temperaturama ispod 0 °C ili iznad 40 °C.

- Pazite da vam baterija ne ispadne, probusi ili na drugi nacin osteti. Nikada ne popravljajte ostecenu bateriju.

- Nemoijte izlagati punjac ili bateriju vlazi, vodi, kisi, snijegu ili raznim sprejevima.

- Ne izlazite bateriju suncevoj svjetlosti i ne stavljajte je blizu izvora topline. Jaka svjetlost ili visoke tempera-
ture mogu ostetiti bateriju.

- Nikada ne ostavljajte baterije bez nadzora tijekom punjenja, jer kratki spoj ili slu¢ajno prekomjerno punjen-
je mogu uzrokovati curenje agresivnih kemikalija, eksploziju ili naknadni pozar!

- Ako baterija postane pretjerano vruca tijekom punjenja, odmah odspojite bateriju.

- Nemojte stavljati punjac i bateriju koja se puni blizu ili na zapaljive predmete tijekom punjenja. Pazite na
zavjese, tepihe, stolnjake itd.

- Drzite bateriju izvan dohvata djece i Zivotinja.

- Nikada nemojte rastavljati punja¢ ili bateriju.

- Ako je baterija integrirana, nikada ne rastavljajte uredaj osim ako nije drugacije navedeno. Svaki takav po-
ku3aj je riskantan i moZze dovesti do ostecenja proizvoda i kasnijeg gubitka jamstva.

- Istro3ene ili otecene baterije ne bacajte u smece, vatru ili uredaje za grijanje, ve¢ ih odnesite na sabirna
mjesta za opasni otpad.

- Ako ne slijedite ove smjernice, preuzimate punu odgovornost za svu prouzroc¢enu Stetu.

- Uvijek punite uredaj pod stalnim nadzorom.

- Ako posumnjate na moguci pozar, uredaj se po¢ne dimiti ili se zapali, odmah obavijestite vatrogasce i, ako




je moguce, postavite uredaj na otvoreno mjesto i drzite se na sigurnoj udaljenosti od uredaja. Baterijske
celije mogu eksplodirati kao posljedica pozara i izaci iz uredaja.

- Ne koristite aparate za gasenje pozara na bazi vode za gasenje uredaja. Prikladni aparati za gasenje su CO2
snijeg, halotron ili F-500 sredstva za gasenje.

UPUTE ZA PREGLED, ODRZAVANJE | SKLADISTENJE
- Motocikl zahtijeva redovitu provjeru i odrzavanje, kao i bicikl ili motocikl. Uvijek provjerite je li motocikl
isklju¢en i kabel za napajanje iskljucen prije izvodenja sljedecih zadataka.

- Redovito provjeravajte okvir i gume na ostecenja ili prekomjerno trosenje. U slucaju prekomjernog trosenja,
guma se mora zamijeniti. Ne koristite vodu ili druge tekucine ili deterdZente za ¢is¢enje. NavlaZite Cistu krpu
&istom sapunicom i nanesite je na okvir motocikla, zatim temeljito isperite krpu i obrisite motocikl. Cistite
tako da voda ne ude u poklopac baterije, uti¢nicu za napajanje, zaslon ili gume.

- Redovito provjeravajte zategnutost svih spojeva i vijaka.

- Redovito provjeravajte prednje i straznje amortizere. Amortizer bi se trebao vratiti u prvobitni polozaj kada
se gurne na motocikl.

- Provjerite funkciju kocnica prije svake voznje. Ako funkcija kocnice nije dovoljna, bit ¢e potrebno skratiti
kabel izravno na koc¢nici. Otpustite vijak koji ucvrs¢uje kabel i povucite kabel tako da ne bude precvrsto.
Ponovno zategnite vijak i fino namjestite polugu.

Odrzavanje i servis
- Motocikl zahtijeva redovito odrzavanje i redoviti servis, kao i bicikl.
- Preporucena servisna provjera je najmanje jednom godisnje.

Cuvanje motocikla

- U potpunosti napunite bateriju prije spremanja stroja. Ako motocikl spremate dulje od dva mjeseca, napu-
nite bateriju barem jednom svakih 30 dana do pola njezinog kapaciteta. Ako se to ne ucini, vrlo je vjerojatno
da ¢e dodi do kvara uredaja, $to se ne smatra mogucim razlogom za jamstveni popravak.

- Ako je temperatura skladistenja u prostorijama niza od 0 °C, nemojte odmah puniti motocikl. Prije punjenja
motocikl morate premjestiti u toplije okruzenje (5-40 °C) na najmanje 2 sata. Cuvajte motocikl u zatvore-
nom prostoru, na suhom mjestu i na odgovarajucoj temperaturi skladistenja.

SIGURNOSNE UPUTE | UPOZORENJA
- Pakiranje sadrzi sitne dijelove koji mogu biti opasni za djecu. Proizvod uvijek drzite izvan dohvata djece.
Vrecice ili mnogi dijelovi koje sadrze mogu uzrokovati gusenje ako se progutaju ili stave na glavu.

- Nepostivanje osnovnih uputa i bilo koje od sljedecih mjera opreza moze rezultirati oste¢enjem motocikla,
gubitkom jamstva proizvodaca, drugom imovinskom $tetom, ozbiljnim ozljedama, pa ¢ak i smréu. Uvijek
koristite samo originalni pribor, ukljucujuci bateriju. Ako koristite nekompatibilnu dodatnu opremu, riskira-
te gubitak jamstva i moguce ostecenje uredaja.

- Prije svake uporabe provjerite tehnicko stanje motocikla.

- Prije voznje uvijek provjerite stanje kocnica i guma. Uvjerite se da u podru¢ju kotaca nema predmeta koji
bi mogli ometati voznjul!

- Gledajte kamo idete i vodite racuna o uvjetima na cesti, ljudima, mjestima, imovini i predmetima oko sebe.

- Upravljajte motociklom vodeci racuna o pjesacima, automobilima i biciklistima.

- Tijekom voznje posvetite punu pozornost voznji.

- Strogo je zabranjeno koristenje mobilnog telefona ili drugih sli¢cnih uredaja tijekom voznje.

- Nemojte voziti motocikl osim ako je to dopusteno u tom podrucju.

- Uvijek se pridrzavajte lokalnih uredbi i propisa.

- Motocikl nije namijenjen za voznju po javnim cestama.

- Nemojte se voziti u podrucjima s velikim brojem pjesaka.

- Ne uklanjajte signalne elemente motocikla, poput reflektirajucih naljepnica ili LED rasvjete.

- Ne otkidajte sigurnosne i tehnicke oznake upozorenja s motocikla. Ako postanu ostecene ili necitke, obrati-
te se proizvodacu koji vam moze dostaviti nove naljepnice.

- Nikada ne vozite po kisi.

- Ne vjesajte torbe, ruksake ili druge predmete na motocikl.

- Nemojte pokusavati rastaviti, popraviti ili modificirati uredaj na bilo koji nacin. Rastavljanje, modifikacija ili



bilo kakav pokusaj popravka ponistit ¢e jamstvo i moze rezultirati oste¢enjem uredaja ili ¢ak ozljedama ili
ostec¢enjem imovine.

- Nemojte koristiti uredaj pod utjecajem alkohola, droga ili drugih sredstava ovisnosti ili tvari koje utje¢u na
koordinaciju i vrijeme reakcije.

- Nemojte voziti motocikl kada ste umorni ili pospani.

- Koristite svoju najbolju prosudbu kako biste izbjegli opasne situacije sa svojim motociklom.

- Ne pravite ostre zavoje, osobito pri velikim brzinama.

- Nemojte se vorziti u ili blizu lokvi vode, blata, pijeska, kamenja, $ljunka ili grubog ili neravnog terena. To
moze ostetiti vas motocikl.

- Nemojte se voziti po nepovoljnim vremenskim uvjetima: snijegu, kisi, tuci, po zaledenim cestama ili po
velikoj vrucini. Mozete lakse proklizavati na viaznim ili mokrim cestama.

- Nemojte se voziti u blizini bazena ili drugih velikih vodenih povrsina.

- Rukujte svojim motociklom krajnje oprezno kada ste u zatvorenom prostoru.

- Ovaj motocikl je namijenjen za koristenje od strane jedne osobe; NIKADA se ne pokusavajte voziti s dvoje
ljudi.

- Djeca smiju upravljati ili rukovati motociklom samo pod nadzorom kompetentne odrasle osobe. Isto vrijedi
i za osobe smanjene pokretljivosti.

- Uvijek razmislite o duljim putovima kocenja pri ve¢im brzinama.

- Nemojte prekoraciti maksimalnu nosivost motocikla.

- Izbjegavajte voznju u blizini opasnih ili zapaljivih tvari.

- Uidealnim uvjetima i s potpuno napunjenom baterijom motocikl moze prijec¢i udaljenost do 20 km.

- Cimbenici koji utje¢u na maksimalni domet motocikla: teren, tezina vozaca, temperatura okoline, vremen-
ski uvjeti i stil voznje.

DODATNE INFORMACIJE

- Zakucanstva: Simbol (__) na proizvodu ili na popratnim dokumentima oznacava da se iskoristeni elektri¢-
ni i elektronicki proizvodi ne smiju odlagati zajedno s ostalim ku¢nim otpadom. Za ispravno zbrinjavanje
ovog proizvoda, predajte ga na odgovarajucim sabirnim mjestima, gdje ce se preuzeti besplatno. Ispravnim
zbrinjavanjem ovog proizvoda pomoci ¢ete u ocuvanju vrijednih prirodnih resursa i sprijeciti potencijalne
negativne posljedice za okoli$ i ljudsko zdravlje, koje bi inace mogle nastati nepravilnim odlaganjem otpa-
da. Za vise informacija obratite se lokalnim vlastima ili najblizem sabirnom mjestu. Neispravno odlaganje
ove vrste otpada moze dovesti do nov¢anih kazni, u skladu s nacionalnim propisima. Informacije za korisni-
ke o zbrinjavanju elektri¢ne i elektronicke opreme (poslovna i industrijska uporaba): Za detaljne informacije
o ispravnom zbrinjavanju elektri¢ne i elektronicke opreme obratite se svom prodavacu ili dobavljacu. Infor-
macije za korisnike o odlaganju elektri¢ne i elektronicke opreme u drugim zemljama izvan Europske unije:
Gornji simbol (prekrizena kanta za smece) vrijedi samo u Europskoj uniji. Za ispravno odlaganje elektri¢ne i
elektronicke opreme obratite se lokalnim vlastima ili trgovcu kod kojeg ste kupili opremu. To je naznaceno
simbolom prekrizene kante za smece na proizvodu, pakiranju ili tiskanim materijalima.

JAMSTVENI POPRAVCI

- Podnesite zahtjev za jamstveni popravak svom trgovcu. U slu¢aju tehnickih problema ili pitanja obratite
se svom prodavacu koji ¢e vas obavijestiti o daljnjim koracima. Pridrzavajte se pravila za rad s elektricnom
opremom. Korisnik nije ovlasten rastavljati uredaj niti mijenjati bilo koji njegov dio. Otvaranje ili uklanjanje
poklopaca predstavlja opasnost od strujnog udara. Neispravno sastavljanje uredaja i ponovno spajanje ta-
koder vas izlaze opasnosti od strujnog udara.

- Jamstveni rok za proizvode je 24 mjeseca, osim ako nije drugacije navedeno. Jamstvo se ne odnosi na 03-
tecenja uzrokovana nestandardnom uporabom, mehanickim ostecenjima, izlaganjem agresivnim uvjetima,
rukovanjem u suprotnosti s uputama te normalnim habanjem. Vise informacija o jamstvu mozete pronadi
na www.elemé6.com/warranty.

- Jamstveni rok za bateriju je 24 mjeseca, a za zivotni vijek 6 mjeseci ili 300 ciklusa (Sto prije nastupi). Imajte
na umu da se maksimalni kapacitet baterije smanjuje s vremenom ili koristenjem. Zivotni ciklus baterije
takoder ovisi o nacinu koristenja, punjenja i skladistenja. Uobicajeno jamstveno razdoblje ne odnosi se na
smanjenje maksimalnog kapaciteta baterije ili njenog Zivotnog ciklusa, jer to nije materijalni nedostatak.

- U slucaju hardverske ili softverske intervencije u konfiguraciji uredaja, kao sto je intervencija u upravljacku
jedinicu, motor, bateriju ili druge upravljacke elemente, postoji opasnost od gubitka jamstva. U tom slu¢aju
proizvodac nije duzan prihvatiti uredaj za jamstvene zahtjeve.




- Jamstveni rok ne vrijedi za komponente uredaja koje se nazivaju potrosni materijal, kao $to su lezajevi,
gume i zracnice, kocioni diskovi i plocice, Zarulje itd.

- Ako je uredaj prodan po snizenoj cijeni, jamstvo se ne odnosi na kvarove ili zahvate za koje je odredena
niza cijena.

- Proizvodag, uvoznikili distributer ne snosi odgovornost za bilo kakvu Stetu nastalu neovlastenim zahvatom,
montazom, uporabom suprotno uputama za uporabu, normalnim tro$enjem ili preopterecenjem.

- Servis nakon jamstva moguce je naruciti u ovlastenom servisu proizvodaca.

- Za priznavanje jamstvenog zahtjeva, pretpostavlja se da je uredaj koristen u skladu s ovim korisni¢kim pri-
ru¢nikom, ukljucujucirad, odrzavanje, ¢is¢enje i skladistenje. Za reklamaciju se mogu prihvatiti samo ureda-
ji koji su cisti, kompletni i propisno pakirani za transport.

PREVENCIJA | PRVA POMOC

NAPOMENA:

Preporucena sigurnosna oprema:

- U slucaju pozara koristiti odgovarajuci aparat za gasenje pozara (snjezni CO2, halotron, aparat za gasenje
pozara F-500).

- Pribor za prvu pomoc¢ u slu¢aju nezgode.

- Mobilni telefon za pozivanje hitne pomoci.

VAZNA PORUKA.

U slucaju ozljede postupati s ozlijedenom osobom u skladu s nacelima prve pomoci.

- U slucaju strujnog udara, vaznije je nego ikad naglasiti sigurnost i eliminirati rizik za spasioce. Ozlijedena
osoba obi¢no ostaje u kontaktu s elektricnim uredajem (izvorom ozljede) zbog grcevite kontrakcije misi¢a
izazvane strujnim udarom. U tom slucaju, proces nezgode se nastavlja. Stoga je potrebno prvo iskljuciti
struju na bilo koji mogud¢i nacin. Zatim nazovite hitnu (112) ili drugu stru¢nu sluzbu i tek tada pruzite prvu
pomoc! Potrebno je osigurati prohodnost diSnih putova, provjeriti disanje, provjeriti puls, polegnuti une-
sre¢enog na leda, zabaciti glavu unatrag i gurnuti donju celjust prema naprijed. Po potrebi zapoceti umjet-
no disanje s pluca na pluca i masazu srca.

- Ako vam tekuc¢ina iz baterije dospije na kozu, brzo je operite sapunom i vodom. Po potrebi potraZite lijec-
nicku pomoc¢.

- Ako vam tekucina iz baterije dospije u oci, ispirite ih ¢istom vodom nekoliko minuta. Odmah potrazite li-
jecnicku pomoc.

PREOSTALI RIZICI
Cak i ako se proizvod koristi prema uputama, nije moguce iskljuiti sve rizike povezane s njegovim radom.
Mogu se pojaviti sljededi rizici koji proizlaze iz dizajna proizvoda:

- Mehanicke opasnosti poput pada, prignjecenja, rezanja, namotavanja, uvlacenja. Ove opasnosti mogu na-
stati zbog pogreske vozaca, nepravilne upotrebe, neuspjeha u upravljanju strojem, podcjenjivanja situacije
ili umoraili zbog nepredvidenih uvjeta terena kao $to su nagnuti ili neravni teren.

- Elektricne opasnosti koje mogu biti uzrokovane dodirom s dijelovima pod naponom (izravni kontakt) ili
dijelovima koji su pod naponom u uvjetima kvara (neizravni kontakt).

- Toplinske opasnosti koje mogu rezultirati opeklinama, opeklinama ili drugim ozljedama uzrokovanim
mogucim kontaktom osoba s predmetima ili materijalima na visokim temperaturama, ukljucujudi izvore
topline.

- Opasnosti koje proizlaze iz zanemarivanja ergonomskih nacela u dizajnu proizvoda, kao $to su opasnosti
uzrokovane nezdravim polozajima tijela ili pretjeranim preoptere¢enjem i neprirodnosc¢u anatomije ljudske
Sake i ruke, povezane s dizajnom rucke, ravnotezom proizvoda itd.

- Opasnosti od buke koje mogu rezultirati gubitkom sluha (gluhoca) i drugim fizioloskim poremecajima (npr.
gubitak ravnoteze, gubitak svijesti).

- Opasnosti od vibracija koje mogu rezultirati vaskularnim i neuroloskim ostecenjima ruku, poput bolesti
bijelih prstiju.



A UPOZORENJE!

Proizvod stvara elektromagnetsko polje vrlo niskog intenziteta. Medutim, ovo polje moze ometati neke
sréane stimulatore. Kako bi smanijili rizik od ozbiljnih ili smrtonosnih ozljeda, osobe s sr¢anim stimulatorima
trebaju se posavjetovati sa svojim lije¢nikom i proizvodac¢em sréanih stimulatora u vezi s kori$tenjem vozila.

TEHNICKI PARAMETRI

Ime

LAMAX eJumper DB70

Elektri¢ni motor

1400 W 48V / DC motor bez cetkica s neodimijskim magne-
tom)

Maks. opterecenje 65 kg

Dimenzije (d X § X v) 1470 X 640 X 920 mm
Ubrzati 42 km/h

Vrijeme punjenja 6,5h

Veli¢ina naplatka

Prednji 14" / straznji 12"

Gume

Prednji 2,75-14" / straznji 3,00-12"

Tlak u gumama

165 kPa (24 psi)

Tezina (suha) 38 kg

Klasa zastite Il

Dob jahaca 13+

Visina vozaca 130-160 cm
Radna buka 50-70dB

SPECIFIKACIJE BATERIJE

Vrsta baterije

Litijeva baterija

Nazivni napon 48V
Kapacitet 13 Ah
Priblizno vrijeme punjenja 6,5h
Radna temperatura -20-60 °C
Temperatura punjenja 0-45°C

Temperatura skladistenja

0-40 °C (80% kapaciteta)

Vlaznost skladistenja

5-85% bez kondenzacije

SPECIFIKACIJE ADAPTERA ZA PUNJENJE

Ulazni napon 100-240 V~
Frekvencija 50/60 Hz
Izlazni napon 54,6V
Izlazna struja 20A
Izlazna snaga 109,2W
Prosjecna ucinkovitost aktivnog nacina rada | 88 %
Ucinkovitost malog opterecenja (10%) 85 %
Potrosnja energije bez opterecenja <1,5W
Radni uvjeti -25-40 °C

*Informacija o maksimalnom dometu je priblizna vrijednost koja se moze postici pod apsolutno idealnim uvje-
tima (ravan teren, konstantna brzina - bez pune snage, bez vjetra, ispravan tlak u gumama, tezina vozaca <50
kg, bez nosivosti, temperatura okoline 20 °C) . U praksi, na domet uvelike utjecu tezina vozaca i drugog tereta,
uspon koji se svladava tijekom voznje, vremenski uvjeti, stanje na cesti, stil voznje, ucestalost startanja (na




primjer na raskrizjima), stanje guma (osobito njihova napuhanost) ), istrosenost baterije i mnogi drugi ¢imbe-
nici. U ekstremnim uvjetima, raspon se moze smanjiti na manje od 50% navedene vrijednosti.

Proizvodac zadrzava pravo na sve tiskarske pogreske i razlike u ilustracijama. Proizvodac takoder zadrzava
pravo tehnickih promjena koje ne utjecu na osnovne tehnicke parametre i funkciju motocikla bez prethodne
najave!

OPIS MOTOCIKLA

Poklopci prednijih vilica
Plasti¢ni zastitni poklopac
Predniji blatobran
Prednji amortizeri
Prednji kotac¢ i guma
Okvir donjeg poklopca
Prednji desni plasti¢ni poklopac
Glavni okvir
Desni poklopac okvira
. Zakretna ruka
. Lancanik
. Poklopac lanca
. Straznji kota¢ i guma
. Straznji amortizer
Straznji desni plasti¢ni dio
Straznji plasti¢ni dio
Sjedalo
Upravljaci
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19. Kocioni disk

20. Celjust prednje ko¢nice
21. Prednji lijevi plasti¢ni dio
22. Desni poklopac okvira
23. Motor

24. Bocni stalak

25. Celjust straznje ko¢nice
26. Straznji lijevi plasti¢ni dio




27. Poluga prednje ko¢nice
28. Poluga gasa

29. Oslonac za desnu nogu
30. Oslonac za lijevu nogu
31. Lijevarucka

32. Poluga straznje koc¢nice

32 31 30

KONTROLE

1. Poluga straznje kocnice

2. Poluga prednje kocnice

3. Poluga za gas + indikator napunje-
nosti baterije:
a) indikator statusa napunjenosti
baterije
b) Glavni prekidac
c) prigusnica

4. Lijevarucka

5. Prekidac¢ napajanja

FUNKCIJSKI PREKIDACI

Prekidaci funkcija nalaze se ispod plasticnog poklopca koji se nalazi ispred sjedala (vidi sliku ispod).
Ovdje postoje 2 slova koja oznacavaju razlicite funkcije:

R: odziv gasa; podesivo od 0,2 do 1 s u smjeru kazaljke na satu.

S: Maksimalna brzina; podesiva od 8 km/h do 42 km/h u smjeru kazaljke na satu.




Odziv gasa

Ubrzati

SADRZA) PAKIRANJA

Karoserija motocikla, upravlja¢, prednji plasti¢ni blatobran, prednji kota¢, punja¢, 2 kom osiguraca, upute za
uporabu, alat

Standardni dodaci podloZni su promjenama bez prethodne najave.

Ovaj proizvod zahtijeva sastavljanje. Stroj mora biti pravilno sastavljen prije uporabe.

RASPAKIRAN]E
Nakon $to izvadite proizvod iz kutije, pazljivo provjerite sve dijelove.

- Prije zbrinjavanja materijala za pakiranje uvijek pazljivo provjerite da u pakiranju nisu ostali dijelovi moto-
cikla.

- Drzite materijale za pakiranje (plasti¢ne vrecice, spajalice itd.) izvan dohvata djece.

- U slucaju ostecenja proizvoda tijekom raspakiranja ili u slu¢aju nepotpune isporuke, odmah kontaktirajte
svog prodavaca.

SKU PSTINA
Preporu¢amo da motocikl sastavlja jedna odrasla osoba ili mehanicar.

- Sastavljanje traje otprilike 30-40 minuta.

- Pocetno punjenje baterije mozZe trajati do 8 sati.

- Nemojte skracivati ovo vrijeme punjenja!

- Napumpajte oba kotaca na odgovarajuci tlak od 165 kPa / 24 PSI.

- Raspakirajte motocikl iz kutije.

- Uklonite sve labave dijelove iz pakiranja (karoseriju motocikla, prednji kota¢, predniji plasti¢ni blatobran,
priru¢nik, punjac i set vijaka i alata) i postupite na sljedeci nacin tijekom sastavljanja.



PREDNJI KOTAC

1. Ugradite osovinu kotaca (A) kroz
lijevu vilicu i redom umetnite odstojnik
(C) / kotac (B) / odstojnik (D). Zatim
provucite osovinu kroz desnu vilicu.

2. Pri¢vrstite maticu (E) i zategnite je vil-
juskastim klju¢em od 14 mm i 17 mm.
A: Osovina kotaca M12#1,25%205 (1
kom)

B: Kota¢ (1 kom)

C: Odstojnik ®12*20*27 (1 kom)

D: Odstojnik ®12*20%23 (1 kom)

E: Samosigurnosna matica M12%1,25

(1 kom)

STRAZNJI AMORTIZER

1. Umetnite straznji amortizer (B) u
straznji blatobran (A).

2. Poravnajte rupu amortizera (B) s
rupom za spojni zglob na njihajucoj
ruci (Ci pricvrstite vijak (D) i maticu
(E). Zategnite ih klju¢em od 12 mmi
14 mm.

A: Straznji blatobran (1 kom)

B: Straznji amortizer (1 kom)

C: Zakretna ruka (1 kom)

D: M10%*1,5*40 vijak (1 kom)

E: M10*1,5 protumatica (1 kom)

STRAZNJI BLATOBRAN

1. Poravnajte 2 montazne rupe bla-
tobrana (B) s nosa¢em ispod sjedala i
pri¢vrstite vijak (C).

2. Zategnite vijak Sesterokutnim kl-
ju¢em od 5 mm.

O: Zagrada

B: Straznji blatobran

C: M6x12 vijak




PREDNJE KOCNICE

1. Postavite disk ko¢nice (B) u celjust
koc¢nice (A) i poravnajte rupu nosaca (C)
s rupom za pri¢vricivanje celjusti (A).

2. Pri¢vrstite vijak (D) i zategnite ga
sesterokutnim klju¢em od 5 mm.

A: Celjust ko¢nice (1 kom)

B: Kocioni disk (1 kom)

C: Nosac (1 kom)

D: M6*12 vijak (2 kom.)

PREDNJI BLATOBRAN

1. Postavite prednji branik (A) s donje
strane prednjeg dijela (B) i poravnajte
rupe za pri¢vrscivanje blatobrana s
rupama na prednjem dijelu.

2. Pri¢vrstite tri vijka (C) i zategnite ih
Sesterokutnim klju¢em od 6 mm.

A: Predniji branik (1 kom)

B: Prednji dio (1 kom)

C: M6*16 vijak (3 kom.)

PLASTICNI ZASTITNI POKLOPAC

1. Poravnajte dvije donje rupe ploce (A)
s rupama u izbo¢inama na prednjem
blatobranu.

2. Poravnajte dvije gornje rupe na po-
klopcu (A) s rupama za montiranje na
nosacu (B) koji je pri¢vricen na prednji
dio. Pri¢vrstite s dva vijka (C) i zategnite
imbus klju¢em od 5 mm.

A: Plasti¢ni zastitni poklopac (1 kom)

B: Nosac (1 kom)

C: M6*12 vijak (2 kom.)




OSIGURACI

1. Kutija s osiguracima pri¢vrd¢ena je na
desnu stranu okvira iznad motora.

2. Otvorite poklopac kutije s osiguraci-
ma, umetnite osigurac koji je upakiran
u kutiju s alatom, a zatim zatvorite
poklopac.

UPRAVLJAC

1. Postavite upravlja¢ (D) na nosac (C) i
pokrijte stezaljke (B).

2. Postavite Cetiri vijka (A) u stezaljke
(B). Provjerite je li upravlja¢ u okomitom
i uspravnom poloZzaju i dobro zategnite
sve vijke (A) Sesterokutnim klju¢em od
6 mm.

A: M8*20 vijak (4 kom.)

B: Stezaljka za upravljac (2 kom.)

C: Drzac upravljaca (4 kom.)

D: Upravlja¢

A UPOZORENJE!

Kutija s osi-

Ako vijci za pri¢vricivanje upravljaca nisu pravilno podeseni i zategnuti, mozete izgubiti kontrolu nad bicik-

lom i sudariti se.




PROVJERITE PRIJE VOZNJE

LABAVI DIJELOVI

Prije svake voznje provjerite da vijci upravljaca i kocnice nisu labavi. Ne smije se ¢uti neuobicajena buka,
zveckanje olabavljenih ili ostecenih dijelova.

KOCNICE
Provjerite rade li kocnice ispravno pritiskom na rucicu. Ako motocikl ne kodi, obratite se servisu.

OKVIR, VILICE | UPRAVLJAC
Provjerite da nema napuknutih spojeva ili slomljenih dijelova. Ako pronadete bilo koji od ovih nedostataka
na motociklu, obratite se servisu. Ni pod kojim okolnostima nemojte koristiti motocikl!!

TLAK U GUMAMA

Redovito provjeravajte tlak u gumama (165 kPa (24 psi)) i stanje gaznog sloja. Uvijek provjeravajte tlak u
gumi i dodatnu napuhanost kada je guma hladna. Ako je gazni sloj istrosen i gumu treba zamijeniti, obratite
se servisnom centru.

KONTROLE

Motociklom se upravlja samo rukama.

DESNI UPRAVLJAC

- Rucica gasa - desna rucka regulira brzinu.

- Rucica prednje desne disk kocnice - koristite rucicu za kocenje prednjeg kotaca, odnosno suprotno od
kotaca.

- Prekidac za paljenje s klju¢em

- Indikator napunjenosti baterije - 4 linije (potpuno napunjena), 3 linije (dovoljno napunjena), 2 linije (skoro
ispraznjena), 1 linija (ispraznjena baterija)

LIJEVI UPRAVLJAC
- Rucka
- Poluga straznje lijeve disk ko¢nice - koristite rucicu za ko¢enje straznjeg kotaca.

PRIKLJUCAK ZA PUNJENJE
Prikljucak za punjenje nalazi se ispod poklopca s desne strane ispod sjedala.

RAD

- Umetnite kljuc u glavni prekidac koji se nalazi ispod indikatora baterije na desnom upravljacu i ukljucite ga.

- Pazljivo okrenite rucicu gasa prema sebi.

- Zaustavljanje se vrsi otpustanjem rucice gasa.

- Zatrenutacno zaustavljanje koristite poluge kocnice: desno (prednja kocnica); lijevo (straznja kocnica).

- Kada se pritisne rucica kocnice, motor se automatski iskljucuje sve dok se rucice koc¢nice ponovno ne ot-
puste.

- Kotaci se mogu lagano ,okretati” pri vecim brzinama.

JAHANJE

AOGRANICVENJE!

Nepostivanje uputa u nastavku moze rezultirati nesrecom ili ozljedom.
Uvijek pritiskajte papucicu gasa polako i lagano. Naglo ubrzavanje moze rezultirati nesrecom ili ozljedom.
KOCENJE

Za zaustavljanje otpustite rucicu gasa i pritisnite ru¢icu kocnice. Nikada ne kocite naglo.
Ne kocite u zavojima. Motocikl bi mogao proklizati.



TOKARENJE

- Ispravna tehnika okretanja je sljedeca:

- Drzite o¢i na mjestu gdje se okrecete.

- Okrenite upravlja¢ u smjeru okretanja.

- Lagano premjestite tezinu tijela i prebacite tezinu na unutarnji uspon.
- Nagnite gorniji dio tijela protiv centrifugalne sile.

PRESKAKANJE / KLIZANJE
Ako prilikom ko¢enja dode do nenamjernog proklizavanja ili proklizavanja kotaca, to se moze smanijiti tehni-
kom voznje.

ODRZAVANJE

AOGRANICENJE!

Preporu¢amo da sve popravke i zamjene dijelova motocikla obavlja ovlasteni servis. U slu¢aju samopo-
sluzivanja, koristite samo originalne rezervne dijelove. U slucaju nestru¢nog servisa kupac gubi jamstvo
proizvodaca!

PODESAVANJE NAPETOSTI LANCA
Zivotni vijek lanca moze se produtziti redovitim pregledom i odrzavanjem.
Vazno je redovito podmazivati lanac.

ZATEGNUTOST LANCA MOZE SE PODESITI NA SLJEDECI NACIN:

- Uklonite poklopac lanca (E).

- Otpustite maticu osovine straznjeg kotaca (A).

- Otpustite vijak Celjusti straZznje kocnice (B).

- Podesite potrebnu napetost pomocu matica zatezaca jednako s obje strane. Zategnite lanac tako da ostane
cca. 15 mm labavosti.

- Zategnite sve labave matice i vijke, provjerite poravnanje kotaca.

- Pri¢vrstite poklopac lanca.

PODESAVANJE KOCNICA
Mozda je potrebno prilagoditi tlak ko¢nice. Ko¢nice se mogu podesavati pomocu produznih vijaka na kucisti-
ma sajli ili skracivanjem ili produzavanjem sajli izravno na ko¢nicama.

A UPOZORENJE!

Kocnica moze uzrokovati proklizavanje e-bicikla, izbacujuci vozaca koji nista ne sumnja. Vjezbajte na otvo-
renom prostoru bez prepreka dok se ne upoznate s funkcijom kocnica. Izbjegavajte proklizavanje prilikom
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zaustavljanja jer to moze uzrokovati gubitak kontrole ili otecenje straznje gume.

ISPITIVANJE KOCNICA

Za koristenje kocnica, stisnite rucicu da povecate kocioni tlak. Poluga ko¢nice opremljena je regulatorom sajle
koji se koristi za kompenzaciju istezanja sajle i/ili za fino podesavanje pomicanja rucice za ukljucivanje kocnice.
Ako se kocnica ne aktivira pravilno, slijedite upute za podesavanje kocnice.

PODESAVANJE KOCNICNIH PLOCICA

Ako kocione plocice dodiruju kocioni disk, potrebno ih je podesiti.

Centrirajte plocice otpustanjem/zatezanjem imbus vijaka na kocionoj celjusti tako da razmak izmedu plocica i
diska bude posvuda isti i u isto vrijeme, kako bi ko¢nice ispravno funkcionirale.

ZAMJENA KOCNICNIH PLOCICA

Debljina obloge na krajevima cetiri jastucica nikada ne smije biti manja od T mm.
Ako je obloga tanja, odmah zamijenite kocione plocice.

Preporu¢amo da kocione plocice zamijeni ovlasteni trgovac.

TLAKU GUMAMA
Redovito provjeravajte tlak u gumama (165 kPa (24 psi)) i stanje gaznog sloja.

NAPUHANJE GUMA

NAPOMENA:

Gume su napuhane tijekom transporta, ali ¢e uvijek izgubiti odredeni tlak izmedu proizvodnje i kupnje. Uvijek
napumpajte gume na pravilan tlak prije prve uporabe.

Procitajte tehnicki list za informacije o tlaku u gumama.
Koristite pumpu za gume bicikla da napumpate gumu do tlaka naznac¢enog na bo¢noj stijenci gume.

NAPOMENA:

Spremnici komprimiranog zraka na benzinskim postajama namijenjeni su za napuhavanje automobilskih
guma velikog volumena. Ako odlucite koristiti takav dovod zraka za napuhavanje guma, prvo provjerite radi
li mjerac tlaka, a zatim upotrijebite vrlo kratke udare za napuhavanje do ispravnog tlaka. Ako slucajno prena-
puhate gumu, odmah otpustite tlak.

Vazne informacije o koristenju guma

Guma je jedini kontakt izmedu vozila i ceste, sigurnost raznih aktivnosti u voznji ovisi o maloj povrsini gume
na kojoj je u kontaktu s cestom. Stoga je vrlo vazno odrzavati gumu u dobrom stanju cijelo vrijeme i koristiti
odgovarajucu velic¢inu i standardnu gumu za zamjenu starih.

Montaza i demontaza guma
Strogo se preporucuje da montazu i demontazu gume izvrsi ovlasteni tehnicar s potrebnim vjestinama.

Tlak u gumama
Vrlo je vazno odrzavati pravilan tlak u gumama i provjeriti tlak u gumama prije uporabe. Napuhavanje treba
izvrsiti kada je guma hladna.

Odrzavanje guma

Dubinu profila gume treba redovito provjeravati. (Plitak profil znac¢i manje prianjanje gume). Ako je guma
probusena, morate stati prije koriStenja vozila, rastaviti gumu i pazljivo je provjeriti. Odrzavanje guma treba
provoditi ovlasteni tehnicar. Ako je guma deformirana ili ostecena, treba je odmah zamijeniti.

Zamjena guma

Vazno je koristiti ispravnu veli¢inu i standardnu gumu prema nasim specifikacijama (pogledajte tehnicki list
za detalje)

Nemojte koristiti rabljenu gumu ako niste sigurni u njezino prijasnje stanje.
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Starenje guma

Starenje gume je neizbjezno, ¢ak i ako guma nikada nije koristena ili je koristena samo nekoliko puta. Starenje
gume uglavnom se ocituje napuknutim dijelom na boku i gaznoj povrsini gume, ponekad je guma i deformi-
rana. Rabljene i stare gume treba provjeriti i potvrditi za ponovnu uporabu od strane ovlastenog tehnicara

ZAMJENA OSIGURACA

Iskljucite glavni prekida¢ prije bilo kakvog odrzavanja.
Preporu¢amo da kocione plocice zamijeni ovlasteni trgovac.

RIESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM VJEROJATNI UZROK KOREKTIVNA RADNJA

Osigurac ¢e zaustaviti motocikl ako je
preopterecen ili ako su uvjeti voznje
preteski. Osigura¢ se mora deaktivirati
ru¢no

Aktivni osigurac kratkog spoja

Provijerite i osigurajte sve Zice i

Olabavljene Zice ili konektori Sl
prikljucke

Motocikl ne ide Stara ili loSe odrzavana baterija moze
Losa baterija biti neispravna. Zamijenite bateriju
novom

Lota baterija Pravilno napunite bateriju prema

uputama
Osteceni/neispravni prekidaci ili Neka ga provjeri i popravi ovlasteni
motor servis

Labavi konektori ili sice Provjerite i zategnite sve Zice i

konektore
Motocikl krece, ali se Osigurac e zaustaviti motocikl ako je
iznenada zaustavlja reopterecen ili ako su uvjeti voznje
) Aktivni osigurac kratkog spoja preoprerece N ) e
preteski. Osigurac se mora deaktivirati
ru¢no

Pravilno napunite bateriju prema

" i )
Baterija nedovoljno napunjena uputama

Smanjeno vrijeme rada — -
Stara baterija vise nema puni

kapacitet Zamijenite bateriju novom

Pravilno napunite bateriju prema

Baterija nije potpuno napunjena uputama

Stara baterija vise nema puni

Kapacitet Zamijenite bateriju novom

Nemojte preopteretiti motocikl,
Motocikl ima slabu snagu | Motocikl je preoptere¢en koristite ga u skladu s uputama za
uporabu

Motocikl je dizajniran za rad na ravnoj
povrsini. Nemojte koristiti motocikl na
pretjerano teSkom terenu ili u loSim
uvjetima voznje.

Uvjeti za voznju su previse losi/teski

Olabavljene Zice ili konektori Provjerite i osigurajte sve Zice

) prikljucke
Povremeni rad — - —— — - —
Osteceni/neispravni prekidaci ili Neka ga provijeri i popravi ovlasteni
motor servis
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Motor (mjenjac)
proizvodi glasne zvukove | Ostecen motor ili prijenos
(kljocanje, skripanje itd.)

Neka ga provjeri i popravi ovlasteni
servis

Punjac se zagrijava

prilikom punjenja To je potpuno normalno Nikakva radnja nije potrebna

Baterija stvara mjehurice
ili Sistanje tijekom
punjenja

NAPOMENA:

Tablica sadrzi popis najcescih kvarova i kako ih popraviti. Ako niste sigurni kako popraviti kvar ili ako se kvar ne
moze popraviti, uvijek se obratite ovlastenom servisu.

Odredeni zvukovi su potpuno

R Nikakva radnja nije potrebna
normalni

Mjesto serijskog broja

Za identifikaciju vozila koriste se serijski brojevi okvira i/ili motora. Zapisite tip stroja i serijski broj u predvideni
prostor ispod: Ove informacije ¢e vam trebati kada narucujete rezervne dijelove i kada postavljate pitanja o
tehnickim detaljima ili jamstvu.

Servis i rezervni dijelovi

U slucaju kvara, dajte ovaj proizvod na popravak ovlastenom servisu.

Za tehni¢ku pomog¢, popravak ili narudzbu originalnih rezervnih dijelova preporu¢amo da se uvijek obratite
najblizem ovlastenom servisu: elem6.com/warranty

Za informacije o lokacijama servisa posjetite elem6.com/warranty.

Podaci o proizvodacu i kontakt podaci

Izjava o sukladnosti

Tvrtka elemé6 s.r.o. ovime izjavljuje da su svi uredaji s referencom LAMAX eJumper DB70 koje isporucuje pro-
izvodac elemé6 s. r. 0. na trziste EU-a u skladu su s bitnim zahtjevima i drugim relevantnim odredbama direk-
tiva 2014/30/EU, 2011/65/EU Dodatak 1l 2015/863 i 2006/42/EZ. Proizvodi su namijenjeni prodaji bez
ograni¢enja u Njemackoj, Ceskoj, Slovackoj, Poljskoj, Madarskoj i drugim zemljama ¢lanicama EU. Jamstveni
rok za proizvode je 24 mjeseca, osim ako nije drugacije navedeno. Jamstveni rok za bateriju je 24 mjeseca, za
njen kapacitet 6 mjeseci. Izjava o sukladnosti moze se preuzeti s web stranice www.lamax-electronics.com/
support/doc.

Proizvodac:

elemé6 s.r.o., Braskovské 308/15, 16100 Prag 6, Ceska Republika
www.lamax-electronics.com

info@elem6.com

Zadrzavamo pravo na tiskarske pogreske i promjene u prirucniku.

E C€ ﬁj RoHS












